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4 | Deutsch
Sicherheitshinweise » Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstan-

Punktlaser

digen UV-Schutz und vermindert die Farb-
Samtliche Anweisungen sind zu wahrnehmung.

lesen, um mit dem Messwerkzeug >
gefahrlos und sicher zu arbeiten.
Machen Sie Warnschilder am
Messwerkzeug niemals unkennt-

lich. BEWAHREN SIE DIESE AN-
WEISUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier ange-
gebenen Bedienungs- oder Justiereinrich-
tungen benutzt oder andere Verfahrens-
weisen ausgefiihrt werden, kann dies zu
gefahrlicher Strahlungsexposition fiithren.

Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-

ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-

gestellt, dass die Sicherheit des Messwerk-

zeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten
unbeabsichtigt Personen blenden.

Halterung

Bringen Sie die Halterung 8 nicht
in die Ndhe von Herzschrittma-
chern. Durch die Magnete 12 wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion
von Herzschrittmachern beein-

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warn-
schild in englischer Sprache ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 5 gekennzeichnet).

= = trachtigen kann.
Laserstrahlung Klasse 2 » Halten Sie die Halterung 8 fern von magne-
nicht in den Strahl blicken tischen Datentragern und magnetisch emp-
L J findlichen Geréaten. Durch die Wirkung der
IEC 60825-1:2007-03 Magnete 12 kann es zu irreversiblen Daten-
<1 mW, 635 nm verlusten kommen.

» Uberkleben Sie den englischen Text des
Warnschildes vor der ersten Inbetriebnah-  Funktionsbeschreibung
me mit dem mitgelieferten Aufkleber in

Ihrer Landessprache. Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der

Darstellung des Messwerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

Richten Sie den Laserstrahl nicht
auf Personen oder Tiere und
blicken Sie nicht selbst in den
Laserstrahl. Dieses Messwerk-

zeug erzeugt Laserstrahlung der BestimmungsgemaBer Gebrauch

Laserklasse 2 gemaB IEC 60825-1. Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln
Dadurch kénnen Sie Personen und Uberpriifen von waagrechten und senkrech-
blenden. ten Linien sowie Lotpunkten.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.
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Punktlaser GPL 5
Professional

Sachnummer 3601 K66 2..

Arbeitsbereich 30 m

Nivelliergenauigkeit 0,3 mm/m

Selbstnivellierbereich

typisch entlang der

— Langsachse EEDR

- Querachse +3°

Nivellierzeit typisch <4s

Betriebstemperatur

-10°C ... +50 °C

Lagertemperatur -20°C...+70 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 3x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 24 h
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
MaBe 104 x 80 x 40 mm
Schutzart IP 5X

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnun-
gen einzelner Messwerkzeuge konnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs
dient die Seriennummer 7 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

1 Austrittséffnung Laserstrahlung

2 Arretierung des Batteriefachdeckels

3 Batteriefachdeckel
4 Ein-/Ausschalter

5 Laser-Warnschild

6 Stativaufnahme 1/4"
7 Seriennummer

Deutsch | 5

8 Halterung
9 Feststellschraube der Halterung
10 Schraublécher der Halterung
11 Gurtfihrung
12 Magnete
13 Stativaufnahme 1/4" an der Halterung
14 Stativaufnahme 5/8" an der Halterung
15 Messplatte mit FuB*
16 Schutztasche
17 Laser-Sichtbrille*
18 Stativ*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien emp-
fohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 3 drehen
Sie die Arretierung 2 im Uhrzeigersinn in Stel-
lung Mg und ziehen den Batteriefachdeckel ab.
Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein.
Achten Sie dabei auf die richtige Polung ent-
sprechend der Darstellung auf der Innenseite
des Batteriefachs.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel unten auf
das Gehduse und driicken Sie ihn dann oben an.
Drehen Sie die Arretierung 2 gegen den Uhr-
zeigersinn in Stellung @, um den Batteriefach-
deckel zu verriegeln.

Blinken die Laserstrahlen im Betrieb in lang-
samem Takt, sind die Batterien schwach. Das
Messwerkzeug kann nach dem ersten Blinken
noch ca. 8 h betrieben werden.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig.
Verwenden Sie nur Batterien eines Herstellers
und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht be-
nutzen. Die Batterien kénnen bei langerer La-
gerung korrodieren und sich selbst entladen.

Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nadsse
und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen ex-
tremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht
langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor
Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs
beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken duf3eren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten
Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitslberprifung durchfihren (siehe
»Nivelliergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn
Sie es transportieren. Beim Ausschalten wird
die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei star-
ken Bewegungen beschadigt werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 4 nach oben, sodass
am Schalter ,I“ erscheint. Das Messwerkzeug
sendet sofort nach dem Einschalten je einen
Laserstrahl aus den Austrittséffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer
Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben
Sie den Ein-/Ausschalter 4 nach unten, sodass
am Schalter ,,0“ erscheint. Beim Ausschalten
wird die Pendeleinheit verriegelt.

—

Abschaltautomatik einstellen

StandardmaBig schaltet sich das Messwerkzeug
20 min nach dem Einschalten automatisch ab.

Diese Abschaltautomatik kann von 20 min auf
8 h umgestellt werden. Schalten Sie dazu das
Messwerkzeug ein, sofort wieder aus und inner-
halb von 4 s erneut ein. Zur Bestatigung der
Anderung blinken alle Laserstrahlen nach dem
zweiten Einschalten fiir 2 s in schnellem Takt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerk-
zeug nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie
das Messwerkzeug nach Gebrauch ab.
Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Beim nachsten Einschalten des Messwerkzeugs
ist die Abschaltautomatik wieder auf 20 min ein-
gestellt.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waag-
rechte, feste Unterlage, befestigen Sie es auf
der Halterung 8 oder dem Stativ 18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierauto-
matik Unebenheiten innerhalb des Selbstnivel-
lierbereiches von +5° (Langsachse) bzw. +£3°
(Querachse) automatisch aus. Die Nivellierung
ist abgeschlossen, sobald sich die Laserpunkte
nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moéglich,
z.B. weil die Standflache des Messwerkzeugs
mehr als 5° bzw. 3° von der Waagrechten ab-
weicht, blinken die Laserstrahlen in schnellem
Takt. Stellen Sie in diesem Fall das Messwerk-
zeug waagrecht auf und warten Sie die Selbst-
nivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +£5°
bzw. £3° befindet, leuchten die Laserstrahlen
wieder dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen
wahrend des Betriebs wird das Messwerkzeug
automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen
Sie nach der Nivellierung die Position der Laser-
strahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Feh-
ler durch eine Verschiebung des Messwerk-
zeugs zu vermeiden.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Nivelliergenauigkeit
Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss ibt die Umgebungstem-
peratur aus. Besonders vom Boden nach oben
verlaufende Temperaturunterschiede kénnen

den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am
groBten ist, sollten Sie das Messwerkzeug nach
Méglichkeit auf einem handelsiblichen Stativ
montieren und es in der Mitte der Arbeitsflache
aufstellen.

Neben duBeren Einflissen kénnen auch gerate-
spezifische Einflisse (wie z.B. Stiirze oder hef-
tige StéBe) zu Abweichungen fiihren. Uberprii-
fen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn die
Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Prifun-
gen die maximale Abweichung Gberschreiten,
dann lassen Sie es von einem Bosch-Kunden-
dienst reparieren.

Liegt die Nivelliergenauigkeit der waagerechten
Laserstrahlen fir Quer- und Langsachse inner-
halb der maximal erlaubten Abweichung, ist
damit auch die Nivelliergenauigkeit der Lot-
strahlen (senkrechte Achse) Gberpriift.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der
Querachse liberpriifen

Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie
Messstrecke von 20 m auf festem Grund vor
einer Wand.

— Montieren Sie das Messwerkzeug in 20 m
Entfernung von der Wand auf der Halterung
bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf fes-
ten, ebenen Untergrund. Schalten Sie das
Messwerkzeug ein.

—

Deutsch | 7

— Richten Sie einen der beiden seitlichen
Laserstrahlen, die entlang der Querachse
des Messwerkzeugs verlaufen, auf die Wand.
Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an
der Wand (Punkt I).

1o/

R

— Drehen Sie das Messwerkzeug um ca. 180°,
ohne die Hohe zu verandern. Lassen Sie es
einnivellieren und markieren Sie die Punkt-
mitte des anderen seitlichen Laserstrahls auf
der Wand (Punkt II). Achten Sie darauf, dass
Punkt Il méglichst senkrecht (iber bzw. unter
Punkt I liegt.

— Die Differenzd der beiden markierten Punkte
I und II auf der Wand ergibt die tatsachliche
Hohenabweichung des Messwerkzeugs ent-
lang der Querachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m be-
tragt die maximal zuldssige Abweichung:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und II
darf folglich héchstens 12 mm betragen.

Bosch Power Tools
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Platzieren Sie das Messwerkzeug — ohne es
zu drehen - nahe der Wand B, schalten Sie
es ein und lassen Sie es einnivellieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der -
Langsachse iiberpriifen

Fir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie
Messstrecke von 20 m auf festem Grund zwi-
schen zwei Wanden A und B.

— Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der A B
Wand A auf der Halterung bzw. einem Stativ,
oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

=

A B

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe
so aus (mit Hilfe des Stativs oder gegebenen-
falls durch Unterlegen), dass die Punktmitte
des Laserstrahls genau den zuvor markierten
Punkt IT auf der Wand B trifft.

=
4 3 20 m
— Richten Sie den waagerechten Laserstrahl, B
der parallel zur Langsachse des Messwerk-
zeugs verlauft, auf die nahe Wand A. Lassen
Sie das Messwerkzeug einnivellieren. Markie- ﬁ

ren Sie die Mitte des Laserpunktes an der
Wand (Punkt I).

A
— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
X ohne die Hohe zu verandern. Lassen Sie es
1 einnivellieren und markieren Sie die Punkt-
mitte des Laserstrahls auf der Wand A
(Punkt III). Achten Sie darauf, dass Punkt IIT

moglichst senkrecht tiber bzw. unter Punkt I
liegt.
Die Differenz d der beiden markierten Punkte

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, las- -

sen Sie es einnivellieren und markieren Sie
die Punktmitte des Laserstrahls an der ge-
genlberliegenden Wand B (Punkt II).

I und 1II auf der Wand A ergibt die tatsachli-
che Hohenabweichung des Messwerkzeugs
entlang der Langsachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m be-
tragt die maximal zuldssige Abweichung:

40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und III
darf folglich héchstens 12 mm betragen.
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Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des
Laserpunktes zum Markieren. Die GréBe
des Laserpunktes dndert sich mit der Ent-
fernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der

Halterung 8 drehen Sie die Feststellschraube 9

der Halterung in der 1/4"-Stativaufnahme 6 am

Messwerkzeug fest. Zum Drehen des Mess-

werkzeugs auf der Halterung lockern Sie die

Schraube 9 leicht.

— Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Hal-
terung 8 zur Seite oder nach hinten, um den
unteren Lotstrahl sichtbar zu machen.

— Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halte-
rung 8, um mit dem waagerechten Laser-
strahl H6hen zu Ubertragen.

Mit Hilfe der Halterung 8 haben Sie folgende

Méglichkeiten, das Messwerkzeug zu befestigen:

— Montieren Sie die Halterung 8 mit der 1/4"-
Stativaufnahme 13 auf dem Stativ 18 oder ei-
nem handelsiiblichen Fotostativ. Fir die Be-
festigung auf einem handelsiblichen Bausta-
tiv benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 14.

— An Stahlteilen kann die Halterung 8 mit den
Magneten 12 befestigt werden.

— An Trockenbau- oder Holzwanden kann die
Halterung 8 mit Schrauben festgeschraubt
werden. Stecken Sie dazu Schrauben von
mindestens 50 mm Lange durch die Schraub-
I6cher 10 der Halterung.

- An Rohren oder Ahnlichem kann die Halte-
rung 8 mit einem handelsiiblichen Gurt be-
festigt werden, der durch die Gurtfihrung 11
gezogen wird.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Ein Stativ 18 bietet eine stabile, hoheneinstell-
bare Messunterlage. Setzen Sie das Messwerk-
zeug mit der Stativaufnahme 6 auf das 1/4"-Ge-
winde des Stativs auf und schrauben Sie es mit
der Feststellschraube des Stativs fest.

—

Deutsch | 9

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehor)

Mit Hilfe der Messplatte 15 kénnen Sie die
Lasermarkierung auf den Boden bzw. die Laser-
héhe auf eine Wand lbertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala kénnen Sie den
Versatz zur gewilinschten H6he messen und an
anderer Stelle wieder antragen. Damit entfallt
das exakte Einstellen des Messwerkzeugs auf
die zu Ubertragende Hohe.

Die Messplatte 15 hat eine Reflexbeschichtung,
die die Sichtbarkeit des Laserstrahls in gréBerer
Entfernung bzw. bei starker Sonnenstrahlung
verbessert. Die Helligkeitsverstarkung ist nur zu
erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf
die Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht
aus. Dadurch erscheint das rote Licht des Lasers
fur das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandi-
gen UV-Schutz und vermindert die Farbwahr-
nehmung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Was-
ser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuch-
ten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der
Austrittsoffnung des Lasers regelméaBig und
achten Sie dabei auf Fusseln.

Bosch Power Tools
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Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Her-
stellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfih-
ren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteilbe-

stellungen bitte unbedingt die 10-stellige Sach-

nummer laut Typenschild des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
in der Schutztasche 16 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehoér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeflihrt werden.

Nur fiir EU-Lénder:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht
in den Hausmull!

GemaB der Europaischen Richt-
linie 2002/96/EG Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht
missen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Haus-
mll, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien
sollen gesammelt, recycelt oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Gemah der Richtlinie 91/157/EWG miissen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Point Laser

Working safely with the measuring
tool is possible only when the op-
erating and safety information are
read completely and the instruc-
tions contained therein are strictly
followed. Never make warning labels on the
measuring tool unrecognisable. SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or ad-
justing equipment or the application of oth-
er processing methods than those men-
tioned here, can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warn-
ing label in English (marked with number 5
in the representation of the measuring tool
on the graphics page).

r a
Laser Radiation Class 2

do not stare into beam
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Do not direct the laser beam at
persons or animals and do not
stare into the laser beam your-
self. This measuring tool produc-
es laser class 2 laser radiation ac-
cording to IEC 60825-1. This can
lead to persons being blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safe-
ty goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

—
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» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser meas-
uring tool without supervision. They could
unintentionally blind other persons or them-
selves.

Holder

Keep the holder 8 away from
cardiac pacemakers. The mag-
nets 12 generate a field that can
impair the function of cardiac
pacemakers.

» Keep the holder 8 away from magnetic data
medium and magnetically-sensitive equip-
ment. The effect of the magnets 12 can lead
to irreversible data loss.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the repre-
sentation of the measuring tool and leave it un-
folded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining
and checking horizontal and vertical lines as
well as plumb points.

Bosch Power Tools
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Point Laser GPL 5
Professional

Article number 3601 K66 2..

Working range 30m

Levelling Accuracy +0.3 mm/m

Self-levelling range

(typical) alongside the

- longitudinal axis +5°

- lateral axis +3°

Levelling duration,

typically <4s

Operating temperature

-10°C ... +50 °C

Storage temperature

-20°C...+70 °C

Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Tripod mount 1/4"

Batteries

3x 1.5V LR6 (AA)

Operating life time,

approx. 24 h
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 0.25 kg
Dimensions 104 x 80 x 40 mm
Degree of protection IP 5X

Please observe the article number on the type plate of
your measuring tool. The trade names of the individual

measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the
serial number 7 on the type plate.

Product Features

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the measuring tool

on the graphic page.

1 Exit opening for laser beam

2 Latch of battery lid
3 Battery lid

4 On/Off switch

5 Laser warning label

6 Tripod mount 1/4"

7 Serial number

8 Holder

9 Locking screw for holding device
10 Screw holes of holder
11 Opening for strap attachment
12 Magnets
13 1/4" tripod mount on holder
14 5/8" tripod mount on holder
15 Measurement plate with stand*
16 Protective case
17 Laser viewing glasses*
18 Tripod*

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended
for the measuring tool.

To open the battery compartment 3, turn the
latch 2 in clockwise direction to position g and
pull off the battery lid. Insert the batteries pro-
vided. When inserting, pay attention to the cor-
rect polarity according to the representation on
the inside of the battery compartment.
Position the battery lid to the bottom of the
housing and then push it upward. To lock the
battery lid, turn the latch 2 in anticlockwise
direction to the @ position.

When the laser beams flash slowly during oper-
ation, the batteries are low. When the flashing
begins, the measuring tool can be operated for
approx. 8 h.

Always replace all batteries at the same time.
Only use batteries from one brand and with the
identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring

tool when not using it for extended periods.
When storing for extended periods, the bat-

teries can corrode and discharge themselves.
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Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun irradiation.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature
before putting it into operation. In case of
extreme temperatures or variations in tem-
perature, the accuracy of the measuring tool
can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measur-
ing tool. After heavy exterior impact on the
measuring tool, an accuracy check should
always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during trans-
port. When switching off, the levelling unit,
which can be damaged in case of intense
movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the

On/Off switch 4 upward so that “I” is indicated

on the switch. Immediately after switching on,

the measuring tool sends a laser beam out of

each exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

To switch off the measuring tool, push the
On/Off switch 4 downward so that “0” is indi-
cated on the switch. When switching off, the
levelling unit is locked.

—
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Setting the Automatic Switch-off

By default, the measuring tool automatically
shuts off 20 minutes after being switched on.

The automatic switch-off can be set from 20 min-
utes to 8 hours. For this, switch the measuring
tool on, then immediately off, and then on again
within 4 s. To confirm the change, all laser beams
will flash quickly for 2 s after switching on the
second time.

» Do not leave the switched on measuring
tool unattended and switch the measuring
tool off after use. Other persons could be
blinded by the laser beam.

When switching on the measuring tool the next
time, the automatic switch-off is set to 20 min-
utes again.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level and
firm support, attach it to the holder 8 or to the
tripod 18.

After switching on, the automatic levelling func-
tion automatically compensates irregularities
within the self-levelling range from +5° (longi-
tudinal axis) and +3° (lateral axis). The levelling
is finished as soon as the laser points do not
move any more.

If the automatic levelling function is not possible,
e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 5° or 3° from
the horizontal plane, the laser beams flash rapid-
ly. In this case, bring the measuring tool to the
level position and wait for the self-levelling to
take place. As soon as the measuring tool is with-
in the self-levelling range of +5° or +3° respec-
tively, all laser beams light up continuously again.

In case of ground vibrations or position changes

during operation, the measuring tool is automati-
cally levelled in again. To avoid errors by moving

the measuring tool, check the position of the laser
beams with regard to the reference points upon

re-levelling.

Bosch Power Tools
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Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest in-
fluence. Especially temperature differences
occurring from the ground upward can divert
the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the
ground, the measuring tool, if possible, should
be mounted on a commercially available tripod
and placed in the centre of the working area.

Apart from exterior influences, device-specific
influences (such as heavy impact or falling
down) can lead to deviations. Therefore, check
the accuracy of the measuring tool each time
before starting your work.

Should the measuring tool exceed the maximum
deviation during one of the tests, please have it
repaired by a Bosch after-sales service.

When the levelling accuracy of the horizontal
laser beams for the lateral and longitudinal axis
is within the maximum allowable deviation, then
the levelling accuracy for the plumb beams
(vertical axis) is thus also checked.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of
the Lateral Axis

A free measuring distance of 20 m on a firm sur-
face in front of a wall is required for the check.

— Mount the measuring tool onto the holder or
a tripod, or place it on a firm and level sur-
face at a distance of 20 m to the wall. Switch
the measuring tool on.

— Direct one of the two lateral laser beams,
that run alongside the lateral axis of the
measuring tool, at the wall. Allow the meas-
uring tool to level in. Mark the centre of the
laser beam on the wall (point I).

1o/

I

- Rotate the measuring tool by approx. 180°
without changing its height. Allow it to level
in and mark the centre point of the other lat-
eral laser beam on the wall (point II). Take
care that point II is as vertical as possible
above or below point I.

- The difference d of both marked points I and
I1 on the wall results in the actual height de-
viation of the measuring tool alongside the
lateral axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m =40 m,
the maximum allowable deviation is:

40 m x £0.3 mm/m = +£12 mm.

Thus, the difference d between points I and 1I
may not exceed 12 mm (max.).
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Checking the Horizontal Levelling Accuracy of
the Longitudinal Axis

A free measuring distance of 20 m on a firm sur-
face between two walls A and B is required for
the check.

Mount the measuring tool onto the holder or
a tripod, or place it on a firm and level sur-
face close to wall A. Switch the measuring
tool on.

€7 % om

Direct the horizontal laser beam, which runs
parallel to the longitudinal axis of the meas-
uring tool, at the close wall A. Allow the
measuring tool to level in. Mark the centre of
the laser beam on the wall, (point I).

A

=

Turn the measuring tool around by 180°,
allow it to level in and mark the centre point
of the laser beam on the opposite wall B
(point 11).

English | 15

— Without turning the measuring tool, position
it close to wall B. Switch the measuring tool
on and allow it to level in.

A B

=

— Align the height of the measuring tool (using
the tripod or by underlaying, if required) in
such a manner that the centre point of the
laser beam is projected exactly against the
previously marked point I on wall B.

— Rotate the measuring tool by 180° without
changing the height. Allow it to level in and
mark the centre point of the laser beam on
wall A (point I1I). Take care that point Ill is as
vertical as possible above or below point I.

- The difference d of both marked points I and
III on wall A results in the actual height de-
viation of the measuring tool alongside the
Longitudinal axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m,
the maximum allowable deviation is:

40 m x £0.3 mm/m = +12 mm.

Thus, the difference d between points I and III
may not exceed 12 mm (max.).

Bosch Power Tools
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Working Advice

» Always use the centre of the laser point for
marking. The size of the laser point changes
with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 8,

screw the locking screw 9 of the holder into the

1/4" tripod mount 6 on the measuring tool and

tighten. To rotate the measuring tool on the

holder, slightly loosen the screw 9.

— Rotate the measuring tool on the holder 8
sideward or toward the rear to make the
bottom plumb beam visible.

— Rotate the measuring tool on the holder 8
to project heights with the horizontal laser
beam.

With the holder 8, the measuring tool can be

attached as follows:

— Mount the holder 8 to the tripod 18 or a com-
mercially available camera tripod via the 1/4"
tripod mount 13. For fastening to a commer-
cially available construction tripod, use the
5/8" tripod mount 14.

— The holder 8 can be fastened to steel parts
via the magnets 12.

— The holder 8 can be fastened to drywalls or
wood walls with screws. For this, insert
screws with a minimum length of 50 mm into
the screw holes 10 of the holder.

— The holder 8 can also be fastened to pipes or
similar beams using a commercially available
strap by threading it through the opening 11
for strap attachment.

Working with the Tripod (Accessory)

A tripod 18 offers a stable, height-adjustable
measuring support. Place the measuring tool via
the tripod mount 6 onto the 1/4" male thread of
the tripod and screw the locking screw of the
tripod tight.

—

Working with the Measuring Plate (Accessory)
With the measuring plate 15, it is possible to
project the laser mark onto the floor or the laser
height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or
drop to the required height can be measured
and projected at another location. This elimi-
nates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.
The measuring plate 15 has a reflective coating
that enhances the visibility of the laser beam at
greater distances or in intense sunlight. The
brightness intensification can be seen only
when viewing, parallel to the laser beam, onto
the measuring plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient

light. This makes the red light of the laser appear

brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as
safety goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glass-
es do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in
the supplied protective case.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool into water
or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth.
Do not use any cleaning agents or solvents.
Regularly clean the surfaces at the exit opening
of the laser in particular, and pay attention to
any fluff of fibres.
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If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,

repair should be carried out by an authorized af-

ter-sales service centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool
packed in its protective case 16.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

—
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Bosch Power Tools
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila
Philippines

Tel.: +63 (2) 817 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 717800 - 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375

Fax: +84 (8) 9111376

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools
into household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, measuring tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into
household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should be collected, recycled or dis-
posed of in an environmental-friendly manner.
Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
91/157/EEC.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Laser de points

Lire toutes les instructions pour
travailler avec I’'appareil de mesure
sans risques et en toute sécurité.
S’assurer que les panneaux d’aver-
tissement se trouvant sur ’appa-
reil de mesure sont toujours lisibles. GARDER
PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS DE SE-
CURITE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisa-
tion ou d’ajustage que ceux indiqués ici
sont utilisés ou si d’autres procédés sont
appliqués, ceci peut entrainer une exposi-
tion au rayonnement dangereuse.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une
plaque d’avertissement en langue anglaise
(dans la représentation de I’appareil de me-
sure se trouvant sur la page des graphiques
elle est marquée du numéro 5).

Rayonnement laser classe 2
ne pas regarder dans le faisceau
L

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

|

» Avant la premiére mise en service, recou-
vrir le texte anglais de la plaque d’avertisse-
ment par I’autocollant fourni dans votre
langue.

Ne pas diriger le faisceau laser
vers des personnes ou des ani-
maux et ne jamais regarder soi-
méme dans le faisceau laser. Cet
appareil de mesure géneére des
rayonnements laser Classe laser 2
suivant IEC 60825-1. D’autres per-
sonnes peuvent étre éblouies.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux reconnaitre le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

—

Francais | 19

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

» Ne faire réparer I’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de 'appareil de
mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I’appareil
de mesure laser sans surveillance. |ls ris-
queraient d’éblouir par mégarde d’autres
personnes.

Fixation

Ne pas mettre la fixation 8 dans
la proximité de stimulateurs car-
diaques. Les aimants 12 générent
un champ qui peut entraver le
fonctionnement de stimulateurs
cardiaques.

» Maintenir la fixation 8 éloignée des sup-
ports de données magnétiques et des appa-
reils réagissant aux sources magnétiques.
L’effet des aimants 12 peut entrainer des
pertes de donnés irréversibles.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel I’'appareil de mesure
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer
et vérifier des lignes horizontales et verticales
ainsi que des points d’aplomb.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Laser de points GPL 5
Professional

N° d’article 3601 K66 2..

Zone de travail 30 m

Précision de nivellement +0,3 mm/m

Plage typique de

nivellement automatique

le long de

- I’axe longitudinal EEOR

- ’axe transversal +3°

Temps typique de
nivellement <4s

Température de service -10°C ... +50 °C

Température de stockage -20 °C ... +70 °C

Humidité relative de I'air

max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635 nm, <1 mW
Raccord de trépied 1/4"
Piles 3x 1,5V LR6 (AA)
Durée de service env. 24 h

Poids suivant
EPTA-Procédure 01/2003 0,25 kg

Dimensions 104 x 80 x 40 mm

Type de protection IP 5X

Faire attention au numéro d’article se trouvant sur la
plaque signalétique de ’appareil de mesure. Les dési-
gnations commerciales des différents appareils peu-
vent varier.

Pour permettre une identification précise de votre ap-
pareil de mesure, le numéro de série 7 est marqué sur
la plaque signalétique.

Eléments de I’appareil
La numérotation des éléments de I’appareil se
référe a la représentation de I’appareil de me-
sure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
2 Blocage du couvercle du compartiment
a piles
Couvercle du compartiment a piles
Interrupteur Marche/Arrét
Plaque d’avertissement de laser
Raccord de trépied 1/4"
Numéro de série
Fixation

© 0N O AW

Vis de serrage de la fixation

10 Trous filetés de la fixation

11 Guidage de la bande

12 Aimants

13 Raccord de trépied 1/4" de la fixation
14 Raccord de trépied 5/8" de la fixation
15 Platine de mesure avec pied*

16 Etui de protection

17 Lunettes de vision du faisceau laser*
18 Trépied*

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas
compris dans I’emballage standard. Vous trouverez
les accessoires complets dans notre programme
d’accessoires.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I’'appareil de mesure,
nous recommandons d’utiliser des piles alcalines
au manganese.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles
3, tournez le blocage 2 en position "g dans le
sens des aiguilles d’'une montre et retirez le cou-
vercle du compartiment a piles. Introduisez les
piles fournies. Veillez a la bonne position des
péles qui doit correspondre a la figure se trou-
vant a I'intérieur du compartiment a piles.
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Montez le couvercle du compartiment a piles en
dessous sur le boitier et poussez-le vers le haut.
Tournez le blocage 2 en position g dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre pour ver-
rouiller le couvercle du compartiment a piles.

Si les faisceaux laser clignotent a un rythme lent
pendant le service, c’est que les piles sont fai-
bles. Aprés le premier clignotement, il est possi-
ble de continuer a utiliser ’appareil de mesure
pendant 8 h env.

Toujours remplacer toutes les piles en méme
temps. N’utiliser que des piles de la méme mar-
que avec la méme capacité.

» Sortir les piles de ’appareil de mesure au
cas ou I’appareil ne serait pas utilisé pour
une période assez longue. En cas de stocka-
ge long, les piles peuvent corroder et se dé-
charger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protéger I’appareil de mesure contre I’hu-
midité, ne pas I’exposer aux rayons directs
du soleil.

» Ne pas exposer I’appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température. Ne le laissez pas trai-
ner longtemps dans la voiture par ex. En cas
d’importants changements de température,
laissez ’appareil de mesure prendre la tem-
pérature ambiante avant de le mettre en ser-
vice. Des températures extrémes ou de forts
changement de température peuvent entra-
ver la précision de I’appareil de mesure.

» Eviter les chocs ou les chutes de I’appareil
de mesure. Lorsque I’appareil de mesure a
été soumis a de fortes influences extérieu-
res, toujours effectuer un contréle de préci-
sion avant de continuer a travailler (voir
« Précision de nivellement »).

» Eteignez I’appareil de mesure quand vous le
transportez. Lorsque 'appareil est éteint,
I’'unité pendulaire se verrouille afin de préve-
nir son endommagement lors de mouvements
forts.
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Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I’appareil de mesure,
poussez I'interrupteur Marche/Arrét 4 vers le
haut de sorte que « | » apparaisse sur 'interrup-
teur. Immédiatement aprés avoir été mis en
marche, I'appareil de mesure envoie un faisceau
laser a travers chaque orifice de sortie 1.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des per-
sonnes ou des animaux et ne jamais regar-
der dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez
’interrupteur Marche/Arrét 4 vers le bas de
sorte que « 0 » apparaisse sur I'interrupteur.
Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire
est verrouillée.

Réglage de la coupure automatique

L’appareil de mesure se met automatiquement
hors fonctionnement 20 min aprés sa mise en
service.

Il est possible de modifier cette coupure auto-
matique de 20 min a 8 h. Pour ce faire, mettez
’appareil de mesure en fonctionnement, étei-
gnez-le immédiatement et remettez-le en mar-
che en I’espace de 4 s. Pour confirmer la modi-
fication, tous les faisceaux laser clignotent a un
rythme rapide pendant 2 s aprés la deuxiéme
mise en marche.

» Ne pas laisser sans surveillance I'appareil
de mesure allumé et éteindre I’appareil de
mesure apreés l'utilisation. D’autres person-
nes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

Lors de la prochaine mise en marche de 'appa-
reil de mesure, la coupure automatique est a
nouveau réglée sur 20 min.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I’appareil de mesure sur un support hori-
zontale solide, montez-le sur la fixation 8 ou sur
le trépied 18.

Une fois I’appareil mis en marche, le nivellement
automatique compense automatiquement les
inégalités a I'intérieur de la plage de nivellement
automatique de +5° (axe longitudinal) ou +3°
(axe transversal). Dés que les points laser ne
bougent plus, le nivellement est terminé.

Bosch Power Tools
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Si un nivellement automatique n’est pas possi-
ble, par ex. parce que la surface ol est posé
’appareil de mesure différe de plus de 5° ou de
plus de 3° de I’horizontale, les faisceaux laser
clignotent au rythme rapide. Dans un tel cas,
placez I'appareil de mesure horizontalement et
attendez le nivellement automatique. Dés que
’appareil de mesure se trouve a I'intérieur de la
plage de nivellement automatique de +5° ou
+3°, les faisceau laser restent a nouveau allu-
més en permanence.

Dans le cas de secousses ou de modifications
pendant I'utilisation, 'appareil de mesure est
automatiquement nivelé a nouveau. Aprés le
nivellement, vérifiez la position des faisceaux
laser par rapport aux points de référence afin
d’éviter des erreurs causées par un déplace-
ment de I’appareil de mesure.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C’est la température ambiante qui exerce la plus
grande influence. Ce sont notamment les différen-
ces de température entre le sol et la hauteur de
travail qui peuvent faire dévier le faisceau laser.
Puisque la stratification de la température est a
son maximum a proximité du sol, I’appareil de
mesure devrait toujours étre monté sur un tré-
pied disponible dans le commerce, si possible, et
étre installé au centre le la zone de travail.
Outre les influences extérieures, des influences
spécifiques a I’'appareil (par ex. chutes ou chocs
violents) peuvent entrainer de légéres divergen-
ces. Avant de commencer tout travail, contréler
donc la précision de I’appareil de mesure.

Si I'appareil de mesure dépasse la divergence
maximale de précision pour un des controbles, le
faire réparer par un service apres-vente Bosch.
Si la précision de nivellement des faisceaux laser
horizontaux pour I’axe longitudinal et I’axe trans-
versal se trouve a l'intérieur de la divergence de
précision max. admissible, la précision de nivelle-
ment des faisceaux d’aplomb (axe vertical) est
également controlée.

Controler la précision de nivellement
horizontal de I’axe transversal

Pour ce contréle, on nécessite une distance dé-

gagée de 20 m sur un sol stable devant un mur.

- Montez I’'appareil de mesure a une distance
de 20 m du mur sur la fixation ou un trépied
ou placez-le sur un sol solide et plan. Mettez
I’appareil de mesure en fonctionnement.

— Dirigez un des deux faisceaux laser latéraux
qui courent le long de I’axe transversal de
I’appareil de mesure, en direction du mur.
Laissez ’appareil de mesure effectuer un ni-
vellement automatique. Marquez le milieu du
point laser sur le mur (point I).

10V

S
~
~
~
~
~
~
I ~
~

— Tournez 'appareil de mesure de 180° env.
sans modifier la hauteur. Laissez-le effectuer
un nivellement automatique et marquez le
milieu du point de I'autre faisceau laser laté-
ral sur le mur (point II). Veillez a ce que point
II soit positionné aussi vertical que possible
au-dessus ou en-dessous de point I.

— L’écartdentre les deux points et Il marqués
sur le mur indique la divergence de précision
réelle de I'appareil de mesure pour la hau-
teur le long de I’axe transversal.
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Pour une distance a mesurer de

2 x 20 m =40 m, la divergence de précision
max. admissible est de de + 4 mm.

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points
I et I ne doit étre que 12 mm max.

Controler la précision de nivellement
horizontal de I’axe longitudinal

Pour ce controle, on nécessite une distance
dégagée de 20 m sur un sol stable entre deux
murs A et B.

— Montez I'appareil de mesure prés du mur A
sur une fixation ou un trépied ou placez-le
sur un sol solide et plan. Mettez I’appareil de
mesure en fonctionnement.

&7 % 20m

— Dirigez le faisceau laser horizontal qui est pa-
rallele a ’axe longitudinal de I’appareil de
mesure en direction du mur proche A. Lais-
sez ’appareil de mesure effectuer un nivelle-
ment automatique. Marquez le milieu du
point laser sur le mur (point I).

A

=S¢

— Tourner I’appareil de mesure de 180°, le lais-
ser effectuer un nivellement automatique et
marquer le milieu du point du faisceau laser
sur le mur en face B (point II).
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— Placer I’appareil de mesure — sans le tourner
— prés du mur B, le mettre en fonctionne-
ment et le laisser effectuer le nivellement
automatique.

A B

=S¢

— Ajuster 'appareil de mesure en hauteur (a
I’aide du trépied ou, le cas échéant, par des
cales appropriées) de sorte que le milieu du
point du faisceau laser touche le point II sur
le mur B tracé auparavant.

A B
) ><
?%I( I

— Tournez I'appareil de mesure de 180° sans
modifier la hauteur. Laissez-le effectuer un
nivellement automatique et marquez le mi-
lieu du point du faisceau laser sur le mur A
(point I11). Veillez a ce que point III soit posi-
tionné aussi verticalement que possible au-
dessus ou en-dessous du point 1.

— L’écart d entre les deux points I et III mar-
qués sur mur A indique la divergence de pré-
cision réelle de ’appareil de mesure pour la
hauteur le long de I’axe longitudinal.

Pour une distance a mesurer de

2 x20 m =40 m, la divergence de précision
max. admissible est de :

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points
1 et Il ne doit étre que 12 mm max.
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Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utiliser toujours que le
milieu du point laser. La taille du point laser
change avec la distance.

Montage avec fixation

Pour fixer ’appareil de mesure sur la fixation 8,

serrez la vis de blocage 9 de la fixation dans le

raccord de trépied 1/4" 6 se trouvant sur ’appa-
reil de mesure. Pour tourner ’appareil de mesure

sur la fixation, desserrez légérement la vis 9.

— Tournez I'appareil de mesure sur la fixation 8
vers le cété ou vers ’arriére pour rendre
visible le faisceau d’aplomb inférieur.

— Tournez I’appareil de mesure sur la fixation 8
pour reporter des hauteurs avec le faisceau
laser horizontal.

A ’aide de la fixation 8, vous avez différentes
possibilités de fixer 'appareil de mesure, que
voici :

— Montez la fixation 8 a I’aide du raccord de
trépied 1/4" 13 sur le trépied 18 ou sur un
trépied disponible dans le commerce. Pour la
fixation sur un trépied de chantier disponible
dans le commerce, utilisez le raccord de
trépied 5/8" 14.

— |l est possible de fixer la fixation 8 a I’aide
des aimants 12 sur des piéces métalliques.

— Il est possible de visser la fixation 8 au moyen
de vis sur les murs de construction séche ou
sur des murs en bois. Pour ce faire, enfoncez
des vis d’une longueur d’au moins 50 mm a
travers les trous filetés 10 de la fixation.

— Il est possible d’attacher la fixation 8 sur des
tuyaux ou des éléments similaires au moyen
d’une bande disponible dans le commerce
que I'on fait passer a travers le guidage de la
bande 11.

Travailler avec le trépied (accessoire)
Un trépied 18 offre ’avantage d’étre un support

de mesure stable a hauteur réglable. Placez I’ap-

pareil de mesure avec le raccord du trépied 6
sur le filet 1/4" du trépied et serrez-le au moyen
de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la platine de mesure (accessoire)
Al’aide de la platine de mesure 15, il est possible
de reporter le marquage du faisceau laser sur le
sol ou de reporter la hauteur du laser sur le mur.
Le champ zéro et la graduation permettent de
mesurer I’écart par rapport a la hauteur souhai-
tée et de lareporter sur un autre endroit. Il n’est
donc pas nécessaire d’ajuster ’appareil de me-
sure précisément sur la hauteur a reporter.

La platine de mesure 15 dispose d’un revéte-
ment réflecteur pour améliorer la visibilité du
faisceau laser a une distance plus importante ou
en cas d’un fort ensoleillement. L’augmentation
de la luminosité n’est visible que lorsqu’on re-
garde en paralléle avec le faisceau laser sur la
platine de mesure.

Lunettes de vision du faisceau laser

(accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent

la lumiére ambiante. L’ceil percgoit ainsi la lumié-

re rouge du laser comme étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux reconnaitre le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vi-
sion du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transporter et ranger I'appareil de mesure que
dans son étui de protection fourni avec I'appareil.
Maintenir I’appareil de mesure propre.

Ne jamais plonger I’appareil de mesure dans
’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyer I’appareil a I’aide d’un chiffon doux

et humide. Ne pas utiliser de détergents ou de
solvants.
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Nettoyer régulierement en particulier les sur-
faces se trouvant prés de I'ouverture de sortie
du laser en veillant a éliminer les poussieres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I’appareil de mesure,
celui-ci devait avoir un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou
commande de piéces de rechange, nous préci-
ser impérativement le numéro d’article a dix
chiffres de I'appareil de mesure indiqué sur la
plague signalétique.

Au cas ou I'appareil devrait étre réparé, I’en-
voyer dans son étui de protection 16.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répara-
tion ou les piéces de rechange, veuillez contac-
ter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de me-
sure avec les ordures ménageres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réali-
sation dans les lois nationales, les appareils de
mesure dont on ne peut plus se servir doivent
étre séparés et suivre une voie de recyclage ap-
propriée.

Accus/piles :

Ne pas jeter les accu/piles dans les ordures
ménageres, ni dans les flammes ou 'eau. Les
accus/piles doivent étre collectés, recyclés ou
éliminés en conformité avec les réglementations
se rapportant a I’environnement.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive
91/157/CEE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Nivel laser

Deberan leerse integramente todas
las instrucciones para poder traba-
jar sin peligro y de forma segura
con el aparato de medida. Jamas
desvirtue las seiales de adver-
tencia de la herramienta eléctrica.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
EN UN LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos disposi-
tivos de manejo y ajuste diferentes de los
aqui indicados, o al seguir un procedimiento
diferente, ello puede comportar una exposi-
cion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de
serie con una seial de advertencia en inglés
(en la ilustracion del aparato de medicion,
ésta corresponde a la posicion 5).

r a
Radiacion laser de la clase 2

no mirar hacia el rayo
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Antes de la primera puesta en marcha, pe-
gue encima de la seiial de aviso en inglés la
etiqueta adjunta redactada en su idioma.

No oriente el rayo laser contra
personas ni animales, ni mire di-
rectamente hacia el rayo laser.
Este aparato de mediciéon genera
radiacion laser de la clase 2 segln
IEC 60825-1. Esta radiacion puede
deslumbrar a las personas.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.

—

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los
rayos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de
medida por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medida.

» No deje que los nifios puedan utilizar des-
atendidos el aparato de medicion por laser.
Podrian deslumbrar, sin querer, a otras per-
sonas.

Soporte

No coloque el soporte 8 cerca de
personas que utilicen un marca-
pasos. El campo magnético que
producen los imanes 12 puede
perturbar el funcionamiento de
los marcapasos.

» Mantenga el soporte 8 alejado de soportes
de datos magnéticos y de aparatos sensi-
bles a los campos magnéticos. Los imanes
12 pueden provocar una pérdida de datos
irreversible.

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medida mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para
trazar y controlar lineas horizontales y vertica-
les, asi como puntos de plomada.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Datos técnicos

Nivel laser GPL 5
Professional

N© de articulo 3601 K66 2..

Alcance 30 m

Precision de nivelacion +0,3 mm/m

Margen de autonivelacion

tipico

- Eje longitudinal +5°

- Eje transversal +3°

Tiempo de nivelacion,

tipico <4s

Temperatura de
operacion

-10 °C ... +50 °C

Temperatura de
almacenamiento

-20 °C...+70 °C

Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 3x 1,5V LR6 (AA)
Autonomia aprox. 24 h
Peso segun

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensiones 104 x 80 x 40 mm
Grado de proteccion IP 5X

Preste atencion al n© de articulo que figura en la placa
de caracteristicas de su aparato de medida, ya que
pueden variar las denominaciones comerciales en
ciertos aparatos de medida.

El nimero de serie 7 grabado en la placa de caracte-
risticas permite identificar de forma univoca el aparato
de medida.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta refe-
rida a la imagen del aparato de medicién en la
pagina ilustrada.

1 Abertura de salida del rayo laser

2 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de

la pila

3 Tapa del alojamiento de la pila

4 Interruptor de conexion/desconexion

5 Sefal de aviso laser
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6 Fijacion para tripode 1/4"
7 Numero de serie
8 Soporte
9 Tornillo de fijacion del soporte
10 Orificios de sujecién del soporte
11 Guia de la correa
12 Imanes
13 Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte
14 Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte
15 Placa de medicion con base*
16 Estuche de proteccion
17 Gafas para laser*
18 Tripode*

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

Montaje

Inserciéon y cambio de la pila

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manga-

neso en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 3

gire el enclavamiento 2 en el sentido de las agu-

jas del reloj a la posicion "g y retire la tapa. In-
serte las pilas que se adjuntan. Respete la pola-
ridad indicada en la parte interior del
alojamiento de las pilas.

Asiente la tapa del alojamiento de las pilas en la

parte inferior de la carcasay empuje la tapa hacia

arriba. Gire el enclavamiento 2 en sentido contra-
rio a las agujas del reloj a la posicion @, para blo-
quear la tapa del alojamiento de las pilas.

Silos rayos laser parpadean lentamente durante

la operacion, ello es sefial de que la pilas estan

muy agotadas. Desde el momento en que parpa-
dean por primera vez, el aparato de medicién

puede funcionar todavia aprox. 8 h.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo

tiempo. Utilice pilas del mismo fabricante e

igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medida si pre-
tende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas
se puede llegar a corroer y autodescargar.
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Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medida de la humedad
y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a
temperaturas extremas ni a cambios brus-
cos de temperatura. No lo deje, p.€j., en el
coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicion ha quedado sometido a un cam-
bio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
en servicio, esperar primero a que se atem-
pere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar
a la precision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del apa-
rato de medida. En caso de que el aparato de
medida haya quedado sometido a unas soli-
citaciones fuertes exteriores, antes de conti-
nuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacidn de la precision (ver “Precisidn
de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando
vaya a transportarlo. Al desconectarlo, la
unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose
asi que se dafie al quedar sometida a una
fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para la conexidn del aparato de medicién, em-
puje hacia arriba el interruptor de conexién/des-
conexion 4 de manera que en el interruptor apa-
rezca “I”. Nada mas conectarlo, el aparato emite
un rayo laser por cada una de las aberturas de
salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas
ni animales, ni mire directamente hacia el
rayo laser, incluso encontrandose a gran
distancia.

Para la desconexion del aparato de medicién,

empuje hacia abajo el interruptor de conexién/
desconexion 4 de manera que aparezca “0” en
el interruptor. Al desconectarlo se inmoviliza la
unidad del péndulo.

Ajuste del automatismo de desconexion

Por defecto, el aparato de medicién se desco-
necta automaticamente pasados 20 min desde
su conexion.

La desconexion automatica puede cambiarse de
20 min a 8 h. Para ello, conecte el aparato de
medicién, desconéctelo acto seguido, y vuélvalo
a conectar dentro de 4 s. Para confirmar dicha
modificacion, todos los rayos laser parpadean
en rapida secuencia durante 2 s al conectarlo la
segunda vez.

» No deje desatendido el aparato de medicion
estando conectado, y desconéctelo des-
pués de cada uso. El rayo laser podria llegar
a deslumbrar a otras personas.

La proxima vez que conecte el aparato de medi-
cidn, la desconexidén automatica se encuentra
ajustada de nuevo a 20 min.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una base
horizontal y firme, o fijelo al soporte 8 o al tri-
pode 18.

Al conectar el aparato, la nivelacién automatica
compensa automaticamente un desnivel, siem-
pre que éste esté comprendido dentro del mar-
gen de autonivelacidn de +5° (eje longitudinal)
0 +3° (eje transversal). La nivelacion puede dar-
se por concluida en el momento en que dejen de
moverse los puntos laser.

Los laser parpadean en rapida secuencia si fue-
se imposible el nivelado automatico, p.€j., si la
base de asiento del aparato estuviese inclinada
mas de 5° o de 3° respecto a la horizontal. En
ese caso, coloque horizontalmente el aparato
de medicidn y espere a que se autonivele. En el
momento en que el aparato de medicion se en-
cuentre dentro del margen de autonivelacion de
+5° 0+3° |os rayos laser se encienden de nuevo
permanentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras va-
riaciones de posicion durante la operacion, el
aparato de medicién se vuelve a nivelar automa-
ticamente. Tras la nivelacion verifique nuevamen-
te la posicién de los rayos laser respecto a los
puntos de referencia para evitar errores debido
al desplazamiento del aparato de medicion.
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Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura
ambiente. Especialmente las variaciones de
temperatura que pudieran existir a diferente
altura respecto al suelo pueden provocar una
desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferen-
te altura son mayores en las proximidades del
suelo, siempre que sea posible, se recomienda
montar el aparato de medicién sobre un tripode
de tipo comercial y colocarlo en el centro de la
superficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también
aquellas propias del aparato (p.ej. caidas o fuer-
tes golpes) pueden provocar ciertos errores de
medicién. Por ello, antes de comenzar a traba-
jar, recomendamos controlar primero la preci-
sién del aparato de medicién.

Si en alguna de estas comprobaciones se llega
a sobrepasar la desviacion maxima admisible,
haga reparar el aparato de medicidn en un servi-
cio técnico Bosch.

Si la precision de nivelacion de los rayos laser
horizontales de los ejes longitudinal y transversal
se encuentra dentro de tolerancia, puede consi-
derarse correcta también la precisién de nivela-
cion de los rayos de plomada (eje vertical).

Control de la precision de nivelacion hori-
zontal en el eje transversal

Parala comprobacién se requiere un tramo libre
de 20 m con un firme consistente y una pared.

— Coloque el aparato de medicién a 20 m de la
pared teniéndolo montado en el soporte o un
tripode, o bien, depositandolo sobre un fir-
me consistente y plano. Conecte el aparato
de medicion.
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— Oriente contra la pared uno de los dos rayos
laterales que transcurren por eje transversal
del aparato de medicidn. Deje que el aparato
de medicidn se nivele. Marque en la pared el
centro del punto laser (punto I).

11,/

TN

— Gire aprox. 180° el aparato de medicion, sin
modificar su altura. Espere a que se haya
nivelado, y marque en la pared (punto II) el
centro del otro rayo laser lateral. Preste aten-
cion a que el punto II quede lo mas perpen-
dicular posible por encima o por debajo del
punto I.

La diferencia d entre ambos puntos 1y II
marcados sobre la pared corresponde a la
desviacidn real en altura del aparato de
medicion en el eje transversal.

En un tramo de medicion de 2 x 20 m =40 m,
la desviacion maxima admisible es de:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos 1y
11 debera ser como maximo de 12 mm.

Bosch Power Tools
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Control de la precision de nivelacién hori-
zontal en el eje longitudinal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre

de 20 m sobre un firme consistente con dos pa-

redes Ay B.

— Coloque el aparato de medicién cerca de la
pared A teniéndolo montado en el soporte o
un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de
medicion.

O

4 d 20 m

— Oriente el rayo laser horizontal que trans-
curre paralelo al eje longitudinal del aparato
de medicion contra la pared A situada mas
cerca. Deje que el aparato de medicién se
nivele. Marque en la pared el centro del
punto laser (punto I).

A

=

— Gire 180° el aparato de medida, espere a
que se haya nivelado, y marque el centro del
rayo laser en la pared opuesta B (punto II).

—

— Posicione el aparato de medida - sin girarlo
— cerca de la pared B, conéctelo, y espere a
que se nivele.

A B

=S¢

— Variar el nivel de altura del aparato de me-
dida (con el tripode o bien calzandolo) de
manera que el centro del haz incida exacta-
mente contra el punto II marcado previa-
mente en la pared B.

A B
11HA ; X
?%\—I)( II

— Gire 180° el aparato de medicion, sin modi-
ficar su altura. Espere a que se haya nivelado,
y marque el centro del rayo laser en la pared
A (punto III). Preste atencién a que el punto
III esté los mas perpendicular posible por
encima o por debajo del punto I.

- Ladiferencia d entre ambos puntos 1y III
marcados sobre la pared A corresponde a la
desviacion real en altura del aparato de
medicion en el eje longitudinal.

En un tramo de medicionde 2 x 20 m =40 m, la
desviacién maxima admisible es de:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos 1y
III debera ser como maximo de 12 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser
para marcar un punto. El tamafio del haz del
laser varia con la distancia.

1609 929 S07 | (2.10.08)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-815-001.book Page 31 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte 8

enrosque el tornillo de sujecién 9 del soporte en

la fijacidn para tripode de 1/4" 6 del aparato de

medicién. Para girar el aparato de medicion

sobre el soporte afloje ligeramente el tornillo 9.

— Gire el aparato de medicion sobre el soporte
8 hacia un lado o hacia atrds para que sea
visible el rayo de plomada inferior.

— Gire el aparato de medicién sobre el so-
porte 8 para trazar alturas con el rayo laser
horizontal.

El soporte 8 le permite fijar el aparato de medi-

cién de las siguientes maneras:

— Sujete el soporte 8 con la fijacion para tripode
de 1/4" 13 al tripode 18 o a un tripode foto-
grafico usual en el comercio. Para sujetarlo a
un tripode de construccién de tipo comercial
utilice la fijacion para tripode de 5/8" 14.

— Sobre piezas de acero, el soporte 8 puede
fijarse con el iman 12.

— En paredes de pladur o madera, el soporte 8
puede sujetarse con tornillos. Inserte tor-
nillos de una longitud minima de 50 mm por
los orificios de sujecién 10 del soporte.

— A tubos o piezas similares, el soporte 8
puede fijarse con una correa de tipo comer-
cial, que debera pasarse por la guia 11.

Operacion con tripode (accesorio especial)
Un tripode 18 constituye una base de medicién
estable ajustable en altura. Encare la fijacién
para tripode 6 del aparato de medicion con la
rosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretando
el tornillo de fijacion.

Aplicacion de la placa de medicion

(accesorio especial)

Con la placa de medicién 15 puede Vd. trans-
ferir la posicién del ayo laser contra el suelo, o
bien, el nivel de altura del Iaser sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas
la escala, puede medirse la diferencia existente

respecto a la altura deseada y transferirse asi a

otro punto. Ello hace innecesario el ajuste exacto
del aparato de medida a la altura deseada.

La placa de medicion 15 dispone de un recubri-
miento reflectante que hace mas perceptible el
rayo laser a distancias mas grandes o con sol in-
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tenso. La mayor intensidad luminosa solamente
es apreciable mirando paralelamente a lo largo
del rayo laser hacia la placa de medicion.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno.
Ello permite apreciar con mayor intensidad la
luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los ra-
yos ultravioleta y ademads no le permiten
apreciar correctamente los colores.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de
medida en el estuche de proteccidén adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medida.

No sumerja el aparato de medicion en agua nien
otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio humedo y suave.
No usar detergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en
torno a la abertura de salida del laser, cuidando
que no queden motas.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medida llegase a
averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repues-
to, es imprescindible indicar siempre el n® de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato de medida.

En caso de una reparacidn, envie el aparato en
el estuche de proteccion 16.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas

que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-

tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara
gustosamente en cuanto a la adquisicion, aplica-
cién y ajuste de los productos y accesorios.

Espana

Robert Bosch Espafa, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicidn,
accesorios y embalajes sean sometidos a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medi-
cion a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su conversion en ley nacional,
deberan acumularse por separado los aparatos
de medicion para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni
al fuego, ni al agua. Los acumuladores/pilas de-
berdn guardarse y reciclarse o eliminarse de ma-
nera ecoldgica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan re-
ciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-
tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. 11, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

— =]

NOM L

NYCE
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Indicacoes de seguranca

Laser de ponto

»

Ler todas as instrucoes, para poder
trabalhar com o instrumento de me-
dicdo semriscos e de forma segura.
Jamais permita que as placas de ad-
verténcia no instrumento de medi-
cao se tornem ilegiveis. GUARDE
BEM ESTAS INSTRUCOES.

Cuidado - se forem utilizados outros equipa-
mentos de comando ou de ajuste ou outros

processos do que os descritos aqui, poderao
ocorrer graves explosdes de radiacao.

O instrumento de medicao é fornecido com
uma placa de adverténcia em idioma inglés
(marcada com niimero 5 na figura do instru-
mento de medicdo que se encontra na pa-
gina de esquemas).

r 1
Radiacéo laser da classe 2

nao olhar para a radiacao
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Antes da primeira colocacao em funciona-
mento, devera colar o adesivo com o texto
de adverténcia no seu idioma nacional sobre
a placa de adverténcia em idioma inglés.

Nao apontar o raio laser na direc-
cao de pessoas ou animais e nao
olhar directamente para o raio
laser. Este instrumento de medi-
¢ao produz raios laser da classe
de laser 2, conforme IEC 60825-1.
Desta forma podera cegar outras
pessoas.

Nao utilizar oculos de visualizacao de raio
laser como 6culos de proteccao. Oculos de
visualizacdo de raio laser servem para reco-
nhecer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.
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» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio
laser como éculos de proteccao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacdo
de raio laser ndo oferecem uma completa
proteccao contra raios UV e reduzem a per-
cepcgéao de cores.

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado
por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais. Desta for-
ma é assegurada a seguranca do instrumento
de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instru-
mento de medicdo a laser sem supervisao.
Podera cegar outras pessoas sem querer.

Dispositivo de fixacao
O suporte 8 deve ser mantido
afastado de estimuladores cardi-
acos. Com os imans 12 é produzi-
do um campo magnético que po-
de prejudicar o funcionamento de
estimuladores cardiacos.

» Manter o suporte 8 longe de suporte de da-
dos magnéticos e de aparelhos com sensibi-
lidade magnética. O efeito dos imans 12 pode
provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do instrumento de medicdo, e deixar esta
pagina aberta enquanto estiver lendo a instru-
cao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicao é destinado para
determinar e controlar linhas horizontais e verti-
cais, assim como pontos de prumo.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Laser de ponto GPL 5
Professional

N° do produto 3601 K66 2..

Zona de trabalho 30 m

Exactiddao de nivelamento +0,3 mm/m

Faixa de autonivelamento

tipicamente ao longo do

- eixo longitudinal +5°

— eixo transversal +3°

Tempo de nivelamento,

tipicamente <4s

Temperatura de funcio-
namento

-10°C...+50 °C

Temperatura de armaze-
namento

-20 °C...+70 °C

Max. humidade

relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Fixacao do tripé 1/4"

Pilhas

3x 1,5V LR6 (AA)

Duracgéo de funcio-

namento de aprox. 24 h
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimensoes 104 x 80 x 40 mm
Tipo de proteccéo IP 5X

Observe o numero do produto sobre a placa de iden-
tificacdo do seu instrumento de medicao, pois as desig-
nagdes comerciais dos diversos instrumentos de medi-
¢do podem variar.

O numero de série 7 sobre a placa de caracteristicas

serve para a identificacdo inequivoca do seu instru-
mento de medicao.
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Componentes ilustrados

A numeracdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao do instrumento de medi-
¢ao na pagina de esquemas.

1 Abertura para saida do raio laser

2 Travamento da tampa do compartimento
da pilha
Tampa do compartimento da pilha
Interruptor de ligar-desligar
Placa de adverténcia laser
Fixacao do tripé 1/4"
Numero de série
Dispositivo de fixacao

© 0N O AW

Parafuso de fixagdo do suporte

10 Furos de aparafusamento do suporte
11 Guia do cinto

12 Imans

13 Fixagao do tripé de 1/4" no suporte
14 Fixagao do tripé de 5/8" no suporte
15 Placa de medicdao com pé*

16 Bolsa de protecc¢ao

17 Oculos para visualizagdo de raio laser*
18 Tripé*

*Acessorios apresentados ou descritos nido per-
tencem ao volume de fornecimento padrio. Todos os
acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de me-
dicao é recomendavel usar pilhas de manganés
alcalinas.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 3,
devera girar o travamento 2 no sentido dos pon-
teiros do reldgio para a posigdo "g e remover a
tampa do compartimento da pilha. Introduzir as
pilhas fornecidas. Observar que a polarizagao
esteja correcta, de acordo com a ilustragao que
se encontra no lado interior do compartimento
da pilha.
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Apoiar a tampa do compartimento da pilha na
parte de baixo da carcaca e em seguida premi-la
para cima. Girar o travamento 2 no sentido con-
trario dos ponteiros do reldgio, na posicéo g,
para travar a tampa do compartimento da pilha.

Se os raios laser piscarem lentamente durante o
funcionamento, significa que as pilhas estdo es-
gotadas. O instrumento de medicdo ainda pode
ser utilizado durante aprox. 8 h depois de piscar
pela primeira vez.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo
tempo. Sé utilizar pilhas de uma marca e com a
mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao,
se nao for utilizado por tempo prolongado.
As pilhas podem corroer-se ou descarregar-se
no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilacées de
temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro de um
automovel durante muito tempo. No caso de
grandes variagdes de temperatura devera
deixar o instrumento de medigao alcancar a
temperatura de funcionamento antes de colo-
ca-lo em funcionamento. No caso de tempera-
turas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisado do instrumento
de medicdo seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra
fortes golpes ou quedas. Apds fortes influén-
cias exteriores sobre o instrumento de medi-
cao, deveria sempre realizar um controlo de
precisdo antes de continuar a trabalhar (ver
“Exactiddo de nivelamento”).

> Desligue o instrumento de medicao antes
de transporta-lo. A unidade de nivelamento é
blogqueada logo que o instrumento for desli-
gado, caso contrario poderia ser danificada
devido a fortes movimentos.

Portugués | 35

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicéo, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 para

cima, de modo que apareca o interruptor “I”.

Imediatamente apds ser ligado, o instrumento

de medicao emite um raio laser através de cada

uma das aberturas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direc¢ao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 para

cima, de modo que aparega o interruptor “0”.

A unidade de nivelamento é bloqueada ao des-

ligar o instrumento.

Ajustar o desligamento automatico
Normalmente o instrumento de medicao se des-
liga automaticamente 20 min apds ser ligado.
Este desligamento automatico pode ser comuta-
do de 20 min para 8 h. Para isto devera ligar o
instrumento de medicao, desligar imediatamen-
te em seguida e ligar novamente dentro de 4 s.
Como confirmagao, todos os raios laser piscam
assim que for ligado pela segunda vez, rapida-
mente, durante 2 s.

» Nao deixar o instrumento de medicao liga-
do sem vigilancia e desligar o instrumento
de medicao apos a utilizacdo. Outras pesso-
as poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Quando o instrumento de medicao for ligado pe-

la préxima vez, o desligamento automatico esta-

rd ajustado de novo em 20 min.

Trabalhar com o nivelamento automatico
Colocar o instrumento de medi¢cao sobre uma
superficie horizontal e firme, fixa-lo no suporte
8 ou no tripé 18.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico
compensa automaticamente os desniveis den-
tro da faixa de auto-nivelamento +5° (eixo lon-
gitudinal) ou £3° (eixo transversal). O nivela-
mento esta terminado, assim que os pontos de
laser nao se movimentarem mais.

Se o nivelamento automatico nao puder ser
realizado, p.ex. por que a base de apoio do ins-
trumento de medicao diverge mais do que 5° ou
3° da horizontal, os raios laser piscam rapida-
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mente. Neste caso, devera colocar o instrumen-
to de medicdo na horizontal e aguardar o auto-
nivelamento. Assim que o instrumento de medi-
¢ao estiver dentro da faixa de nivelamento de
+5° ou +3°, os raios laser iluminar-se-ao perme-
nentemente de novo.

O instrumento de medicdo é automaticamente
renivelado se ocorrerem abalos ou mudancgas de
posicao durante o funcionamento. Apds o nive-
lamento devera controlar a posi¢cao dos raios la-
ser em relacdo aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instru-
mento de medigao.

Exactidao de nivelamento
Influéncias sobre a precisao

A temperatura ambiente é o factor que tem a
maior influéncia. O raio laser pode especialmen-
te ser desviado por diferencas de temperatura
que percorrem do chao para cima.

Como a estratificacdao de temperatura é maior
quanto mais perto do chao, os instrumentos de
medicao deveriam, na medida do possivel, ser
montados sobre um tripé comum no mercado,
que por sua vez deveria ser colocado no centro
da superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias
especificas do aparelho (como p.ex. quedas ou
golpes fortes) também podem levar a divergén-
cias. Portanto devera controlar a precisdao do
instrumento de medicdo antes de iniciar cada
trabalho.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a
divergéncia maxima num dos controlos, devera
ser reparado por um servico pds-venda Bosch.
Quando a exactiddo de nivelamento dos raios
laser horizontais para o eixo transversal e lon-
gitudinal estdo dentro da maxima divergéncia
permitida, significa que com isto também é con-
trolada a exactidao de nivelamento dos raios de
prumo (eixo vertical).

Controlar a exactidao de nivelamento
horizontal do eixo transversal

Para o controlo é necessario uma distancia de
medicao livre de 20 m sobre uma superficie
firme na frente de uma parede.

— Montar o instrumento de medigao préximo a
uma distancia de 20 m da parede, sobre o
suporte, ou um tripé ou coloca-lo sobre uma
superficie firme e plana. Ligar o instrumento
de medicao.

— Apontar um dos dois raios laser laterais, que
percorrem ao longo do eixo transversal do ins-
trumento de medigado, para a parede. Deixar o
instrumento de medicao se nivelar. Marcar o
centro do ponto de laser na parede (ponto I).
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— Girar o instrumento de medicdo aprox. 180°,
sem modificar a altura. Aguardar o fim do
nivelamento e marcar o centro do ponto do
outro raio laser lateral na parede (Ponto II).
Observe que o ponto II esteja o mais vertical
possivel acima ou abaixo do ponto I.

A diferenca d entre os dois pontos marcados
I e Ill sobre a parede, é a divergénciareal da
altura do instrumento de medicao ao longo
do eixo transversal.

Numa distancia de 2 x 20 = 40 m a maxima
divergéncia admissivel devera ser de:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

A diferenca d entre os pontos I e Il s deve ser
de no maximo 12 mm.
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Controlar a exactidao de nivelamento — Posicionar o instrumento de medicdo — sem
horizontal do eixo longitudinal girar — perto da parede B, liga-lo e aguardar

Para o controlo é necesséria uma distancia de o nivelamento.

20 m, livre de obstaculos, sobre solo firme entre
duas paredes A e B.
p A B

— Montar o instrumento de medigao préoximo a
parede A, sobre o suporte, um tripé ou colo-

ca-lo sobre uma superficie firme e plana. X
Ligar o instrumento de medicao. 1
A B
= — Alinhar o instrumento de medicao na altura
1 (com o tripé ou se necessario, colocando al-
go por baixo), de modo que o centro do pon-
to do raio laser atinja exactamente o ponto
4 marcado anteriormente II na parede B.
4 3 20 m
— Apontar o raio laser horizontal, que percorre A 180° B
paralelamente ao eixo longitudinal do instru-
mento de medicao, para a parede A préxima. ]gi_ X
Deixar o instrumento de medicao se nivelar. ?_)( il
Marcar o centro do ponto de laser na parede 1
(ponto I).
A
— Girar o instrumento de medicao 180°, sem
modificar a altura. Aguardar o fim do nivela-
X mento e marcar o centro do ponto do raio la-
I ser na parede A (Ponto III). Observe que o
ponto Il esteja o mais vertical possivel acima
ou abaixo do ponto 1.

- Adiferencad entre os dois pontos marcados
I e Il sobre a parede A, é a divergéncia real
da altura do instrumento de medicdo ao
longo do eixo longitudinal.

— Girar o instrumento de medigao por 180°,
aguardar o fim do nivelamento e marcar o
centro do ponto do raio laser na parede
oposta B (Ponto 1I). Numa distancia de 2 x 20 m = 40 m a maxima

divergéncia admissivel devera ser de:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

A diferenca d entre os pontos I e 11l sé deve ser
de no maximo 12 mm.
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Indicacoes de trabalho

» Para marcar sé deve ser utilizado o centro
do ponto do raio laser. O tamanho do ponto
do raio laser modifica-se com a distancia.

Fixar com o dispositivo de fixacao

Para fixar o instrumento de medig¢ao no suporte
8 devera girar o parafuso de fixagcdo 9 no suporte,
na fixacao de tripé de 1/4" 6 do instrumento de
medicdo. Para poder girar o instrumento de me-
dicdo, devera soltar levemente o parafuso 9 do
suporte.

— Girar o instrumento de medi¢cao no suporte
8, para o lado ou para tras, para tornar o raio
de prumo inferior visivel.

— Girar o instrumento de medicao no suporte
8, para transferir alturas com o raio de laser
horizontal.

Com o suporte 8 ha as seguintes possibilidades

de fixar o instrumento de medigao:

— Montar o suporte 8 com a fixagao de tripé de
1/4" 13 num tripé 18 ou num tripé de fotogra-
fia de tipo comercial. Para a fixagdo num tri-
pé de tipo comercial deverd usar uma fixagao
de tripé de 5/8" 14.

- E possivel fixar o suporte 8 a pecas metalicas
com os imans 12.

— O suporte 8 pode ser fixo a paredes de cons-
trucdo a seco ou de madeira com os parafu-
sos. Para tal, devera enfiar parafusos de no
minimo 50 mm de comprimento pelos furos
de aparafusamento 10 do suporte.

— Em tubos ou em objectos semelhantes, o su-
porte 8 pode ser fixo com um cinto de tipo co-
mercial, que é puxado pelo guia do cinto 11.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

O tripé 18 é um suporte de medicao estavel e
com altura regulavel. Colocar o instrumento de
medicao com a admissao do tripé 6 sobre a ros-
ca de 1/4" do tripé e atarraxar com o parafuso
de fixagdo do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessoério)

Com a placa de medicao 15 é possivel transferir
a marcacgao de laser para o chao ou a altura do
laser para uma parede.

Com o campo nulo e com a escala é possivel
marcar o deslocamento em relagao a altura de-
sejada e transferir para um outro local. Desta
forma ndo é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicao exactamente a altura a ser
transferida.

A placa de medicdo 15 possui uma camada de
reflexao, que melhora a visibilidade do raio laser
em maiores distancias ou a forte incidéncia de
raios solares. A intensificacao da claridade sé
pode ser reconhecida, se olhar para a placa de
medicao, paralelamente ao raio laser.

Oculos para visualizacao de raio laser
(acessorio)

Os 6culos de visualizagao de raio laser filtram a
luz ambiente. Com isto a luz vermelha do laser
parece mais clara para os olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio la-
ser como 6culos de proteccao. Oculos de vi-
sualizacao de raio laser servem para reconhe-
cer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de protec¢ciao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizagio
de raio laser ndo oferecem uma completa
proteccdo contra raios UV e reduzem a per-
cepgao de cores.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

SO armazenar e transportar o instrumento de
medicao na bolsa de proteccao fornecida.

Manter o instrumento de medigao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicdo na
agua ou em outros liquidos.
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Limpar sujidades com um pano himido e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superfici-
es em volta da abertura de saida do laser e veri-
ficar que ndo hajam pélos.

Se o instrumento de medicéo falhar, apesar de
cuidadosos processos de fabricagao e de teste,
a reparacdo devera ser executada por uma ofici-
na de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do instrumento de medigao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de
medicao dentro da bolsa de protecgao 16.

Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pds-venda responde as suas perguntas
a respeito de servicos de reparagao e de manu-
tencdo do seu produto, assim como das pecgas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informa-
cbes sobre pecgas sobressalentes encontram-se
em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

—
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Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matéria prima.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar instrumentos de me-
digao no lixo domeéstico!

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagdes
nas leis nacionais, os instrumentos de medicado
que nao servem mais para a utilizagao, devem
ser enviados separadamente a uma reciclagem
ecolodgica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados
no lixo doméstico, nem no fogo nem na agua.
Acumuladores/pilhas devem ser recolhidos,

reciclados ou eliminados de forma ecoldgica.

Apenas paises da Uniao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
91/157/CEE.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Laser puntiforme

E obbligatorio leggere completa-
mente le istruzioni in modo di esse-
re in grado di operare con lo
strumento di misura senza nessun
pericolo e con sicurezza. Mai ren-
dere illeggibili le targhette di peri-
colo applicate allo strumento di
misura. CUSTODIRE ACCURATA-
MENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di natura diver-
sa da quelli riportati in questa sede oppure
qualora si seguano procedure diverse vi é il
pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con
una targhetta di indicazione di pericolo in
lingua inglese (contrassegnata con il nume-
ro di riferimento 5 nell’illustrazione grafica
dello strumento di misura).

Raggio laser Classe 2
non guardare nel raggio
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prima della prima messa in funzione incol-
lare P’etichetta fornita in dotazione con il
testo nella Vostra lingua sopra al testo in
inglese della targhetta di pericolo.

Non dirigere mai il raggio laser
verso persone oppure animali ed
evitare di guardare direttamenteiil
raggio laser. Questo strumento di
misura genera un raggio laser della
classe laser 2 conforme alla norma
IEC 60825-1. Vi & dunque il perico-
lo di abbagliare altre persone.

—

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale maniera
potra essere salvaguardata la sicurezza dello
strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo
strumento di misura laser senza sorve-
glianza. Vi ¢ il pericolo che abbaglino invo-
lontariamente altre persone.

Supporto

Non portare il supporto 8 in pros-
simita di pace-maker. Tramite il
magnete 12 viene generato un
campo che puo pregiudicare il
funzionamento di pace-maker.

» Tenere il supporto 8 lontano da supporti
magnetici di dati e da apparecchi sensibili ai
magneti. A causa dell’azione del magnete 12
possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rileva-
mento ed il controllo di linee orizzontali e verti-
cali nonché di punti di filo a piombo.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-815-001.book Page 41 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

Dati tecnici

Laser puntiforme GPL 5
Professional

Codice prodotto 3601 K66 2..

Campo operativo 30 m

Precisione di livellamento +0,3 mm/m

Campo di autolivella-

mento tipico lungo

- asse longitudinale +5°

— asse trasversale +3°

Tempo di autolivella-
mento tipico <4s

Temperatura di esercizio —-10 °C ... +50 °C

Temperatura di magazzino -20 °C ... +70 °C

Umidita relativa dell’aria

max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635 nm, <1 mW
Attacco treppiede 1/4"
Batterie 3x 1,5V LR6 (AA)
Autonomia ca. 24 h

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Misure 104 x 80 x 40 mm
Tipo di protezione IP 5X

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di
misura perché le denominazioni commerciali dei singoli
strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro stru-
mento di misura fate riferimento al numero di serie 7
riportato sulla targhetta di costruzione.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dello strumento di misura che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Uscita del raggio laser

Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie

Interruttore di avvio/arresto

o b~ WN

Targhetta di indicazione di pericolo del
raggio laser

6 Attacco treppiede 1/4"

7 Numero di serie

8 Supporto

9 Vite per il fissaggio del supporto
10 Fori a vite del supporto
11 Passaggio per la cinghia
12 Magneti
13 Attacco treppiede 1/4" al supporto
14 Attacco treppiede 5/8" al supporto
15 Piastra di misurazione con piedino*
16 Astuccio di protezione
17 Occhiali visori per raggio laser*
18 Treppiede*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura
si consiglia I'impiego dei batterie alcaline al
manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 3 ruota-
re in senso orario il bloccaggio 2 in posizione g
ed estrarre il coperchio del vano batterie. Inse-
rire le batterie fornite in dotazione, facendo at-
tenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all’illustrazione riportata sul lato interno
del vano batterie.
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Applicare il coperchio del vano batterie in basso
sulla carcassa e premerlo poi verso I’alto. Ruota-
re in senso antiorario il bloccaggio 2 in posizio-
ne @ per bloccare il coperchio del vano batterie.

Se durante il funzionamento i raggi laser lam-
peggiano a cadenza lenta, le batterie sono scari-
che. Dopo il primo lampeggio lo strumento di
misura puo essere fatto funzionare ancora per
ca. 8 h.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le
batterie. Utilizzare esclusivamente batterie che
siano di uno stesso produttore e che abbiano la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo
molto lunghi, estrarre le batterie dallo stru-
mento di misura. In caso di periodi di depo-
sito molto lunghi, le batterie possono subire
corrosioni oppure e si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liqui-
di e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a sbalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina. In caso di elevati sbalzi di tempe-
ratura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi
di temperatura estremi possono pregiudicare
la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello stru-
mento di misura. Nel caso in cui lo strumento
di misura abbia subito forti influssi esterni, pri-
ma di rimetterlo in funzione & necessario ese-
guire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento
di misura. Spegnendo lo strumento, viene
bloccata I’'unita oscillante che altrimenti
potrebbe venire danneggiata in caso di movi-
menti violenti.

Accensione/spegnimento

Per I’accensione dello strumento di misura spin-
gere ’interruttore di avvio/arresto 4 verso I'alto
in modo che sull’interruttore compaia «I». Subi-
to dopo I’accensione, lo strumento di misura
emette un raggio laser da ogni uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare
direttamente il raggio laser anche da di-
stanze maggiori.

Per lo spegnimento dello strumento di misura
spingere I'interruttore di avvio/arresto 4 verso il
basso in modo che sull’interruttore compaia
«0». Spegnendo lo strumento 'unita oscillante
viene bloccata.

Regolazione del sistema di disinserimento
automatico

Normalmente lo strumento di misura si spegne
automaticamente dopo 20 min dall’accensione.

Questo sistema di disinserimento automatico
puo essere modificato da 20 min a 8 h. Per effet-
tuare la modifica accendere lo strumento di
misura, spegnerlo immediatamente di nuovo e
riaccenderlo entro 4 s. A conferma della modi-
fica tutti i raggi laser lampeggiano dopo la se-
conda accensione per 2 s a cadenza veloce.

» Non lasciare mai lo strumento di misura
senza custodia quando é acceso ed avere
cura di spegnere lo strumento di misura
subito dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che
altre persone potrebbero essere abbagliate
dal raggio laser.

Alla prossima accensione dello strumento di
misura, il sistema di disinserimento automatico
e di nuovo regolato su 20 min.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un suppor-
to stabile ed orizzontale, fissarlo sul supporto 8
oppure sul treppiede 18.

Dopo I’accensione, la livella automaticamente si
livellera appianando eventuali asperita con un
campo di +5° (asse longitudinale) oppure +3°
(asse trasversale). Il livellamento & concluso
non appena i punti laser non si muovono piu.
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Qualora non fosse possibile I’operazione auto-
matica di livellamento, p.es. poiché la superficie
di appoggio dello strumento di misura differisce
di oltre 5° oppure 3° rispetto alla linea orizzon-
tale, i raggi laser lampeggiano con cadenza velo-
ce. In questo caso posizionare lo strumento di
misura orizzontalmente ed attendere I’autolivel-
lamento. Non appena lo strumento di misura si
trova all’interno del campo di autolivellamento
di +5° oppure £3°, i raggi laser sono illuminati
di nuovo permanentemente.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione
durante il funzionamento, lo strumento di misu-
ra viene nuovamente livellato automaticamente.
Dopo il livellamento controllare la posizione dei
raggi laser relativamente ai punti di riferimento
per evitare errori causati da uno spostamento
dello strumento di misura.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

L’influenza piu significativa € quella esercitata
dalla temperatura ambientale. In modo partico-
lare le differenze di temperatura che dal basso
vanno verso I’alto possono disturbare le funzioni
del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura
nelle vicinanze del terreno raggiunge i livelli
massimi, lo strumento di misura deve essere
montato possibilmente su un treppiede comu-
nemente esistente in commercio ed essere posi-
zionato nel centro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche
influenze legate allo strumento (come p.es. ca-
dute violente oppure urti) che possono compor-
tare divergenze. Per questo motivo, prima di ini-
ziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di
precisione dello strumento di misura.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento
di misura dovesse superare le differenze massi-
me, farlo riparare da un servizio di assistenza
clienti Bosch.

Se la precisione di livellamento dei raggi laser
orizzontali per I’asse trasversale e I’asse longitu-
dinale si trova entro la deviazione massima am-
messa, & conseguentemente controllata anche
la precisione di livellamento dei raggi a piombo
(asse verticale).
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Controllo della precisione di livellamento
orizzontale dell’asse trasversale

Per il controllo & necessario un tratto libero di mi-
sura di 20 m su base fissa davanti ad una parete.
— Montare lo strumento di misura a 20 m di di-
stanza dalla parete sul supporto o su un trep-
piede, oppure posizionarlo su una base stabi-
le e piana. Accendere lo strumento di misura.

— Dirigere uno dei due raggi laser laterali, che
passano lungo I’asse trasversale dello stru-
mento di misura, sulla parete. Far effettuare
I’operazione di livellamento dello strumento
di misura. Marcare il centro del punto laser
sulla parete (Punto I).

10V
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— Ruotare lo strumento di misura di ca. 180°,
senza modificarne I'altezza. Fare effettuare
I’operazione di livellamento e marcare il cen-
tro del punto dell’altro raggio laser laterale
sulla parete (Punto II). Prestare attenzione
affinché il punto II si trovi possibilmente ver-
ticale sopra oppure sotto il punto I.

— Ladifferenza d di entrambi i punti marcatile
11 sulla parete indica la deviazione dell’altez-
za effettiva dello strumento di misura lungo
I’asse trasversale.
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Sul tratto di misura di 2 x 20 m = 40 m la devia-
zione ammessa puo essere al massimo:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

La differenza d tra i puntiI e Il puo essere per-
tanto al massimo di 12 mm.

Controllo della precisione di livellamento
orizzontale dell’asse longitudinale

Per il controllo & necessario un tratto libero di

misura di 20 m su base fissa tra due pareti A e B.

— Montare lo strumento di misura vicino alla
parete A sul supporto o su un treppiede,
oppure posizionarlo su una base stabile e
piana. Accendere lo strumento di misura.

A B

¢° % om

— Dirigere il raggio laser orizzontale, che passa
parallelamente rispetto all’asse longitudinale
dello strumento di misura, sulla parete A
vicina. Far effettuare I’operazione di livella-
mento dello strumento di misura. Marcare il

centro del punto laser sulla parete (Punto I).

A

=

— Ruotare lo strumento di misura di 180°, far
eseguire I’operazione di livellamento e mar-
care il centro del punto del raggio laser alla
contrapposta parete B (Punto II).

- Installare lo strumento di misura — senza girar-
lo — vicino alla parete B, accenderlo e lasciare
che esegua I’'operazione di livellamento.

A B

=

— Regolare lo strumento di misura in altezza
(tramite il treppiede oppure, se il caso, appli-
candovi sotto degli spessori), in modo tale
che il centro del punto del raggio laser arrivi
a colpire esattamente il punto II precedente-
mente marcato sulla parete B.

A B
) ><
?%I( I

— Ruotare lo strumento di misura di 180°,
senza modificarne I'altezza. Fare effettuare
I’operazione di livellamento e marcare il cen-
tro del punto del raggio laser sulla parete A
(Punto III). Prestare attenzione affinché il
punto III si trovi possibilmente verticale so-
pra oppure sotto il punto 1.

- Ladifferenza d di entrambi i punti marcati I
e III sulla parete A indica la deviazione
dell’altezza effettiva dello strumbento di
misura lungo I’asse longitudinale.

Sul tratto di misura di 2 x 20 m = 40 m la devia-
zione ammessa puod essere al massimo:

40 m x £0,3 mm/m = +£12 mm.

La differenza d tra i punti I e Il pud essere per-
tanto al massimo di 12 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltan-
to il centro del punto laser. La grandezza del
punto laser cambia con la distanza.

Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul

supporto 8 avvitare saldamente la vite per il

fissaggio 9 del supporto nell’attacco treppiede

1/4" 6 sullo strumento di misura. Per ruotare lo

strumento di misura sul supporto allentare

leggermente la vite 9.

— Per rendere visibile il raggio a piombo infe-
riore, ruotare lo strumento di misura sul sup-
porto 8 lateralmente oppure indietro.

— Per trasmettere altezze con il raggio laser
orizzontale, ruotare lo strumento di misura
sul supporto 8.

Con l'ausilio del supporto 8 vi sono le seguenti
possibilita per fissare lo strumento di misura:

— Montare il supporto 8 con I'attacco treppie-
de 1/4" 13 sul treppiede 18 oppure su un
treppiede per macchine fotografiche comu-
nemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, uti-
lizzare I’attacco treppiede 5/8" 14.

— Il supporto 8 pud essere fissato su partiin ac-
ciaio con i magneti 12.

— Su pareti a secco oppure pareti in legno il
supporto 8 puo essere avvitato con viti. Per
questo fissaggio inserire viti di almeno
50 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 10
del supporto.

— Il supporto 8 puo essere fissato a tubi o simili
con una cinghia comunemente in commercio
che viene fatta passare attraverso il passag-
gio per la cinghia 11.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede 18 permette di avere una base

di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Posizionare lo strumento di misura con I’attacco
treppiede 6 sulla filettatura da 1/4" del trep-
piede e serrarlo con la vite di arresto del trep-
piede stesso.

Italiano | 45

Lavorare con la piastra di misurazione
(accessori)

Utilizzando la piastra di misurazione 15 & possi-
bile trasmettere la marcatura del raggio laser sul
pavimento oppure I’altezza del raggio laser sulla
parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare
la sfalsatura rispetto all’altezza desiderata per poi
ritracciarla su un altro punto. In questo modo vie-
ne a mancare la regolazione esatta dello strumen-
to di misura sull’altezza che si vuole trasmettere.
La piastra di misurazione 15 & dotata di un rive-
stimento riflettente in grado di migliorare la visi-
bilita del raggio laser su lunghe distanze oppure
in caso di forte radiazione solare. L’aumento
della luminosita puo essere riscontrata guardan-
do parallelamente verso il raggio laser e verso la
piastra di misurazione.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce

ambientale. In questo modo la luce rossa del

laser risulta piu visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura
utilizzando esclusivamente I’astuccio di prote-
zione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sem-
pre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in
acqua oppure in liquidi di altra natura.
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Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici
dell’uscita del raggio laser prestando particola-
re attenzione alla presenza di peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione va effettuata in
un centro di assistenza autorizzato per gli elet-
troutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi
di ricambio, & indispensabile comunicare sempre
il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dello strumento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazio-
ni, spedire lo strumento di misura mettendolo
nell’apposito astuccio di protezione 16.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Riparazioni Elettroutensili c/o GEODIS
Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

e-mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

—

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e
gli accessori dismessi in modo che possano es-
sere riciclati nel pieno rispetto dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici
gli strumenti di misura dismessi!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente per un corretto
smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Qualunque sia il tipo di batteria esaurita, essa
non deve essere gettata tra i rifiuti domestici,
nel fuoco o nell’acqua. Ogni tipo di batteria
esaurita deve essere, riciclata oppure smaltita
rispettando rigorosamente la protezione
dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita
deve essere riciclata secondo la direttiva

CEE 91/157.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-

nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Puntlaser

Alle aanwijzingen moeten worden
gelezen om zonder gevaren en
veilig met het meetgereedschap te
werken. Maak waarschuwings-
plaatjes op het meetgereedschap
nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier
vermelde bedienings- en instelvoorzienin-
gen worden gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke
stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met
een waarschuwingsplaatje in het Engels (in
de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 5).

r a
Laserstraling klasse 2

kijk niet in de straal
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Plak over de Engelse tekst van het waar-
schuwingsplaatje de meegeleverde sticker
in uw eigen taal voordat u het gereedschap
voor het eerst gebruikt.

Richt de laserstraal niet op per-
sonen of dieren en kijk niet zelf
in de laserstraal. Dit meetgereed-
schap brengt laserstraling van la-
serklasse 2 volgens IEC 60825-1
voort. Daardoor kunt u personen
verblinden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

—
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» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders kun-
nen personen worden verblind.

Houder

Breng de houder 8 niet in de
buurt van een pacemaker. De
magneten 12 brengen een veld
voort dat de functie van een pace-
maker nadelig kan beinvloeden.

» Houd de houder 8 uit de buurt van magne-
tische gegevensdragers en magnetisch ge-
voelige apparatuur. Door de werking van de
magneten 12 kan onherroepelijk gegevens-
verlies optreden.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze
pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het
bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen en loodpunten.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens

Puntlaser GPL 5
Professional

Zaaknummer 3601 K66 2..

Werkbereik 30 m

Waterpasnauwkeurigheid +0,3 mm/m

Zelfwaterpasbereik

kenmerkend langs de

- lengteas +5°

— breedteas +3°

Waterpastijd kenmerkend <4s

Bedrijfstemperatuur -10 °C ... +50 °C

Bewaartemperatuur -20 °C...+70 °C
Relatieve luchtvochtig-

heid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Statiefopname 1/4"
Batterijen 3x 1,5V LR6 (AA)
Gebruiksduur ca. 24 h

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Afmetingen 104 x 80 x 40 mm

Beschermingsklasse IP 5X

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het
meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzon-
derlijke meetgereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 7 op het typeplaatje dient voor de
eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het meetgereedschap op de
pagina met afbeeldingen.

1 Opening voor laserstraal

2 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
3 Deksel van batterijvak

4 Aan/uit-schakelaar

5 Laser-waarschuwingsplaatje

6 Statiefopname 1/4"

7 Serienummer

8 Houder

9 Vastzetschroef van houder

10 Schroefgaten van houder

11 Riemgeleiding

12 Magneten

13 Statiefopname 1/4" op houder
14 Statiefopname 5/8" op houder
15 Meetplaat met voet*

16 Beschermetui

17 Laserbril*

18 Statief*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap
wordt het gebruik van alkalimangaanbatterijen
geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 3 wilt openen, draait
u de vergrendeling 2 met de wijzers van de klok
mee in stand "g en trekt u het batterijvakdeksel
los. Plaats de meegeleverde batterijen. Let daar-
bij op de juiste poolaansluitingen, zoals aange-

geven op de binnenzijde van het batterijvak.

Zet het batterijvakdeksel onder op de behuizing
en druk het vervolgens omhoog. Draai de ver-
grendeling 2 tegen de wijzers van de klok in stand
@ om het batterijvakdeksel te vergrendelen.

Als de laserstralen tijdens het gebruik in een
langzaam ritme knipperen, zijn de batterijen
bijna leeg. Nadat de laserstralen voor het eerst
knipperen, kan het meetgereedschap nog ca.
8 uur worden gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Ge-
bruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereed-
schap als u het langdurig niet gebruikt. Als
de batterijen lang worden bewaard, kunnen
deze gaan roesten en leegraken.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet
lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme
temperaturen of temperatuurschommelin-
gen kan de nauwkeurigheid van het meet-
gereedschap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het
meetgereedschap. Na sterke externe inwer-
kingen op het meetgereedschap dient u,
voordat u de werkzaamheden voortzet, altijd
een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren
(zie ,Waterpasnauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer
u het verplaatst of vervoert. Bij het uitscha-
kelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.
Anders kan deze bij heftige bewegingen be-
schadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen
duwt u de aan/uit-schakelaar 4 omhoog, zodat op
de schakelaar ,I” verschijnt. Onmiddellijk na het
inschakelen zendt het meetgereedschap uit elk
van de laserstraalopeningen 1 één laserstraal.

» Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen
duwt u de aan/uit-schakelaar 4 omlaag, zodat op
de schakelaar ,,0” verschijnt. Als u het meetge-
reedschap uitschakelt, wordt de pendeleenheid
vergrendeld.

—
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Automatische uitschakeling instellen

Standaard wordt het meetgereedschap
20 minuten na het inschakelen automatisch
uitgeschakeld.

Deze automatische uitschakeling kan van 20 mi-
nuten op 8 uur worden omgeschakeld. Schakel
daarvoor het meetgereedschap in, onmiddellijk
weer uit en binnen 4 seconden opnieuw in. Ter
bevestiging van de wijziging knipperen alle laser-
stralen na de tweede keer inschakelen geduren-
de 2 seconden in een snel ritme.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap
niet onbeheerd achter en schakel het meet-
gereedschap na gebruik uit. Andere personen
kunnen door de laserstraal verblind worden.

Als u het meetgereedschap de volgende keer in-
schakelt, is de automatische uitschakeling weer
op 20 minuten ingesteld.

Werkzaamheden met automatisch waterpassen

Plaats het meetgereedschap op een rechte en
stabiele ondergrond of bevestig het op de hou-
der 8 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automa-
tisch waterpassen oneffenheden binnen het
zelfwaterpasbereik van £5° (lengteas) resp.
+3° (breedteas) automatisch gecompenseerd.
Het waterpassen is afgesloten zodra de punten
van de laserstraal niet meer bewegen.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bij-
voorbeeld omdat het opperviak waarop het
meetgereedschap staat meer dan 5° bzw. 3° van
de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserstra-
len in een snel ritme. Stel in dit geval het meetge-
reedschap horizontaal op en wacht het zelfwater-
passen af. Zodra het meetgereedschap zich
binnen het zelfwaterpasbereik van +5° resp. £3°
bevindt, schijnen de laserstralen weer continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens
het gebruik vindt automatisch opnieuw water-
passen van het meetgereedschap plaats. Con-
troleer na het waterpassen de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepun-
ten om fouten door een verschuiving van het
meetgereedschap te voorkomen.
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Waterpasnauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invloed oefent de omgevingstempe-
ratuur uit. Vooral vanaf de grond naar boven toe
verlopende temperatuurverschillen kunnen de
laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt
van de grond of vloer het grootst zijn, dient u het
meetgereedschap indien mogelijk op een in de
handel verkrijgbaar statief te monteren en het in
het midden van het werkoppervlak op te stellen.

Behalve externe invloeden, kunnen ook appa-
raatspecifieke invloeden (zoals een val of een
hevige schok) tot afwijkingen leden. Controleer
daarom altijd voor het begin van de werkzaam-
heden de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap.

Als het meetgereedschap bij een van de con-
troles de maximale afwijking overschrijdt, dient
u het door een Bosch-klantenservice te laten
repareren.

Als de waterpasnauwkeurigheid van de horizon-
tale laserstralen voor de breedte- en lengteas
binnen de maximaal toegestane afwijking ligt, is
daarmee ook de waterpasnauwkeurigheid van
de loodstralen (verticale as) gecontroleerd.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de
breedteas controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van
20 meter op een stabiele ondergrond véér een
muur nodig.

— Monteer het meetgereedschap op 20 meter
afstand van de muur op de houder resp. een
statief of plaats het op een stabiele en viakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in.

— Richt eenvan de beide zijwaartse laserstralen
die langs de breedteas van het meetgereed-
schap verlopen op de muur. Laat het meetge-
reedschap waterpassen. Markeer het midden
van de punt van de laserstraal op de muur
(puntI1).

1o/

R

— Draai het meetgereedschap ca. 180° zonder
de hoogte te veranderen. Laat het waterpas-
sen en markeer het midden van de punt van
de andere zijwaartse laserstraal op de muur
(puntII). Let erop dat punt Il zoveel mogelijk
recht boven of recht onder punt I ligt.

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde pun-
tenIen Il op de muur levert de feitelijke hoog-
teafwijking van het meetgereedschap op.

Op het meettraject van 2 x 20 = 40 m bedraagt
de maximaal toegestane afwijking:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Het verschil d tussen de punten I en Il mag daar-
om hoogstens 12 mm bedragen.
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Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de
lengteas controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van
20 meter op een vaste ondergrond tussen twee
muren A en B nodig.

— Monteer het meetgereedschap dicht bij muur
A op de houder resp. een statief of plaats het
op een stabiele en vlakke ondergrond. Scha-
kel het meetgereedschap in.

=

4 3 20 m

— Richt de horizontale laserstraal, die parallel
aan de lengteas van het meetgereedschap
verloopt, op de nabijgelegen muur A. Laat
het meetgereedschap waterpassen. Markeer
het midden van de punt van de laserstraal op
de muur (punt ).

A

=S¢

— Draai het meetgereedschap 180°, laat het
nivelleren en markeer het midden van de
punt van de laserstraal op muur B aan de
andere kant (punt II).

—
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— Plaats het meetgereedschap — zonder het te
draaien - dicht bij muur B, schakel het in en
laat het waterpassen.

A B

=

— Stel het meetgereedschap in hoogte zo af
(met behulp van het statief of indien nodig
door er iets onder te plaatsen), dat het mid-
den van de punt van de laserstraal precies de
eerder gemarkeerde punt II op muur B raakt.

A B
i :
?%I( 1I

— Draai het meetgereedschap 180° zonder de
hoogte te veranderen. Laat het waterpassen
en markeer het midden van de punt van de
laserstraal op muur A (punt III). Let erop dat
punt III zoveel mogelijk recht boven of recht
onder punt I ligt.

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde
punten I en Il op muur A levert de feitelijke
hoogteafwijking van het meetgereedschap
langs de lengteas op.

Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m be-
draagt de maximaal toegestane afwijking:
40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Het verschil d tussen de punten I en Il mag
daarom hoogstens 12 mm bedragen.
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Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de la-
serpunt voor het markeren. De grootte van
de laserpunt verandert met de afstand.

Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 8 wilt
bevestigen, draait u de vastzetschroef 9 van de
houder in de 1/4"-statiefopname 6 op het meet-
gereedschap vast. Als u het meetgereedschap
op de houder wilt draaien, draait u de schroef 9
iets los.

— Draai het meetgereedschap op de houder 8
opzij of naar achteren om de onderste lood-
straal zichtbaar te maken.

— Draai het meetgereedschap op de houder 8
om met de horizontale laserstraal hoogten
over te brengen.

Met de houder 8 heeft u de volgende mogelijk-
heden om het meetgereedschap te bevestigen:

— Monteer de houder 8 met de 1/4"-statiefop-
name 13 op het statief 18 of een in de handel
verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging
op een in de handel verkrijgbaar bouwstatief
gebruikt u de 5/8"-statiefopname 14.

- Aan stalen delen kan de houder 8 met de
magneet 12 worden bevestigd.

— Op droogbouw- of houten wanden kan de
houder 8 met schroeven worden vastge-
schroefd. Steek daarvoor schroeven met een
lengte van minstens 50 mm door de schroef-
gaten 10 van de houder.

— Aan buizen en dergelijke kan de houder 8
worden bevestigd met een in de handel ver-
krijgbare riem die door de riemvoering 11
wordt getrokken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief 18 biedt een stabiele, in hoogte in-
stelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de statiefopname 6 op de 1/4"-
schroefdraad van het statief en schroef het met
de vastzetschroef van het statief vast.

—

Werkzaamheden met de meetplaat
(toebehoren)

Met de meetplaat 15 kunt u de lasermarkering
op de vloer resp. de laserhoogte op een muur
overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de
verplaatsing ten opzichte van de gewenste
hoogte meten en op een andere plaats aanteke-
nen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen
hoogte.

De meetplaat 15 heeft een reflecterende laag
die de zichtbaarheid van de laserstraal op een
grote afstand resp. bij fel zonlicht verbetert. De
helderheidsversterking is alleen zichtbaar als u
parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daar-
door lijkt het rode licht van de laser voor het oog
helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen
volledige bescherming tegen ultravioletstra-
len en vermindert de waarneming van kleuren.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser
regelmatig en let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het bescher-
metui 16 in het geval van een reparatie.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 225575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet
bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accu’s en bat-
terijen moeten worden ingezameld, gerecycled
of op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of
versleten accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Punktlaser

Samtlige instruktioner skal leeses
for at man kan arbejde farelost og
sikkert med malevaerktojet. Advar-
selsskilte pa malevaerktojet ma
aldrig geres ukendelige. DISSE IN-
STRUKSER BOR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig — hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der udferes pro-
cesser, der afviger fra de her angivne, kan
dette fore til alvorlig stralingseksposition.

» Malevaerktgjet leveres med et advarsels-
skilt pa engelsk (pa den grafiske illustration
over malevzerktgjet har det nummer 5).

r a
Laserstraling klasse 2 - ret ikke

blikket direkte ind i stralen
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klzeb den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa advarselsskiltets tekst, for male-
veerktgjet tages i brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod per-
soner eller dyr og ret ikke blikket
ind i laserstralen. Dette male-
veerktaj udsender laserstraler fra
laserklasse 2 iht. IEC 60825-1.
Derved kan du komme til at blaen-
de personer.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

—

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
stréler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

» Sorg for at maleveerktgjet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
malevaerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

» Sorg for, at bern ikke kan komme i kontakt
med lasermalevaerktojet. Du kan utilsigtet
komme til at bleende personer.

Holder

Kom ikke holderen 8 i naerheden
af pacemakere. Magneterne 12
danner et magnetfelt, som kan
pavirke pacemakernes funktion.

» Hold holderen 8 vaek fra magnetiske data-
baerere og magnetisk sarte maskiner. Mag-
neternes virkning 12 kan fere til irreversibelt
datatab.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
leveerktgjet ud og lad denne side vaere foldet ud,
mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at beregne og
kontrollere vandrette og lodrette linjer samt
lodpunkter.
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Punktlaser GPL 5
Professional

Typenummer 3601 K66 2..

Arbejdsomrade 30 m

Nivelleringsngjagtighed +0,3 mm/m

Selvnivelleringsomrade

typisk langs med

- leengdeaksen +5°

- tvaeraksen +3°

Nivelleringstid typisk <4s

Driftstemperatur

-10°C ... +50 °C

Opbevaringstemperatur

-20°C..+70°C

Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Stativholder 1/4"
Batterier 3x 1,5V LR6 (AA)
Driftstid ca. 24 h
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mal 104 x 80 x 40 mm
Teethedsgrad IP 5X

Veer opmaerksom pa dit malevaerktejs typenummer
(pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte

maleveerktgjer kan variere.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienum-

meret 7 pa typeskiltet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af malevaerktgjet pa

illustrationssiden.

1 Abning til laserstrale

2 Lasning af 1ag til batterirum

3 Lag til batterirum
4 Start-stop-kontakt
5 Laser-advarselsskilt

Dansk | 55

Stativholder 1/4"
Serienummer

Holder

Stilleskrue til holder
10 Holderens skruehuller

© 0 N O

11 Beltefaring

12 Magnete

13 Stativholder 1/4" pa holderen

14 Stativholder 5/8" pa holderen

15 Maleplade med fod*

16 Beskyttelsestaske

17 Specielle laserbriller*

18 Stativ*

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med
Alkali-Mangan-batterier.

Batterirummet dbnes 3 ved at dreje fastlasningen
2 til hejre i position "g og traekke laget til batte-
rirummet af. Seet de medleverede batterier i.
Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Anbring laget til batterirummet forneden pa huset
og tryk det fast opad. Drej lasningen 2 til venstre
i position @ for at lase laget til batterirummet.

Blinker laserstralerne langsomt i drift, er batte-
rierne svage. Malevaerktgjet kan efter det farste
blinke kgre i endnu ca. 8 h.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne
skal stamme fra den samme fabrikant og have
den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis
malevzerktgjet ikke skal bruges i laengere
tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig
selv, hvis de bliver siddende i malevaerktgjet
i leengere tid.

—
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Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktgjet mod fugtighed og
direkte solstraler.

» Udsaet ikke malevzerktgjet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i lengere tid.
Sgrg altid for, at maleveertgjet er tempereret
ved stgrre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan malevaerk-
tejets preecision forringes.

» Sorg for at malevaerktgjet ikke udsaettes for
voldsomme stod og at det ikke tabes pa
jorden. Hvis malevaerktgjet udsaettes for
staerke, udvendige pavirkninger, skal du altid
gennemfare en ngjagtighedskontrol, for
der arbejdes videre med malevarktgjet
(se ,Nivelleringsngjagtighed”).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transpor-
teres. Nar det slukkes, lases pendulenheden,
der ellers kan beskadiges, hvis den udszettes
for store bevaegelser.

Taend/sluk

Maleveerktajet taendes ved at skubbe start-stop-
kontakten 4 opad, sa ,,I“ fremkommer pa kon-
takten. Malevaerktgjet sender straks efter taen-
dingen en laserstrale hver ud af abningen 1.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Maleveerktojet slukkes ved at skubbe start-
stop-kontakten 4 nedad, sa ,,0“ fremkommer pa
kontakten. Pendulenheden lases, nar veerktajet
slukkes.

—

Frakoblingsautomatik indstilles

Standardmaessigt frakobler malevaerktgjet auto-
matisk 20 min efter teendingen.

Denne frakoblingsautomatik kan omstilles fra
20 min til 8 h. Teend for maleveerktgjet, sluk
straks for det igen og taend for det igen i lgbet af
4 s. £ndringen bekraeftes ved at alle laserstréler
blinker efter den anden teendingi 2 s i hurtig takt.

» Sorg for, at malevaerktgjet altid er under
opsyn og sluk for malevaerktgjet efter brug.
Andre personer kan blive bleendet af laser-
stralen.

Naeste gang malevaerktgjet teendes, er frakob-
lingsautomatikken igen indstillet pa 20 min.

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil méleveerktajet pa et vandret, fast underlag
og fastger det pa holderen 8 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautoma-
tikken ujaevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+5° (leengdeakse) hhv. £3° (tveerakse) automa-
tisk. Nivelleringen er afsluttet, sa snart laser-
punkterne ikke bevaeger sig mere.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f.eks.
fordi maleveerktgjets standflade afviger mere
end 5° hhv. 3° fra den vandrette, blinker laser-
stralerne i hurtig takt. Stil i dette tilfaelde male-
veerktgjet vandret og vent pa selvnivelleringen.
Sa snart malevaerktgjet befinder sig i selvnivelle-
ringsomradet pa £5° hhv. £3°, lyser laserstra-
lerne igen konstant.

| tilfeelde af vibrationer eller positionsaendringer
under brugen nivelleres maleveerktgjet automa-
tisk igen. Kontrollér efter nivelleringen laserstra-
lernes position mht. referencepunkter for at
undga fejl som falge af en forskydning af male-
veerktgjet.
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Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt
af omgivelsestemperaturen. Isaer temperaturfor-
skelle der forlgber fra gulvet og opad kan distra-
here laserstralen.

Da temperaturlaget er sterst i neerheden af jor-
den, skal maleveerktgjet helst monteres pa et al-
mindeligt stativ og opstilles i midten af arbejds-
fladen.

Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerktajs-
specifikke pavirkninger (som f.eks. styrt eller

kraftige sted) fere til afvigelser. Kontrollér derfor
maleveerktgjets ngjagtighed, far arbejdet startes.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse
ved en af testerne, skal det repareres hos Bosch
Service Center.

Ligger nivelleringsngjagtigheden for de vandret-
te laserstraler for tveer- og leengdeaksen i den
max. tilladte afvigelse, er dermed ogsa lodstra-
lernes nivelleringsnegjagtighed (lodret akse) kon-
trolleret.

Tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed
kontrolleres

Til kontrollen har du brug for en fri malestraek-
ning pa 20 m pa fast undergrund foran en vaeg.

— Monter maleveaerktgjet 20 m fra veeggen pa
holderen hhv. et stativ eller stil det pa en fast,
lige undergrund. Teend for malevaerktajet.

— Ret en af de to sidevendte laserstraler, der
forlgber langs med malevaerktgjets tvaerakse,
pa veeggen. Lad malevaerktgjet nivellere. Mar-
ker laserpunktets midt pa vaeggen (punkt I).

9:04 AM

—
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— Drej malevaerktagjet ca. 180° uden at sendre
hgjden. Lad det nivellere og marker punktets
midte for den anden sidevendte laserstrale pa
vaeggen (punkt I1). Serg for, at punkt II ligger
sa lodret som muligt over hhv. under punkt L.

— Afstanden d mellem de to markerede punkter
I og Il pa vaeggen giver den faktiske hgjdeafvi-
gelse for maleveerktgjet langs med tvaeraksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den
max. tilladte afvigelse:

40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Afstanden d mellem punkterne I og II ma som
felge heraf max. 12 mm veere.

Leengdeaksens vandrette nivelleringsngjag-

tighed kontrolleres

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning

pa 20 m pa fast grund mellem to veegge A og B.

— Montér malevaerktajet pa en holder eller et
stativ i neerheden af vaeg A eller stil det pa en
fast, lige undergrund. Teend for malevaerktgjet.

A B

=]

g 3 20 m

— Ret den vandrette laserstréle, der forlgber
parallelt med maleveerktgjets leengdeakse,
mod den nzrliggende vaeg A. F& malevaerk-
tejet nivelleret. Marker laserpunktets midte
pa vaeggen (punkt I).
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— Drejmaleveaerktgjet 180°, lad det indnivellere
og markér laserstralens punktmidte pa den
modsatliggende veaeg B (punkt II).

— Placér maleveerktajet — uden at dreje det — i
nzrheden af veeg B, taend for det og lad det
indnivellere.

A B

4

— Indstil malevaerktgjet i hgjden pa en sadan
made (ved hjaelp af stativet eller i givet fald
ved at laegge noget ind under), at laserstra-
lens punktmidte ngjagtigt rammer det tidli-
gere markerede punkt Il pa vaeggen B.

— Drej maleveerktgjet 180°, uden at hgjden an-
dres. Lad det nivellere og marker laserstra-
lens punktmidte pa veeggen A (punkt III).
Serg for, at punktet III ligger sa lodret som
muligt over hhv. under punktet I.

- Afstanden d mellem de to markerede punkter
I og III pa vaeggen A giver den faktiske hgjde-
afvigelse for maleveerktgjet langs med leeng-
deaksen.

—

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den
max. tilladte afvigelse:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Differencen d mellem punkterne I og IIl ma som
felge heraf max. veere 12 mm.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at
markere. Laserpunktets storrelse andrer sig
med afstanden.

Fastgorelse med holder

Maleveerktajet fastgares pa holderen 8 ved at
dreje stilleskruen 9 til holderen i 1/4"-stativholde-
ren 6 fast pa malevaerktgjet. Malevaerktgjet dre-
jes pa holderen ved at lgsne skruen 9 en smule.

— Drej maleveerktgjet pa holderen 8 ud til siden
eller bagud, sa den nederste lodstrale kom-
mer til syne.

— Drej maleveerktajet pa holderen 8 for at over-
fore hajder med den vandrette laserstrale.

Vha. holderen 8 har du falgende muligheder for
at fastgere malevaerktgjet:

— Montér holderen 8 pa stativet 18 eller et al-
mindeligt fotostativ med 1/4"-stativholderen
13. Til fastgerelse pa et almindeligt byggesta-
tiv har du brug for 5/8"-stativholderen 14.

— Til staldele fastggres holderen 8 med magne-
terne 12.

- Til veegge af gips eller trae skrues holderen 8
fast med skruer. Stik skruer med en lsengde
pa mindst 50 mm gennem skruehullerne 10
pa holderen.

— Parar eller lignende kan holderen 8 fast-
gores med et almindeligt baelte, der traekkes
gennem balteferingen 11.

Arbejde med stativet (tilbehor)

Et stativ 18 tilbyder et stabilt, hgjdeindstilleligt
maleunderlag. Anbring malevaerktgjets stativ-
holder 6 pa stativets 1/4"-gevind og skru det fast
med stativets stilleskrue.
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Arbejde med malepladen (tilbehor)

Ved hjaelp af malepladen 15 kan du overfere
lasermarkeringen pa gulvet/jorden og laserhgj-
den pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskyd-
ningen til den gnskede hgjde og overfare den til
et andet sted. Dermed bortfalder den ngjagtige
indstilling af maleveerktgjet til den hgjde, der
skal overfgres.

Malepladen 15 har en refleksbelaegning, som
gor det nemmre at se laserstrélen ved starre af-
stsand eller hvis solen er meget steaerk. Lysstyr-
keforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du ret-
ter blikket mod malepladen parallelt med
laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelses-
lyset. Derved fremkommer laserens rgde lys
noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
straler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Opbevar og transportér kun maleveerktagjet i den
medleverede beskyttelsestaske.

Renhold maleveertgijet.
Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tor snavs af veerktajet med en fugtig, blad klud.
Anvend ikke renggrings- eller oplgsningsmidler.

Renger iseer fladerne ved laserens udgangsab-
ning med regelmaessige mellemrum og fjern fnug.

Skulle maleveaerktgjet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol engang holde op at fungere, skal
reparationen udfares af et autoriseret service-
veerksted for Bosch-elektroveerktgj.

—

Dansk | 59

Maleveerktajets 10-cifrede typenummer (se ty-
peskilt) skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Send altid méalevaerktgijet til reparation i beskyt-
telsestasken 16.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig
med at besvare spargsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Gaelder kun i EU-lande:

Smid ikke malevaerktgj ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret maleveerktaj
indsamles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Gamle akkuer/batterier méa ikke smides ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, ej
heller breendes eller smides i vandet. Akku-
er/batterier skal indsamles, genbruges eller
bortskaffes iht. gaeldende miljgforskrifter.

Geelder kun i EU-lande:

Iht. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Punktlaser

Samtliga anvisningar bor lisas for
effektiv och sdker anvindning av
matverktyget. Hall varselskyltarna
pa mitverktyget tydligt lasbara. TA
VAL VARA PA SAKERHETSANVIS-
NINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller juste-
ringsutrustningar d@n de som angivits har el-
ler andra metoder anvinds finns risk for far-
lig stralningsexposition.

» Maitverktyget levereras med en varnings-
skylt pa engelska (visas pa bilden av mét-
verktyget pa grafiksidan mirkt med num-
mer 5).

r a
Laserstralen i klass 2 - rikta

inte blicken mot laserstralen
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak
over engelska texten pa varningsskylten
innan du tar elverktyget i bruk.

Rikta aldrig laserstralen mot per-
soner eller djur och rikta inte hel-
ler sjdlv blicken mot laserstralen.
Detta matverktyg alstrar laser-
stralning i laserklass 2 enligt

IEC 60825-1. Risk finns att stralen
blandar personer.

> Lasersiktglaségonen far inte anvindas som
skyddsglas6gon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

—

» Lasersiktglas6gonen far inte anvindas som
solglasogon eller i trafiken. Lasersiktglas-
6gonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stral-
ning och reducerar férmagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda laser-
matverktyget. Risk finns for att personer
oavsiktligt blandas.

Hallare

For inte hallaren 8 mot en pace-
maker. Risk finns att magneten 12
alstrar ett falt som menligt paver-
kar pacemakerns funktion.

» Hall hallaren 8 pa betryggande avstand fran
magnetiska datamedia och magnetiskt
kdnsliga apparater. Magneterna 12 kan leda
till irreversibla dataférluster.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kon-
troll av vagrata och lodrata linjer samt lodpunkter.
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Punktlaser GPL 5
Professional

Produktnummer 3601 K66 2..

Arbetsomrade 30 m

Nivelleringsnoggrannhet +0,3 mm/m

Typiskt sjalvnivellerings-

omrade langs

- langdaxeln EEDR

- tvaraxeln +3°

Nivelleringstid typisk <4s

Driftstemperatur

-10°C ... +50 °C

Lagringstemperatur

-20°C...+70 °C

Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Stativfaste 1/4"
Batterier 3x 1,5V LR6 (AA)
Batterikapacitet ca 24 h
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Matt 104 x 80 x 40 mm
Kapslingsklass IP 5X

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns
pa typskylten, handelsbeteckningarna for enskilda mat-

verktyg kan variera.

Seriennumret 7 pa typskylten identiferar matverktyget

entydigt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av matverktyget pa grafiksidan.

1 UtloppsOppning for laserstralning
2 Sparr pa batterifackets lock

3 Batterifackets lock
4 Stromstaéllare Till/Fran
5 Laservarningsskylt
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Stativfaste 1/4"
Serienummer
Hallare

© 0 N O

Lasskruv for hallaren

10 Hallarens skruvhal

11 Remgejd

12 Magneter

13 Stativgangfaste 1/4" pa hallaren
14 Stativgangfaste 5/8" pa hallaren
15 Matplatta med fot*

16 Skyddsfodral

17 Lasersiktglaségon*

18 Stativ*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Montage

Insédttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-man-
gan-batterier.

Oppna batterifackets lock 3 genom att medurs
vrida sparren 2 till laget g och dra sedan bort
batterifackets lock. Satt in medféljande batte-
rier. Kontrollera korrekt polning enligt marke-
ring pa batterifackets insida.

Lagg upp batterifackets lock nedtill pa huset och
tryck sedan fast locket uppat. Vrid sparren 2 mot-
urs till laget @ for att lasa batterifackets lock.

Nar laserstralarna under drift blinkar i langsam
takt ar batterierna svaga. Matverktyget kan efter
forsta blinket anvandas annu ca 8 timmar.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast
batterier av samma fabrikat och med samma
kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte
anvands under en langre tid. Batterierna kan
korrodera eller sjalvurladdas vid langre tids
lagring.

—
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Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt
solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema tempe-
raturer eller temperaturvaxlingar. Ldmnainte
matverktyget under en langre tid t.ex. i bilen.
Om matverktyget varit utsatt for stérre tempe-
raturvaxlingar lat det balanseras innan du an-
vander det. Vid extrem temperatur eller tem-
peraturvaxlingar kan matverktygets precision
paverkas menligt.

» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga
stotar. Efter kraftig yttre paverkan ska matverk-
tygets noggrannhet kontrolleras innan arbetet
fortsattes (se "Nivelleringsnoggrannhet”).

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid
frankoppling lases pendelenheten, eftersom
risk finns att den i annat fall skadas vid krafti-
ga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matverktyget skjut stromstalla-

ren Till/Fran 4 uppat tills ”I” visas pa strémstalla-

ren. Matverktyget sander genast efter inkoppling

en laserstrale var ur utloppséppningarna 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du star pa langre avstand.

For frankoppling av matverktyget skjut strém-

stallaren Till/Fran 4 nedat tills ”0” visas pa strém-

stallaren. Vid frankoppling lases pendelenheten.

Franslagsautomatikens installning

Normalt kopplas matverktyget automatiskt fran

20 minuter efter inkoppling.

Denna franslagsautomatik kan kopplas om fran

20 minuter till 8 timmar. Sla pa matverktyget,

sedan genast fran och inom 4 sekunder ater pa.

For bekraftelse av andring blinkar alla laserstra-

lar 2 sekunder i snabb takt efter andra tillslaget.

» Lamna inte pakopplat mitverktyg utan upp-
sikt, stidng alltid av matverktyget efter av-
slutat arbete. Risk finns att andra personer
blandas av laserstralen.

Vid nasta inkoppling av matverktyget ar fran-

slagsautomatiken ater instélld pa 20 min.

—

Anvidndning med nivelleringsautomatik

Stall upp matverktyget pa en vagrat, stadig yta el-
ler spann fast det pa héllaren 8 eller stativet 18.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsauto-
matiken automatiskt ojamnheter inom sjalvni-
velleringsomradet pa +5° (langdaxeln) resp.
+3° (tvaraxeln). Nivelleringen &r avslutad nar
laserpunkterna inte langre ror sig.

Om en automatisk nivellering inte ar maojlig, t.ex.
i fall av att matverktygets uppstallningsyta avvi-
ker mer an 5° resp. 3° fran horisontalplanet
blinkar laserstralarna i snabb takt. Stall i detta
fall upp matverktyget vagratt och avvakta sjalv-
nivelleringen. Sa fort méatverktyget ligger inom
sjalvnivelleringsomradet pa +5° resp. +3° lyser
laserstralarna ater kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesférandringar under an-
vandning efternivelleras matverktyget automa-
tiskt. Kontrollera efter nivelleringen laserstralar-
nas lage i relation till referenspunkter for att
undvika fel som kan uppstd om matverktyget
forskjuts.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utévar omgivningstempe-
raturen. Speciellt temperaturdifferenser fran
marken uppat kan avlanka laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen ar storst i narhe-
ten av golvet ska matverktyget helst monteras pa
ett stativ och stallas upp i centrum pa arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan aven verktygsspeci-
fika inflytanden (som t.ex. fall eller haftiga st6-
tar) leda till avvikelser. Kontrollera darfér mat-

verktygets noggrannhet innan arbetet pabdrjas.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller
overskrider maximal avvikelse bor det [amnas in
for reparation till en Bosch-service.

Om de vagrata laserstralarnas nivelleringsnog-
grannhet for tvar- och langdaxel ligger inom till-
laten avvikelse ar dven lodstralarnas nivelle-
ringsnoggrannhet (lodrat axel) godkand.
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Kontroll av tviraxelns vagrita nivellerings-
noggrannhet

For kontroll behovs en fri matstracka pa 20 m pa
fast underlag framfor en vagg.

— Montera méatverktyget pa ett avstand om
20 m fran vaggen pa ett faste resp. stativ
eller stall upp det pa en stadig och plan yta.
Koppla pa matverktyget.

— Rikta en av de sidolaserstralar mot vaggen
som gar langs matverktygets tvaraxel. Lat
matverktyget nivelleras. Mark upp laserpunk-
tens mitt pa vaggen (punkt I).

— Vrid méatverktyget 180° utan att forandra hoj-
den. Lat matverktyget nivelleras och mark ut
den andra sidolaserstralens punktcentrum
pavaggen (punkt II). Kontrollera att punkten
11 ligger sa lodratt som mojligt 6ver resp. un-
der punkten I.

— Differensen d mellan de bada markta punk-
terna I och II pa vdaggen anger matverktygets
faktiska hojdavvikelse langs tvaraxeln.

—
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Pa matstrackan som omfattar 2 x 20 m =40 m
far avvikelsen uppga till hogst:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Differensen d mellan punkterna I och II far vara
hogst 12 mm.

Kontroll av lingdaxelns vagrita nivellerings-
noggrannhet

For kontroll behdvs en fri matstracka pa 20 m pa
stadigt underlag mellan tva vaggar A och B.
— Montera matverktyget nara vaggen A pa ett

faste resp. stativ eller stéll upp det pa en sta-
dig och plan yta. Koppla pa matverktyget.

A B

=]
&7 % aom
— Rikta den vagrata laserstralen som ar parallell
med matverktygets langdaxel mot den narbe-
lagna vaggen A. Lat matverktyget nivelleras.

Mark upp laserpunktens mitt pa vaggen
(punkt 1).

A

=

- Vrid nu matverktyget 180°, |at det nivelleras
och mark ut laserstralens punktcentrum pa
motsatta vaggen B (punkt II).
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— Placera matverktyget — utan att vrida det —
nara vaggen B, koppla pa och lat verktyget
nivelleras.

A B

=S¢

— Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp
av stativet eller eventuellt med underlagg) sa
att laserstralens punktcentrum star exakt
mot tidigare utmarkt punkt II pa vaggen B.

A B
) ><
?%I( I

— Vrid méatverktyget 180° utan att forandra hoj-
den. Lat det nivelleras och mark ut laserstra-
lens punktcentrum pa vaggen A (punkt III).
Kontrollera att punkten III ligger sa langt moj-
ligt lodratt over resp. under punkten 1.

— Differensen d mellan de bada markta punk-
terna I och III pa vaggen A anger matverkty-
gets faktiska hojdavvikelse langs langdaxeln.

P& matstrackan som omfattar 2x 20 m =40 m
far avvikelsen uppga till hogst:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Differensen d mellan punkternaI och III far vara
hogst 12 mm.

Arbetsanvisningar

» Anviand alltid laserpunktens centrum for
markning. Laserpunktens storlek férandras i
relation till avstandet.

—

Infastning med hallare

For infastning av méatverktyget pa hallaren 8 vrid

fast hallarens lasskruv 9i 1/4"-stativgangfastet 6

pa matverktyget. For vridning av matverktyget

pa hallaren lossa latt skruven 9.

— Vrid matverktyget pa hallaren 8 at sidan eller
bakat tills undre lodstralen blir synlig.

— Vrid matverktyget pa hallaren 8 for att med
den vagrata laserstralen projicera hojder.

Med hjalp av hallaren 8 kan matverktyget fastas

pa foljande satt:

— Montera hallaren 8 1/4"-stativgangfastet 13
pa stativet 18 eller ett gdngse kamerastativ.
For infastning pa ett gangse byggstativ an-
vand 5/8"-stativgangfastet 14.

- Pastal kan héllaren 8 fastas med magneterna
12.

— Painrednings- och travaggar kan hallaren 8
fastas med skruvar. Stick in skruvar med en
langd om minst 50 mm genom hallarens
skruvhal 10.

— Paror eller liknande féremal kan hallaren 8
fastas med en gangse rem som dras genom
remgejden 11.

Anvandning med stativ (tillbehor)

Stativet 18 ar ett stabilt och i héjdlage install-
bart méatunderlag. Satt upp méatverktyget med
stativfastet 6 pa stativets 1/4"-gdnga och dra
fast stativets lasskruv.

Anvindning med matplatta (tillbehor)

Med hjalp av matplattan 15 kan lasermarkering-
en projiceras mot golvet resp laserhéjden mot
vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot

onskad hojd matas och ater inmarkas pa annat
stalle. Harvid utgar den exakta instéllningen av
matverktyget for den héjd som ska projiceras.

Méatplattan 15 har en reflexbeldggning for battre
siktbarhet av laserstralen palangre avstand eller
vid kraftigt solsken. Denna ljusférstarkning kan
endast urskiljas nar blicken riktas parallellt med
laserstralen mot matplattan.
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Lasersiktglaségon (tillbeh6r)

Lasersiktglaségonen filtrerar bort omgivnings-
ljuset. Harvid verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
skyddsglas6gon. Lasersiktglaségonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

> Lasersiktglas6gonen far inte anvindas som
solglas6gon eller i trafiken. Lasersiktglas-
o6gonen skyddar inte fullstandigt mot
UV-stralning och reducerar férmagan att upp-
fatta farg.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera matverktyget endast i
det skyddsfodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengorings- eller I16sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns
utloppsdppning och se till ludd avlagsnas.

Om i matverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll stérning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestéllningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i
skyddsfodralet 16.

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska om-
héndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Sléng inte méatverktyg i hushalls-
avfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primirbatterier:

Forbrukade batterier far inte sldngas i hushalls-
avfall och inte heller i eld eller vatten. Batterier-
na ska samlas for atervinning eller omhandertas
pa miljovanligt satt.

Endast fér EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt

direktivet 91/157/EEG omhéandertas for atervin-
ning.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Punktlaser

Les alle anvisningene, for a kunne
arbeide farefritt og sikkert med
maleverktgyet. Gjor aldri varsel-
skilt pa maleverktoyet uleselig.
TA GODT VARE PA DISSE ANVIS-
NINGENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings-
eller justeringsinnretninger enn de vi har
angitt her eller det utferes andre bruks-
metoder, kan dette fore til en farlig strale-
eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt
pa engelsk (pa bildet av maleverktoyet pa
bildesiden er dette merket med nummer 5).

r 1
Laserstraling klasse 2

se ikke inn i stralen
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Lim en norsk etikett over dette engelske ad-
varselsskiltet for du tar apparatet i bruk for
forste gang.

Rett aldri laserstralen mot perso-
ner eller dyr og se ikke selv inn i
laserstralen. Dette maleverktgyet
lager laserstraling i laserklasse 2
jf. IEC 60825-1. Du kan da blende
personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laser-brillene er til bedre registrering
av laserstralen, men den beskytter ikke mot
laserstralingen.

—

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i
trafikken. Laser-brillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistrerin-
gen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes male-
verktogyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktoyet uten
oppsyn. Du kan ufrivillig blende personer.

Holder

lkke bruk holderen 8 i nzerheten
av pacemakere. Magneten 12 opp-
retter et felt som kan innskrenke
funksjonen til pacemakere.

» Hold holderen 8 unna magnetiske databae-
rere og magnetisk smfindtlige apparater.
Magnetenes virkning 12 kan medfare irrever-
sible datatap.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
toyet, og la denne siden vaere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kon-
troll av vannrette og loddrette linjer og lodde-
punkter.
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Tekniske data

Punktlaser GPL 5
Professional

Produktnummer 3601 K66 2..

Arbeidsomrade 30 m

Nivellerngyaktighet +0,3 mm/m

Automatisk nivellerings-

omrade langs

- lengdeaksen +5°

- tverraksen +3°

Typisk nivelleringstid <4s

Driftstemperatur -10 °C ... +50 °C

Lagertemperatur -20 °C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Stativfeste 1/4"
Batterier 3x 1,5V LR6 (AA)
Driftstid ca. 24 h
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mal 104 x 80 x 40 mm
Beskyttelsestype IP 5X

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til ma-
leverktoyet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte
maleverktayene kan variere.

Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identi-
fisering av maleverktoyet.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av maleverktgyet pa illustra-
sjonssiden.

1 Utgang laserstrale

2 Lasing av batteriromdekselet

3 Deksel til batterirom

4 Pa-/av-bryter

5 Laser-advarselsskilt

Norsk | 67

6 Stativfeste 1/4"

7 Serienummer

8 Holder

9 Laseskrue for holderen

10 Skruehull pa holderen

11 Remfgring

12 Magneter

13 Stativfeste 1/4" pa holderen
14 Stativfeste 5/8" pa holderen
15 Maleplate med fot*

16 Beskyttelsesveske

17 Laserbriller*

18 Stativ*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke
alkali-mangan-batterier.

Til dpning av dekselet pa batterirommet 3 dreier
du lasen 2 med urviserne til stilling g og trek-
ker av batteriromdekselet. Sett inn medleverte
batterier. Pass pa korrekt poling som vist pa
innersiden av batterirommet.

Sett batteriromdekselet pa nede pa huset og
trykk det sd inn oppe. Drei arreteringen 2 mot
urviserne til stilling @, for & lase batteriromdek-
selet.

Hvis laserstralene blinker i langsom takt i drift,
er batteriene for svake. Maleverktgyet kan etter
farste blinking fremdeles brukes i ca. 8 h.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk
kun batterier fra en produsent og med samme
kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du
ikke bruker det over lengre tid. Batteriene
kan korrodere ved lengre tids lagring og
lades ut automatisk.

—
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Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og
direkte solstraling.

> lkke utsett maleverktoyet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
La maleverktayet forst tempereres ved sterre
temperatursvingninger fgr du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktgyet
innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke
ytre innvirkninger pa maleverktgyet ber du
alltid utfere en presisjonstest fgr du arbeider
videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer
det. Ved utkopling lases pendelenheten, fordi
den ellers kan skades ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktayet skyver du pa-/

av-bryteren 4 oppover, slik at bryteren viser «I».

Rett etter innkoplingen sender maleverktgyet en

laserstrale ut av hver av utgangsapningene 1.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

Til utkobling av maleverktayet skyver du pa-/

av-bryteren 4 nedover, slik at bryteren viser «O».

Ved utkopling lases pendelenheten.

Innstilling av utkoblingsautomatikken
Maleverktayet koples standardmessig automa-
tisk ut 20 min etter innkopling.

Denne utkoblingsautomatikken kan endres fra

20 min til 8 h. Sla da pa maleverktayet, sla det

straks av igjen og pa igjen i lgpet av 4 s. Til be-

kreftelse av endringen, blinker alle laserstraler

etter andre innkopling i hurtig takt i 2 s.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta
uten oppsyn og sla maleverktoyet av etter
bruk. Andre personer kan blendes av laser-
stralen.

Ved neste innkopling av maleverktayet er utkob-

lingsautomatikken igjen innstilt pa 20 min.

—

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag,
fest det pa holderen 8 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivel-
leringen ujevnheter innenfor selvnivelleringsom-
radet pa +5° (lengdeaksen) hhv. +3° (tverrak-
sen) automatisk. Nivelleringen er avsluttet nar
laserpunktene ikke beveger seg lenger.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mu-
lig, f.eks. fordi méleverktayets staflate avviker
merenn 5° hhv. 3° fravannrett posisjon, blinker
laserstralene i hurtig takt. Sett da maleverktegyet
opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelle-
ringsomradet pa £5° hhv. +3°, lyser laserstrale-
ne igjen kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av drif-
ten nivelleres maleverktgyet automatisk igjen. Et-
ter nivelleringen kontrollerer du posisjonen til la-
serstralene i forhold til referansepunktene, for a
unnga feil med en forskyvning av maleverktayet.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den stgrste innflytelsen har omgivelsestempera-
turen. Seerskilt temperaturforskjeller fra bakken
og oppover kan avlede laserstralen.

Da temperaturforskjellen er sterst nzer bakken,
ber maleverktayet alltid monteres pa et stativ og
settes pa midten av arbeidsflaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspe-
sifikke innflytelser (som f.eks. fall eller heftige
stat) fare til avvik. Kontroller derfor alltid male-
verktgyets presisjon fer hver arbeidsstart.

Hvis maleverktgyet ved en av kontrollene over-
skrider det maksimale avviket, ma det repareres
av Bosch-kundeservice.

Hvis nivelleringsngyaktigheten til de vannrette
laserstralene for den tverr- og langsgaende ak-
sen erinnenfor det maksimale tillatte avviket , er
samtidig ogsa nivelleringsnayaktigheten for lod-
destralene (loddrett akse) kontrollert.
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Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet
til tverraksen

Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa
20 m pa fast bunn foran en vegg.

Monter maleverktgyet i en avstand pa 20 m
fra veggen pa holderen hhv. et stativ, eller
sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla pa
maleverktoyet.

Rett en av de to side-laserstralene, som gar
langs tverraksen pa maleverktayet, opp mot
veggen. La maleverktgyet nivelleres. Avmerk
midten pa laserpunktet pa veggen (punkt I).

Drei maleverktgyet ca. 180°, uten a forandre
pa hgyden. La det nivellere og marker midten
av punktet til den andre side-laserstralen pa
veggen (punkt 1I). Pass pa at punktet Il er sa
loddrett over hhv. under punktet I som mulig.
Diffferansen d mellom de to markerte punk-
tene I og Il pa veggen gir det virkelige hayde-
avviket til maleverktayet langs tverraksen.

Norsk | 69

Pa malestrekningen pa 2 x 20 m = 40 m er det
maksimale tillatte avviket:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Differansen d mellom punktene I og Il ma veere
maksimalt 12 mm.

Kontroll av vannrett nivelleringsnoyaktighet
til langsaksen

Til kontrollen er det nedvendig med en fri male-
strekning pa 20 m pa fast grunn mellom to veg-
ger A og B.

- Monter maleverktayet neer veggen A pa hol-
deren hhv. et stativ (tilbehar) eller sett det
pa en fast, plan undergrunn. Sla pa maleverk-
toyet.

=]

g 3 20 m

— Rett den vannrette laserstralen — som gar
parallelt til maleverktayets langsakse — opp
mot den nzere veggen A. La maleverktayet
nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet pa
veggen (punktI).

A

=

— Drei maleverktayet 180°, la det nivellere og
marker midten av punktet til laserstralen pa
motsatt vegg B (punkt II).
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— Plasser maleverktayet — uten a dreie det -
nzer veggen B, sla det pa og la det nivellere.

A B

=S¢

— Rett maleverktgyet slik opp i hgyden (ved
hjelp av stativet eller eventuelt ved & legge
noe under) at midten av punktet til laserstra-
len treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet I pa veggen B.

A B
" :
%Ic i

— Drei maleverktgyet 180°, uten a forandre
hgyden. La det nivellere og marker midten av
punktet til laserstralen pa vegg A (punkt III).
Pass pa at punkt III er sa loddrett over hhv.
under punkt I som mulig.

- Differansen d til de to markerte punktene I
og Il pa veggen A gir det virkelige hgydeavvi-
ket til maleverktayet langs langsaksen.

Pa malestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det mak-
simale tillatte avviket:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Differansen d mellom punktene I og Il kan vaere
maksimalt 12 mm.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til
markering. Starrelsen til laserpunktet en-
dres med avstanden.

—

Festing med holder

Til festing av maleverkteyet pa holderen 8 dreier

du laseskruen 9 pa holderen fast i 1/4"-stativfes-

tet 6 pa maleverktayet. Til dreining av maleverk-
tayet pa holderen lgsner du skruen 9 litt.

— Drei maleverktgyet pa holderen 8 mot siden
eller bakover for & gjgre den nedre loddestra-
len synlig.

— Drei méaleverktgyet pa holderen 8, for a over-
fere hayder med den vannrette laserstralen.

Ved hjelp av holderen 8 har du falgende mulig-

heter til 4 feste maleverktayet:

— Monter holderen 8 med 1/4"-stativfestet 13
pa stativet 18 eller et vanlig fotostativ. Til fes-
ting med et vanlig byggstativ bruker du 5/8"-
stativfestet 14.

— Pa staldeler kan holderen 8 festes med mag-
netene 12.

- Pataerrbyggings- eller trevegger kan holderen
8 skrus fast med skruer. Sett da skruer med
en lengde pa minst 50 mm gjennom skrue-
hullene 10 pa holderen.

- Pargroglignende kan holderen 8 festes med
en vanlig rem, som trekkes gjennom remfga-
ringen 11.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ 18 byr pa et stabilt, hgydestillbart ma-
leunderlag. Sett maleverktayet med stativfestet
6 pa 1/4"-gjengene til stativet og skru det fast
med stativets laseskrue.

Arbeid med maleplaten (tilbehor)

Ved hjelp av méleplaten 15 kan lasermarkeringen
overfares til gulvet hhv. laserhgyden overfares til
veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til
ansket hgyde males og overfares til et annet
sted. Slik bortfaller den ngyaktige innstillingen
av maleverktgyet pa hgyden som skal overfgres.

Maleplaten 15 har et reflekssjikt som gjor laser-
stralen bedre synlig pa starre avstand hhv. i
sterk sol. Lysstyrkeforsterkningen kan kun regis-
treres nar du ser pa maleplaten parallelt til
laserstralen.
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Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik
vises det rade lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laser-brillene er til bedre registrering
av laserstralen, men den beskytter ikke mot
laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i
trafikken. Laser-brillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistrerin-
gen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoering

Maleverktgyet ma kun lagres og transporteres i
medlevert beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre
vaesker.

Tork smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke
bruk rengjerings- eller lgsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til
laseren med jevne mellomrom og pass pa loing.

Hvis maleverktgyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverktgyets typeskilt.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyt-
telsesvesken 16.

—
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

lkke kast maleverktgy i vanlig
sagppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt maleverktay som ikke lenger kan bru-
kes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller de-
poneres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkule-
res iht. direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Pistelaser

Kaikki ohjeet tiytyy lukea, jotta
voisi tyéskennelld vaarattomasti ja
varmasti mittaustyokalun kanssa.
Ali koskaan peiti tai poista mitta-
ustyokalussa olevia varoituskilpia.
SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tassa
mainittuja kdytto- tai sdatolaitteita tahi me-
netelldan eri tavalla, saattaa tama johtaa
vaarallisen séateilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna
englanninkielisellad varoituskilvellad (grafiik-
kasivun mittaustyokalun kuvassa merkitty
numerolla 5).

r a
Lasersiteily laserluokka 2

ala katso sateeseen
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Liimaa ennen ensimmadista kdyttoa toimi-
tukseen kuuluva oman kielesi tarra englan-
ninkielisen kilven paille.

Ali koskaan suuntaa lasersidet-
ta ihmisiin tai eldimiin, ala myo6s
itse katso lasersiateeseen. Tama
mittaustyokalu tuottaa laser-
luokan 2 lasersadetta IEC 60825-1
mukaan. Taten voit tahattomasti
sokaista ihmisia.

» Al4 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa
lasersade paremmin, ne eivat kuitenkaan
suojaa laserséateelta.

—

» Als kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellistd UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kdytettavan vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyo-
kalu sailyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttdi lasermittauslaitetta
ilman valvontaa. He voivat sokaista ihmisia.

Pidike
Al3 tuo pidiketti 8 sydimentah-
distimien ldhelle. Magneetti 12
muodostaa kentéan, joka voi hairita
sydamentahdistimia.

» Pida pidike 8 poissa magneettisista taltiois-
ta ja magnetismille herkista laitteista. Mag-
neetti 12 saattaa aikaansaada pysyvan tieto-
havion.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittauslaitteen
kuva ja pida se uloskaannettyna lukiessasi kayt-
toohjetta.

Maidrdyksenmukainen kiytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja
pystysuorien viivojen seka kantapisteiden mitta-
ukseen ja tarkistukseen.
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Tekniset tiedot

Pistelaser GPL 5
Professional

Tuotenumero 3601 K66 2..

Tyoalue 30m

Vaaitustarkkuus +0,3 mm/m

Itsevaaitusalue tyypillises-

ti pitkin

- pituusakselia +5°

- poikittaisakselia +3°

Tyypillinen vaaitusaika <4s

Kayttolampdtila -10°C ... +50 °C

Varastointilampoétila -20°C...+70 °C

IIma suhteellinen kosteus

maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Paristot 3x 1,5V LR6 (AA)
Kayttoaika n. 24 h
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mitat 104 x 80 x 40 mm
Kotelointi IP 56X

Ota huomioon mittauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuo-
tenumero, yksittdisten mittauslaitteiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mitta-
ustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko

2 Paristokotelon kannen lukitus
3 Paristokotelon kansi

4 Kaynnistyskytkin

5 Laser-varoituskilpi

Suomi | 73

Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Sarjanumero

Pidike

Pidikkeen lukitusruuvi

© 0o N O

10 Pidikkeen ruuvireiat

11 Hihnanohjain

12 Magneetit

13 Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike

14 Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike

15 Mittauslaatta ja jalka*

16 Suojalaukku

17 Lasertarkkailulasit*®

18 Jalusta*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme
kayttamaan alkali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 3 kiertamalla lukitusta
2 myo6tapaivaan asentoon Mg ja vetamalla paris-
tokotelon kansi irti. Asenna toimitukseen kuulu-
vat paristot. Tarkista oikea napaisuus paristoko-
telon sisalla olevasta kuvasta.

Aseta paristokotelon kansi alta koteloon ja paina
sitd sitten ylospadin. Kierra lukitusta 2 vastapai-
vain asentoon @@, jotta paristokotelon kansi luk-
kiutuu.

Jos lasersateet kaytossa vilkkuvat hitaasti,
paristot ovat heikkoja. Mittaustydkalua voidaan
ensimmadisen vilkkumisen jalkeen kayttaa viela
n. 8 tuntia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti.

Kayta yksinomaan saman valmistajan saman

tehoisia paristoja.

> Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kay-
ta sitd pitkaan aikaan. Paristot saattavat ha-
pettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaises-
sa varastoinnissa.

—
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Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

» Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi d4rim-
maisille lampétiloille tai lampétilan vaihte-
luille. Al3 esim. jita sita pitkaksi aikaa au-
toon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyékalun lampétilan tasaan-
tua, ennen kuin kaytat sitd. Adrimmaiset 1am-
potilat tai lampdtilavaihtelut voivat vaikuttaa
mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittausty6kalun
pudottamista. Jos mittaustydkaluun on vai-
kuttanut voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi
ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Vaaitustarkkuus™).

> Pysdytd mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi.
Laitteen ollessa poiskytkettyna heiluriyksik-
ko, joka muutoin voisi vahingoittua voimak-
kaasta liikkeestd, on lukittuna.

Kdynnistys ja pysdytys

Kdynnista mittaustyokalu tyontamalla kaynnistys-
kytkin 4 yléspain niin, etta katkaisimeen tulee ”I”
nakyviin. Mittaustydkalu lahettaa heti kaynnistyk-
sen jalkeen yhden lasersateen kustakin ulostulo-
aukoista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai
eldimiin, dla myos itse katso lasersdteeseen
edes kaukaa.

Pysdyta mittaustyokalu tyontamalla kdynnistys-

kytkin 4 alaspain niin, etta katkaisimeen tulee ”0”

nakyviin. Pysadytettdessa heiluriyksikko lukkiutuu.

Poiskytkentdautomatiikan asetus

Vakiona mittaustydkalu kytkeytyy automaatti-
sesti pois paalta 20 min kdynnistyksen jalkeen.
Taman poiskytkentdautomatiikan voi saataa al-
kaen 20 minuutista 8 tuntiin. Tee tama kytke-
malla mittaustyokalu paalle, heti taas pois ja uu-
delleen paille 4 s aikana. Muutoksen
vahvistuksena kaikki lasersateet vilkkuvat toisen
kaynnistyksen jalkeen 2 s nopeassa tempossa.

—

» Al jata kytkettyd mittaustydkalua ilman
valvontaa ja sammuta mittaustyékalu kay-
ton jalkeen. Lasersade saattaa haikaista mui-
ta henkiloita.

Kun mittaustydkalu kaynnistetaan seuraavan
kerran, poiskytkentdaautomatiikka on taas ase-
tettu aikaan 20 min.

Tyoskentely automaattisen vaaituksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alus-
talle, kiinnita se pidikkeeseen 8 tai jalustaan 18.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen vaaitus ta-
saa itsevaaitusalueen +£5° (pituusakseli) tai +3°
(poikittaisakseli) sisélla olevat epatasaisuudet
automaattisesti. Vaaitus on paattynyt heti, kun
laserpisteet eivat enaa liiku.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen,
esim. jos mittaustyokalun alusta poikkeaa yli 5°
tai 3° vaakatasosta, laserséateet vilkkuvat no-
peassa tempossa. Aseta tassa tapauksessa mit-
taustyokalu vaakatasoon ja odota itsevaaitusta.
Heti, kun mittaustydkalu taas on itsevaaitusalu-
een +5° tai +3° sisdlla, palaa lasersateet taas
pysyvasti.

Jos kdyton aikana tapahtuu tarahdyksia tai asen-
nonmuutoksia, mittaustydkalu suorittaa auto-
maattisesti uuden vaaituksen. Tarkista vaaituk-
sen jalkeen laserlinjojen sijainnit
vertailupisteeseen nahden, mittaustyokalun siir-
tymisen aiheuttamien vikojen valttamiseksi.

Vaaitustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ymparistén l[ampétilalla. Eri-
tyisesti lattialta ylospain esiintyvat lampétila-
erot voivat saattaa lasersateen poikkeamaan.
Koska lampétilakerrostuma os suurin [ahella lat-
tiaa ja maata, tulisi mittaustyékalu mahdolli-
suuksien mukaan sijoittaa yleismalliselle jalus-
talle ja keskelle tyoaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myos lait-
teisto-ominaiset vaikutukset (kuten esim. pudo-
tukset tai voimakkaat iskut) johtaa poikkeuksiin.
Taman takia tulee mittaustydkalun tarkkuus tar-
kistaa aina ennen tyon aloittamista.

1609 929 S07 | (2.10.08)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-815-001.book Page 75 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

Jos mittaustydkalu ylittda suurimman sallitun
poikkeaman jossain tarkistuksessa, tulee se kor-
jauttaa Bosch-korjaamossa.

Jos poikittais- ja pitkittdisakselin vaakasuorien
lasersateiden vaaitustarkkuus on suurimman
sallitun poikkeaman sisalla, on taten myds luoti-
sateiden (pystyakseli) tarkistettu.

Poikittaisakselin vaakasuoran vaaitustark-
kuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mitta-
usmatkaa seinasta tukevalla alustalla.

— Asenna mittaustydkalu 20 m etaisyydelle sei-
nasta pidikkeeseen tai jalustalle tai aseta se
tukevalle, tasaiselle alustalle. Kdynnista mit-
taustyokalu.

— Suuntaa toinen sivuttaisista laserséateista, jo-
ka kulkee pitkin mittatyékalun poikittaisakse-
lia, seindan. Anna mittaustydkalun vaaittua.
Merkitse laserpisteen keskipiste seindssa
(piste I).

11,/

4R

— Kierrd mittaustydkalu n. 180°, muuttamatta
korkeutta. Anna sen vaaittua ja merkitse
toisen sivuttaisen lasersateen keskipiste

—
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seindlla (piste II). Varmista, etta piste Il on
mahdollisimman suoraan pisteen I yla- tai
alapuolella.

— Kahden merkityn pisteen, I ja II erotus d sei-
nassa A antaa mittaustydkalun todellisen kor-
keuspoikkeaman poikittaisakselia pitkin.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m suurin sallittu
poikkeama on:

40 m x +£0,3mm/m =+ 12 mm.

Ero d pisteiden I ja Il valissa saa siis olla korkein-
taan 12 mm.

Pitkittdisakselin vaakasuoran vaaitustark-
kuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mit-
tausmatkaa kahden seinan A ja B valissa tuke-
valla alustalla.

— Asenna mittaustyokalu lahelle seinda A, pi-
dikkeeseen tai jalustalle tai aseta se tukeval-
le, tasaiselle alustalle. Kdynnista mittaustyo-
kalu.

Y 20m

— Suuntaa vaakasuora lasersade, joka kulkee

mittaustydkalun pituusakselin suunnassa,
|aheiseen seindan A ja anna mittaustydkalun
suorittaa vaaitus. Merkitse laserpisteen kes-
kipiste seindssa (piste I).
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— Kierra mittaustytkalu 180°, anna sen vaait-

tua ja merkitse lasersateen keskipiste vastak-

kaiselle seinélle B (piste II).

— Aseta mittaustyokalu — sita kiertamatta -
lahelle seinda B, kdynnista se ja anna sen
vaaittua.

A B

=S¢

— Suuntaa mittaustydkalu korkeustasolla niin,
ettd (jalustan avulla tai asettamalla jotain
mittaustyokaluln alle) lasersateen pisteen
keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkit-
tyyn pisteeseen II, seindssa B.

A B
" x
ﬁ'alt i

— Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamattakor-
keutta. Anna sen vaaittua ja merkitse lasersa-
teen keskipiste vastakkaiselle seinalle A (piste
11I). Varmista, etta piste IIl on mahdollisimman
pystysuoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

— Kahden merkityn pisteen, I ja III erotus d
seindssa A on mittaustydkalun todellinen kor-
keuspoikkeama pitkin pituusakselia.

—

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m sallittu poik-
keama on:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Ero d pisteiden I ja III vélissa saa olla korkein-
taan 12 mm.

Tyoskentelyohjeita

» Kaytd aina vain lasersateen keskipistetta
merkintaa varten. Laseerpisteen koko muut-
tuu etdisyyden muuttuessa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnitd mittaustyokalu pidikkeeseen 8 kierta-

malla kiinni pidikkeen kiinnitysruuvi 9 mittaus-

tyokalun 1/4"-jalustakiinnikkeeseen 6. Voit kier-
taa mittaustyokalua pidikkeessa hollaamalla
ruuvia 9 vahan.

— Kierra mittaustyokalu pidikkeessa 8 sivulle
tai taaksepain, jotta alempi luotisade tulee
nakyviin.

— Kierrd mittaustyokalu pidikkeessa 8, jotta vaa-
kasuoralla lasersateella voit siirtaa korkeuksia.

Pidikkeen 8 avulla sinulla on seuraavat mahdolli-

suudet mittaustydkalun kiinnittadmiseen:

- Asenna pidike 8 1/4"-jalustakiinnikkeelld 13
jalustaan 18 tai yleismalliseen valokuvausja-
lustaan. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 14
yleismalliseen jalustaan kiinnitysta varten.

— Pidike 8 voidaan kiinnittaa terdsosiin mag-
neeteilla 12.

— Siséa- ja puuseiniin pidike 8 voidaan kiinnittaa
ruuveilla. Tyénna vahintdan 50 mm pituiset
ruuvit pidikkeen ruuvinreikien 10 lapi.

— Putkiin tai vastaaviin, pidike 8 voidaan kiin-
nittaa hihnan avulla, joka vedetaan hihnanoh-
jaimen 11 lapi.

Tyo6skentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta 18 tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka
korkeus on sdddettavissa. Aseta mittaustyoka-
lun jalustakiinnitys 6 jalustan 1/4"-kierteeseen ja
ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.
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Ty6skentely mittauslaatan kanssa (lisdatarvike)

Mittauslaatan 15 avulla voidaan siirtaa lasermer-
kinté lattiaan tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun
korkuinen siirtyma mitata ja sitten merkita eri
kohtaan. Talloin jaa mittaustydkalun tasmallinen
asetus siirrettavalle korkeudelle pois.

Mittauslaatassa 15 on heijastava pinnoite, joka

edistaa lasersateen nakyvyytta suurella etaisyy-
della tai voimakkaassa auringonvalossa. Kirkkau-
den parannuksen huomaa vain, kun katsot mitta-
uslaattaa lasersateen suunnasta.

Lasertarkkailulasit (lisdatarvike)
Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston
valon. Tallén silma nakee laserin punaisen valon
kirkkaampana.

» Als kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa la-
sersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suo-
jaa lasersateelta.

» Als kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellistd UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen
kuuluvassa suojataskussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmedlla rievulla. Ald
kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloau-
kossa saannollisesti ja varo nukkaa.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelystd huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

—
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IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja
varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka loytyy mittaustydkalun tyyppikilvesta.
Laheta korjaustapauksessa mittaustyokalu suo-
jalaukussa 16 korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista 16ydat
myo6s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t64 ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ympaéristoystavélliseen kierratta-
miseen.

Vain EU-maita varten:

Al4 heitd mittaustydkaluja talous-
jatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan, tulee kaytto-
kelvottomat mittaustyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

Al heita akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen
tai veteen. Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa
tai havittaa ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 91/157/ETY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.
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Ynobeielg aocpaleiag

Aéwlep akidag

lNa va epyacTeire pe 1o epyaleio
HETPNONG HE acPpdAela Kal Xwpeig
Kivbuvo mpémel mpwta va dSwafa-
oeTe kKaAd 0Aeg TG odnyieg. dpov-
Ti{eTe va eival mavrote evavayvw-
OoTEG OAEG OL TPOELOOTTOLNTIKEG MVAKiSEG TOU
epyaleiou pérpnong. AIAOYAASTE KAAA
AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

» Tlpoooxn — 6Tav xpnotpomoin®olv diarageig
XELPLOHOU Kal puduong fj akoAoubnbouv
SlapopeTikég Sladikacieg am’ auTég mou
avagpépovTal edw: autod pmopei va odnynoet
o€ €kOeon oe emkivbuvn akTivofioAia.

» To epyaAeio pétrpnong padi pe pia mpoeido-
nownTikn mvakida oe ayyAkn yAwooa (oTnv
anmelkovion Tou epyaleiou HETPNONG PEPEL
ToV aplOpo 5).

r a
AxtivofoAia Aéwlep katnyopiag 2
unv Kotralere oTnv aktiva

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» TIpwv TNV MPWTN €KKivnon KoAANoTe emavw
oTnVv mvakida pe Tnv ayyAwkn yAwoeoa tnv
mvakiéa pe Tn YAwooa Tng Xweag oac.

Mnv KateuOUveTe TNV akTiva
Aélep emavw oe mpoowra n {wa
Kat unv Kotralere o idiog/n idwa
kateuBeiav oTnv akriva. Auto To
€epyaAeio pétpnong mapayet
akTIvo3oAia Aéllep kAaong Aéwlep
2 katd IEC 60825-1. 'ETol umopel
va TUPAWOETE AAAa mMpoowd.

» Mn XPNOOTOLGETE TA YUOALd TTapaTien-
ong Aéwlep oav mMPoOoTATEUTIKA YuaAld. Ta
yuaAld napatripnong Aéllep xpnotyeuouv yla
TNV KAAUTEPN avayvwpelon Tng akTtivag Aélep
XwPI¢, OpwCe, va mpooTaTeUoUV amo TNV AKTIVO-
[3oAia Aéllep.

—

» Mn xpnowomnoleite Ta yuaAd mapatnpnong
Aéwlep oa yuaAida nAiou 1} oTnv 061k KukAo-
opia. Ta yuaAld napatripnong Aétlep Sev
TPOOTATEUOUV EMAPKWE Ao TNV UTIEPLWON
akTwvo3oAia (UV) Kat gElwVOuV TNV avayvw-
pLoN TWV XPWHATWV.

» Na divete To epyaAeio péTpnong ywa em-
okeul onwaodnmoTte oe karaAAnAa exknmaideu-
HEVO TIPOCGWITIKO Kl HOVO HE YVIola avTaA-
AakTika. M’ autdv Tov TpdTo e€acpalileTal n
élatnpnon Tng acpaioug AetToupyiag Tou
epyaAeiou pétpnonc.

» Mnv apnveTe maldid va Xxpnotomnolouv
avemrnenTa To epyaAeio yérpnong. Mmopei,
XwPig va To B€Aouv, va TupAwoouv aAAa
mpoowma.

Baon

Na pnv mAnowaleTe Tn Bdon 8

KovTa o€ Bnpatodoreg. Ot

payvnTeg 12 mapayouv éva

yayvnTiko medio To omoio pmopel
va eMNEEAoEL ApVNTIKA TN

Aerroupyia Twv BnuatodoTwy.

» Na kpardrte Tn Bdon 8 pakpla anod popeig
6ebopévwv Kal amd cUoKeUEG euaicOnTeg
GTO HAYVNTIOHO. H 6pdon Twv payvntov 12
UTIOPEL Va TPOKAAEGEL TNV OPLOTIKN aTwAELD
Twv 6edopévwv.

Mepypagn Aettoupyiag

TMapakaloupe EedimAwoTe To SIMAG eEwPuAo pe
TNV ATIEIKOVION TOU €pYaA€iou YETPNONG Kl
apnote 1o EedimAwpévo kata Tn SlapKela Tng
avayvwonc Twv odnylwv Xelplopou.

Xpnon cUHpWVA HE TOV TIPOOPLOHO
To epyakeio pétpnong mpoopileTal yia Tnv
eakpifwon kal Tov €Aeyxo opllOVTIWV Kal
KAOeTwV ypauuwyv Kabwg Kal onpeiwv
aApadlaopaTog.
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TeXVIKA XapaKTNEIOTIKA

Aéwlep akibag GPL 5
Professional

AplBuoC eupeTnpiou 3601 K66 2..

Teploxn epyaoiac 30 m

Akpif3ela xwpooTabunong +0,3 mm/m

XapakTnNELOTIKN TIEPLOXN

auToxwpeooTddunong Kata

UNKOG TOU

- Slapnkoug agova EEoN

— Slapnkouc a&ova +3°

Xpovog xwpootadunonc,

TUTTLKOG <4s

Oeppokpacia Aettoupyiag  —-10 °C ... +50 °C

Oepuokpaoia
SlapUAa&nc/amobnkeuone -20 °C ... +70 °C

Mey. OXeTIKN uypaoia

aTHOCPAlPAG 90 %
KaTtnyopia Aélep 2
Tunog Aéllep 635 nm, <1 mW
Ynoboxn Tptnodou 1/4"
MnaTapiec 3x1,5VLR6 (AA)
Aldpkela Aettoupyiag

nepimou 24 h
Bdpoc clppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
AlaoTdoelg 104 x 80 x 40 mm
Babuodc mpooTaociag IP 5X

Yag mapakaloUpe va mpooefeTe Tov aplOuod eupetnpiou
€MAvw oTnV Mvakida KaTaoKeuaoTn Tou epyaleiou
HETPNONC YlaTi Ol EUTIOPLKOL XOPAKTNELOHOL HEHOVW-
HeévwV epyaleiwv péTpnong pmopei va Stagépouv.

O apBuodg oelpag 7 otnv mvakida Tou KATAOKEUAOTN
XPNOLHUEUEL yIa TN AP avayvwplon Tou 8ikou oag
epyaAeiou pETpnong.
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Anelkovi{Opeva oTolxeia
H apibunon Twv anelkovi{OPeVWY OTOIXEIWV
BacileTal oTnV aAMeIKOVION Tou epyaleiou
HETPNONG 0T 0€eAida ypaPLKWV.
1 E€oboc akTivag Aéllep
Ac@AaAela Tou Kamaklou Bnknc pmatapiag
Kamdkt Onkng pyrmatapiag
Alakontng ON/OFF
TMpoetbomnoInTikn mMvakida Aélep
Yrnoboxn Tpimddou 1/4"
Ap1Bpuocg oelpdag
Badon
Biba oTepéwong yia Baon
TouUmeg BéwpaTtoc TnG faong
0O6énynon wavra

© 00 N O h WN

e e
N B O

MayvnTeg
Yrmodoxr Tpumodou 1/4" otn Bdaon
Yrmoboxr Tpumodou 5/8" otn Bdaon

e~ o
o bW

TMAdKa péTpnong pe mod*

=
o

Todvta mpooTaociag

=
~

luaAd mapatripnong Aéwlep*

18 Tpinmodo*

*E&apTApaTa mou aneikovilovral i) meptypdagpovrat dev
MePLEXOVTAL OTN OTAVTaP ouokeuacia. Ma Tov mAfen
KatdAoyo eZapTnHATWV KoiTA TO MPOYypapHa
efapTnuarwv.

TuvappoAoynon

TonmoOérnon/avrikardoraon -
HITATApLWV

l'a To 6pyavo PETPNONG MPOTEIVOUE TN XPNON
umataplwv aAkaAiou-payyaviou.

l'a va avoi&ete To kKanakt OAkng pymatapiacg 3
yupioTe TNV ao®dAela 2 pe wpoAoylakn opd otn
0éon Mg Kal apalpeaTe To KAMAKL TN OnKNg
ynaTtapiag. TomoBeTAOTE TIC UMATAPIEC PE TV
owoTn MOAIKOTNTA, OTTWG PaiveTal oTnV ElKOva
OTNV ECWTEPLKN TTAEUPA TOU KATIAKLOU TNG ORKNng
ynaTapiag.

—
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TomoBeToTE TO KATAKL BNKNG prmaTapiag oTo
KATw PEPOC TOU MEPLBARKATOC KAl TATAOTE TO
MPOC Ta eMAvVw. M'a va acpaAiceTe To KATAKL
Onkng prmatapiag yupioTe TNV aocpalela 2 pe
Popa avTiBetn TNG wpoloylakng otn 6éon @-

‘OTav KaTd Tn AetToupyia ot akTiveg Aéllep
apxioouv avaf3ocrivouv pe apyd pubud, onuaivel
éxouv e€aobevroel ol prmatapiec. Mnopeite va
XPNOLUOTIOINCETE TO €pyaAeio pétpnong yia 8 h
mepimou YeTA amod To MPwTo avafRocfnua.

AvTIKaO10TATE TAUTOXPOVA OAEC TIC UTaTapieg
padi. Na xpnotpornoleite mavroTe punatapieg Tou
i6lou KaTaokeuaoTn Kat e Tnv idla xwenTkoTNTA.

> AgpalpéoTe TIG yrraTapieg amo To epyaleio
HETPNONG OTAV TTPOKELTAL VA HNV TO XPNGLHO-
IO CETE YO APKETO Kalpo. Ot umatapieg pmo-
pei va 6laBpwboulv Kal va auToeKPOPTIOTOUV.

Aettoupyia

©éon oe Aettoupyia

» TlpooTareUeTe To epyaleio pérpnong amo
uypacia KL anmd ageon nAwakn aktivofioAia.

» Na pnv ek6éreTe TO epyaleio péTpnong oe
akpaieg Oepuokpacieg Kai/n e WOXUPES
Slakupavoelg Oeppokpaciag. Na mapadelyua,
Va PNV TO AQRVETE yla TOAAR wea OTo auTo-
KivnNTO. € MEPINTWOELG LOXUPWV SLOKUPAVOEWY
Tn¢ Bepuokpaaciag MPEMeL va TMEPLUEVETE va
oTabepornoindel mpwTta n Beppokpacia Tou
€pyaAeiou HETPNONG TPV TO XPNOLLOTIOLRCETE.
H akpif3ela Tou epyaAeiou pétpnong umopei va
aAolwBei und akpaiec Beppokpaciec n/kat
lOXUpEC Slakupavoelg Tng Beppokpaaciac.

» TlpooTateUeTe To epyaleio pérpnong and
TMITWOELG KAL LOXUPEG TTIPOOKPOUGELG. MeTd amd
TUXOV LOXUPEG eEwTEPLKEG EMOPATELC OTO
epyalAeio pérpnong Ba mpénel, mplv cuvexioete
TNV epyacia oag, va 5ie€ayeTe évav éAeyxo
akplfeiag (BAEMe «Akpifiela xwpooTadunong»).

» Na 0éTeTe To epyaleio péTpnong ekTog Aet-
Toupyidag, MPLV To HETAPEPETE. OTAV OETETE
TO epyaAeio PETPNONG EKTOG AetToupyiag n
povada avTipponnong acpalileral, Stapope-
TIKA, O€ TEPIMTWON IOXUPWV KIVACEWY, UTTOPEL
va urooTei BAABN.

—

©éon o€ AetToupyia KL eKTOG AetToupyiag

l'a va OéoeTte o€ Aettoupyia To epyaieio

UeETPNONC wOnoTe To SlakonTn ON/OFF 4 mpog Ta

eNAvw, WOTE va 0TO SL1AKOTTN EPPAVIOTEL «I». To

€PYOAAELO PETPNONG EKTTEUTIEL AUECWCE PETA TNV
€vepyoroinor) Tou anod pla akTiva Aéllep PEow

¢ €€060ou akTivac Aéilep 1.

» Mnv kKateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
o€ mpoowma 1 {wa Kat unv Kottalete o
i6log/n i6wa oTnv akriva Aélep, akOHN Kt
amdé peydAn améoraon.

l'a va OéceTe eKTOCG AetToupyiag To epyaleio

pétpnonc wbnote 1o Stakoéntn ON/OFF 4 mpoc Ta

KATW, woTe va oTo S1akonTn epPavioTei «0». Kata

Tnv anevepyomnoinon ao®aAilel n povada

naAwvdpdunong.

PUOuion TnG autépaTng anevepyomoinong
KaTtda kavova To dpyavo PETPNoNG AMEVEQYO-
noleitat autoépara 20 min petd Tn O€on Tou o€
Aettoupyia.

AuTh n auTdpaTn amevepyoroinon Pnopei va
aAAayTel amd 20 min o€ 8 h. I'a va To emMTUXETE
auTd B€aTe To dpyavo PETPNONG 0 AetToupyia
KAl aP€owG PETA EKTOC AetToupyiag yéca 4 s. H
aAAayn empBeBawwveral petd Tn Seltepn O€on oe
AetToupyia pe Taxupubuo avaoofnua OAwv Twv
akTivwv Aéllep Slapkelag 2 s.

» Mnv apniVveTe TO evepyomoinUéVo epyaleio
HéTPNONG avemTnENnTo aAAd va To OéTeTe
HETA TN XPNON TOU €KTOG AetToupyiag. Mmopei
va TUPAwBoUV dAAa dtopa amnd Tnv akTiva
Aéllep.

MeTd TNV emopevn B€an o€ AetToupyia Tou opydvou

UETPNONG N auTOHATN amevepyomoinon puduileTal

maAL ota 20 min.

Epyacia pe Tnv autépaTn xweootradunon
TomoBeTHOTE TO EpyaAeio HETPNONG EMAVW CE LA
oTaBepn emninedn em@avela Kat OTEPEWOTE TO OTN
3aon 8 ) oto Tpimobdo 18.

MeTa Tn ©€on o€ AetToupyiag n auTOpPaTn XWEO-
oTabunon avriotadpilel autdpaTa evrog NG
MEPLOXNG AUTOXWPEOOTABUNGNG TUXOV aVWUAAIEG
€wg £5° (dlapnkng akovag) kal éwg +3° (eyka-
polog d&ovacg). H xwpootddunon TeppaTileTal
HOAIC Ta onpeia Aéllep oTAPATACOUV va KlvouvTal.
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‘'OTav n autopaTn XweooTddunon dev eival ePIKTH,
M.X. EMELON N EMPAVELD OTNV oTToia BPICKETAL TO
Opyavo PEtpnong amokAivel meplocoTepo amod 5°
n, avaloya, amo 3° ano Tnv opl{ovTIo, TOTE Ol
akTiveg Aéllep avafBoofrivouv TaxUppubua. ¥’
AUTAV TNV TIepinTwon opl{oVTIWOTE TO €pYaieio
UETPNONC Kl TTEPIUEVETE VA XwpooTadunBei
autopata. MoAlc To epyaleio petpnong Bpebei
MAAL H€oa OTNV TEPLOXN AUTOUATNG XWPEOOTA6-
unong £5° 1, avaloya, £3°, T0Te ol akTiveg Aéllep
Aaumouv maAL Slapkwg.

To 6pyavo PETPNONC XWEOOTABOUIETAL TTAAL QUTO-
paTta 6Tav katd Tn Stapkela Tng Aettoupyiag Tou
unooTel Kpabaopoug 1 aAAa&et n B€on Tou. MeTa
and TN XwpooTddbunaon MEEMel va eAEyXeTE, BACEL
YVWOTWV OnNUeiwv avagopdcg, Tn 6éon Twv
akTivwv A€Llep yla va amoQuUYeTe TUXOV opaipaTa
AOYW PETATOTIONG TOU €pyaAeiou pértpnonc.

Akpifewa xwpooTadunong
Emépdaocelg oTnv akpiffela

Tn peyaAUTepn enibpaon eaokel Tn Oeppokpa-
ola. 16waitepa ot Slapopég Beppokpaaciag mou
Eeklvouv amo To €6apog Kal avef3aivouv mpog Ta
EMAVW UTTOPEL VO TPOKAAECOUV ATIOKALGN TNG
akTivag Aélep.

Emeldn n Oywiotn Bepuokpacia Snuloupyeitat
KOVTA OTNV EMPAVELD TOU €6APOUC 0aC CUY-
BouAeloupe, va OTEPEWVETE TO EPYAAEIO PET-
pNong, KaTa To duvaTo, eMavw o€ éva Tpimodo
amno TO KOO EUTOPLO Kdl va To TOMOBETEITE 0TO
KEVTPO TNG UTO UETPNONG EMIPAVELAC.

EKTOC amo Tic mepl3aAAovTikég embpdaaoelg o€
o@AApaTa Kat anmokAicelg umopei va odnynoet kat
n i6ta n ocuokeun (m.x. AOyw MTWONG 1 LIOXUPWY
KpoUoewV). '’ auTod mpémel va eAEyXeTe TNV
akpifela Tou epyaAeiou péTpnong KABe Ppopad
TPV apxioeTe TNV epyacia oag.

Ye mepinTwon mou To epyaAeio HETPNONG O€ Evav
€Aeyxo Eemepva Tn YEYLOTN EMITPEMEL ATTOKALON,
TOTE SWOTE TO YlA EMIOKEUN O€ €va KATAOTNUA
Service Tng Bosch.

‘'OTav n akpifela xwpooTadunong Twv optlovTiwv
aKTiVwV AELlep Yla TOV EYKAPGOLO KAl TOV ETIPAKN
afova plokeTal péoa oTn PEYLOTN ETITEENTH
TEPLOXI amOKALONG, TOTE €xel eAeyxBel auTopaTa
Kal N akpifela xwpooTabunong Twv akTivwy
aA@abiacpartog (kabetog dfovag).

—
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‘EAeyxo¢ TnG akpifelag xwpooTddunong Tou
eykapotlou agova

'a Tov €Aeyxo xpelaleoTe pla eAelBepn
Slabpoun péTpnong 20 m endvw o€ pla otabepn
EMPAVELD UTTIPOOTA O€ EVAV TOIXO.

YTEPEWOTE TO EPYAA€io YETPNONG O€E
armootacn 20 m anod Tov Toixo oTn Bdon n oe
€va Tpimodo 1) TomoOeTrOTE TO EMAVW O€ Hid
oTepen, eminedn empavela. O€oTe o€
AetToupyia To epyaleio yérpnong.

KaTeuBuvTe emavw oTo Toixo pia amnd Tic duo
aKTiveg Aétlep MOU TPEXOUV KATA UAKOG TOU
eykapolou agova Tou epyaleiou pérpnonc.
A@noTe To epyaAeio pétpnong va auto-
XwpooTtadunoTel. nuabéywTe oTov ToiXO TO
KEVTPO Tou onueiou Aéllep (onpeio I).

1o/

I

lupioTe To epyaAeio pétpnong katd 180°,
Xwpi¢ va petaBaAAeTte To Uyoc. ApnoTe To va
auTOXWEOOTAOUNGCTEL Kal onUAadEWTe oTOV
TOlXO TO KEVTPO TOU onpeiou TNE AAANC akTivag
AéWlep (onueio 1I). Tlpoo€ETe, To onpeio 11 va
BpiokeTal 6o To duvaTd Mo KabeTa mavw n,
avdloya, KATw amno To onueio 1.
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- Hbéweopad d petall Twv duo, emavw oTov Toixo
onuabepévwyv onpeiwv I kat II anoTteAei Tnv
TEAYUATIKR anmdkAlon UWouc Tou epyaleiou
UETPNONG KATA PAKOG TOU eyKApaotou a&ova.

Ye pia 6labpopn péTpnong 2 x 20 m =40 m n

UEYLOTN EMTEENTN amOKALON avEPXETAL O€:

40 m x £0,3 mm/m = +£12 mm.

KaTa ouvénela n dlapopd d avapeoca ota onpeia

I kat II 6ev emTpéneTal va unepPaivet Ta 12 mm.

‘EAeyxo¢ Tng akpiffelag Tng opt{ovTiag

XWPooTAOHNoNG Tou empnkn agova

['a Tov €Aeyxo xpelaleoTte pia eAelBepn,

oTaBepn Stabpopn pérpnong 20 m péTpwv

avapeoa oe 6uo Toixouc A kat B.

— YTePewOTe TO epyaleio pe€tpnong otn Bdon f oe
€va Tpimodo KovTd Tov Toixo A, i TomoBeTnoTe
TO €ENAVW O€ Pla OTEPEN, €MMedn em@pavela.
©¢éoTe To epyaAeio p€Tpnong oe Aettoupyia.

A B

S 20m

— KaTeuBuvTte Tnv optldvTia akTiva Aéllep mou
TPEXELTTaPAAANAQ TTpo¢ Tov empnkn d€ova Tou
€PYAA€loU HETPNONG EMAVW OTOV KOVTIVO TOIXO
A Kal apnoTe To epyaAeio yETpnong va
AUTOXWEOOTAUONOTEL. NUEIWOTE OTOV TOIXO
TO KEVTPO Tou onueiou Aéilep (onpeio I).

A

=S¢

— TupioTe To epyaleio p€tpnong kata 180°,
apnRoTe To va XwpooTabunBOei kat onuadéwTe
EMAVW OTOV AVTIKPLVO TOIXO TO KEVTPO TOU
onueiou Tn¢ akTivag Aélep B (onueio II).

—

— TomoBeTnoTe To epyaAeio pérpnong — Xxwpig va
TO YUPIOETE — KOVTA OTOV Toixo B, B€oTe TO O€
AelToupyia Kal apnoTe To va XwpooTtadunOei.

A B

=

— PuBpioTe To Lwocg Tou epyaleiou péTpnong
(pe Tn BonBela Tou TpIMdSOU 1) TOMOOETWVTAC
KATL KATw amo To epyaAeio PETpnong) Katd
TETOLO TPOTO, WOTE TO KEVTPO TOU GNUEioU TNG
akTivag A€lep va TauTloTEL akpIBWE Ye TO
KEVTPO Tou onueiou Il mou eixate onuadewel
TPONYOUMEVWE EMAVW OTOV Toixo B.

— TupioTe 1O epyaleio pétpnong kata 180°,
Xwpi¢ va petaaAAeTte To Uoc. ApnoTe To va
XwpooTabunOel kat onuadéwTe oTov Toixo A
(onueio III). AwoTe Mpoooxn, To anueio 111 va
BpiokeTatl 6oo To buvaTd KAbeTa mavw, n
KAaTw, amd 1o onueio L.

- H dlapopd d petall Twv 6uo onuadepevwv
onpeiwv I kat 11 oTov Toixo A amoTeAei Thv
mEayHaTikh anokAlon UWoug Tou epyaAeiou
UETPNONG KATA PNKOC TOU €MunKn afova.

Ye pla 6labpopn pétpnonc2x20m =40 m
UEYLOTN EMTEENTN aNOKALON aVEPXETAL OE:

40 m x 0,3 mm/m =+12 mm.

H Siapopd d avapeoa ota onpeia I kat III Sev ent-
TpEMeTal Katd ouvénela va unepfaivel Ta 12 mm.
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Yrnobeiielg epyaciag

» Ta va ocnpadéWeTe MPEMEL va XPNOLHOTIOLEL-
TE MAVTOTE TO KEVTPO TOU onpeiou Aélep. To
peyebog Tou onueiou Aéllep eEapTdTal amo
TNV anooTaon.

ZTepéwHa He Tn Bdon

[ va oTepewoeTe To epyaAeio pérpnong otn

3aon 8 RdwoTe Tn Bida oTepéwong 9 Tng faong

otnv 1/4" unoboxn Tpinmddou 6 Tou epyaAeiou

Uétpnong. MNa va umop€EceTe va YUPIOETE TO €pya-

Aelo pétpnong emdvw otn Baon xaAapwoTe Aiyo

™ Bida 9.

— T va ep@avioTel n KaTw akTiva aApadlacpa-
TOC yuploTe To epyaAeio pérpnonc endvw otn
[Raon 8 mpog Ta mAdAyla i mpog Ta mow, yid va
epgavioTel N KATw akTiva aAgadidopartoc.

— T va umopéceTe va PETAPEPETE UYn HE TN
fonBela Tng akTivag Aéwlep yupioTe To epya-
Aelo pétpnong emavw otn daon 8.

Me Tn onBela Tng faong 8 umopeite va
OTEPEWCETE TO OPYAVO LETPNONC HE TOUC €ENG
S1aPOPETIKOUC TPOTTOUC:

— XTepewoTe Tn Bdon 8 pe Tnv 1/4" umodoxn
Tpwmodou 13 oTo Tpimodo 18 ) endvw o€ €va
Tpimodo amod To Koo epmoplo. a Tn
OTEPEWON O€ €va Tpimodo amo To Koo
€UMOPLO TIPETIEL VA XpNOlJoToLhoeTe Tnv 5/8"
uno§oxn Tptmodou 14.

— Xe XaAUfdva avTikeiyeva umopeite va
oTEPEWOETE TN [3aon 8 pe Tn Bonbela Twv
payvnTwv 12.

— Xe Enpéc Kataokeuéc N oe EUAVouc Toixoug N
faon 8 umopei va Bidwbei. Na nepvaTe Bideg
pAkoug 50 mm peéoca amnod Tig TpuTeg Btéwv 10
™G Baong.

— e owAnveg f mapdpola avtikeipyeva n faon 8
umopei va otepewOei pe Tn Bonbela evog
lAavTa and To Kowvd eUNOPLO TTOU TTEPVIETAL
péoa amnd Tnv odnynon wavta 11.

Epyacia pe To Tpimodo (e16ik6 e€aprnua)

To Tpimodo 18 mpoopepel pia otabepn kad’ uywog
oubuldpevn em@avela petrpnonc. TomoOeTrHoTe TO
epyaleio pyérpnong pe Tnv umodoxn Tptmodou 6
endvw oTto 1/4" oneipwpa Tou TPMOS0U Kat
OTEPEWOTE TO e TNV avTioTolxn Bida Tou Tpmddou.

—
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Epyacia pe Tnv mAdka yétpnong

(ed1k6 egapTnpa)

Me Tn BonBela Tng mAakag yérpnong 15 umopeite
va petapépeTe To onuadt Aéwlep oto 6amedo ) To
Uwocg A€llep o’ évav Toixo.

Me 10 unbdeviko medio Kat TNV KAipaka pmopeite
va UETPNOETE TN 61apopad and To emOupunTd UWog
KL 0KOAOUOWE va TO HETAPEPETE G€ KATOLd AAAN
0éon. 'ETol 6€ xpelaleTal va pubpiceTe To epya-
Aelo pétpnong akpiwg oTo uMd petapopd UWoc.
H nAdka petpnong 15 61a6étel pla avakAaoTikh
enioTpwan, n omoia FEATIWVEL TNV 0pATOTNTA TNC
akTivag Aélep o€ peyaAec amooTAoELC 1) UTIO
MOAU oxupd nAlakd @wg. H evioxuon Tng QwTeEl-
voTtnTac alomoleital povo oTav KolTaleTe eMavw
oTnv MAAKa PETPNONG, TAaPAAANAG w¢ TPOG TV
akTiva Aéllep.

lFuaAwa maparinpenong Aéwlep (eldiko e€aprnpa)
Ta yuaAid mapatripnong Aéllep PIATPAPOUV TO
WG Tou TEPLBAANOVTOGC. 'ETOL TO KOKKIVO pWG TOU
Aéllep @aivetal Mo PWTELVO.

» Mn XpnolHOMOLNCETE Ta YUAALd mapaThen-
ong Aéwlep ocav MPOOTATEUTIKA YudAld. Ta
YUaALd mapatripnong Aétlep xpNoIEUOUV yia
TNV KAAUTEPN avayvwelon TnE akTivag Aéllep
Xwplic, OHWE, va MPooTaTEUOUV amod TNV AKTIVO-
[3oAia Aélep.

» Mn xpnowyomnoleite Ta yuaAwd mapatnenong
Aéwlep oa yuaAia nAiou 1} oTnv 061k KukAo-
popia. Ta yuaAld napatnpnong Aétlep Sev
TPOOTATEUOUV EMAPKWE ATTO TNV UTIEPLWON
akTvof3oAia (UV) Kal HELwVOUV TNV avayvw-
pLlON TWV XPWHATWV.

TuvTienon Kat Service

TuvTipnon Kat KaOapLopog

Na 6lapuAdyeTe Kal va HETAPEPETE TO €pYaAEio
HETENONC HOVO PECA OTNV TTPOOTATEUTIKN TOAVTA
mou To ouvodelel.

Na Siatnpeite To epyaAeio pérpnong mavra
Kabapo.

Mn [3uBiceTe To epyaAeio péTpnong o€ vepd f oe
AaAAa uypa.
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KaBapilete Tuxov pumoug Kal Bpwytéc Y’ €va
uypPo, paAakd mavi. Mn xpnolgornoleite péoa
kaBaplopou fy SlaAuTec.

Na kaBapilete TaKTIKA 181aiTEPA TIC EMPAVELEG
KOVTa oTnv €§060 Tn¢ akTivag Aélep Kal va mpoo-
€XETE va un dnuloupyouvTal xvoudia.

Av TapOAeg TI¢ emueAnpéveg pebodouc kata-
OKEUNG KAl EAEYXOU OTOUATNAOEL KATIOTE TO €EPYA-
Aeilo pétpnong, TOTE n EMOKEUR TOU TIPEMEL va
avaTebel oe éva e€ouclodoTnuévo ouvepyeio yla
NAEKTPIKA epyaAeia Tng Bosch.

TapakaAoUpeE, OTAV KAVETE H1a0APNTIKEC EQWTH-
o€l Kabwe Kal Katda Tnv mapayyeAia avraAAakTi-
KWV, va avagpepeTe mavroTte To 10wnelo aplbud
eupeTnpiou mou BpiokeTal otnv mvakiba karta-
OKEUAOTH TOU epyaAeiou péTpnong.

To epyaAeio pétrpnong mpeEmel va amooTEAAeTaL
yla ETMIOKEUN YECA OTNV MPOOTATEUTIKNA OnKn 16.

Service kat cUpfoulog meAaTwv

To Service anavTda oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN CUVTHENGCN TOU MPOIOVTOC
0ac KaBwe Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn oxedla Kat MANPOPOEIEC yla Ta avTaA-
AaKTIKG Ba Bpeite oTnv nAekTpovikn Sletbuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda ocupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTav EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
HE TNV ayopd, Tn xpnon Kat Tn puduion Twv
MEOIOVTWV KAl AVTAAAOKTIKWY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Kneloool 162

12131 MeploTépl-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

—

Andcupon

Ta epyaheia pyérpnong, Ta e€apTipaTa Kat ot
OUOKEUAOIeg MPEMEL VO avaKUKAWvVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC To TEPLRAAAOV.

Movo yua xweeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia pérpnong
oTa anopeipgyaTa Tou omTiol oag!
YUppwva pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK mepi maAaiwv nAekTpl-
KWV KAl NAEKTPOVIKWV GUCKEUWV
Kdl e TN HETAPOPA TNE O€ EOVIKO
6ikalo bev eival mAéov amnapairnTo, Ta axpnoTa
epyaAeia p€tpnong va cUAAEyovTal EexwpLoTd Kat
VA avaKUKAWvovTal pe Tpomo ¢Atkd mpog 1o
mepLaliov.

Mnartapieg/EmavapopTi{OHEVEG HTaTapieg:
Mn pixveTe Ti¢ pmaTapieg/Tic emavapopTI{OPEVES
UmaTapieg oTa anopeigyaTa Tou omTIoU 0ag, oTn
QWTLA ) oTo vepd. OL pnaTapieg/ol emavapopTi-
(OueveC uaTapieg mpEMeL va ouAAéyovTal Kat va
AVAKUKAWVOVTAL ) va anmocUpovTal Ye TPOTo
PIAIKO TTpoC TO TTEPLBAAAOV.

Movo yua xweeg Tng EE:

YUpupwva pe Tnv Odnyia 91/157/EOK ol xaAao-
HEéveg N avaAwpévec pratapiec/ol emavagopTi-
(Opeveg umaTapieg MPEMEL va avakukAwvovTalt.

TnpolUpe 1o Sikaiwpa aAAaywv.
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Giivenlik Talimati

Noktasal distomat

Olgme cihazi ile tehlikesiz bigimde
ve giivenle calisabilmek icin biitiin
talimat hiikiimlerini okuyun. Ol¢me
cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hicbir zaman gériinmez hale getir-
meyin. BU GUVENLIK TALIMATINI
iYi BIR YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar
hiikiimlerine uyulmadigi veya baska yontem-
ler kullanildig1 takdirde cihazin ¢ikaracag:
isinlar kullanici icin tehlikeli olabilir.

» Bu o6lgme cihazi ingilizce uyari etiketi ile

birlikte teslim edilir (grafik sayfasinda 5
numara ile isaretli).

2. sinif lazer isini

Isina bakmayin
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» ilk kullanimdan 6nce ingilizce uyari etike-
tinin lizerine cihazla birlikte teslim edilen
kendi dilinizdeki uyari etiketini yapistirin.

Lazer isinini baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin ve ken-
diniz de lazer i1sinina bakmayin.
Bu 6lgme cihazi IEC 60825-1
uyarinca 2. Sinif lazer isini Uretir.
Bu nedenle baskalarinin géziini
kamastirabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kul-
lanmayin. Lazer go6zIigu insan goziini lazer
iIsinindan korumaz, ancak lazer isininin daha
iyi gorilmesini saglar.

—
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» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIUgi mor
Otesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Ol¢me cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla 6lgme cihazinin glvenligini
her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli
o6lgme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar istemeden baskalarinin géziini
kamastirabilir.

Mesnet

Mesnedi 8 kalp pillerinin
yakinina getirmeyin. Miknatis 12
nedeniyle manyetik bir alan olusur
ve bu kalp pillerinin islevini
engelleyebilir.

» Mesnedi 8 manyetik veri tasiyicilardan ve
manyetik etkilere karsi hassas olan cihaz-
lardan uzak tutun. Mikantislar 12 nedeniyle
geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Fonksiyon tanimi

Litfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢me cihazi; dik ve yatay cizgiler ile hizalama
hatlarinin belirlenip kontrol edilmesi icin
gelistirilmistir.
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Teknik veriler

Noktasal distomat GPL 5
Professional

Uriin kodu 3601 K66 2..

Calisma alani 30m

Nivelman hassasligl +0,3 mm/m

Tipik otomatik nivelman

alani:

— Uzunlamasina eksende +5°

- Enine eksende +3°

Nivelman siresi, tipik <4s

isletme sicaklig

-10°C...+50 °C

Saklama sicakhgi

-20°C...+70 °C

Maksimum nispi hava

nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar 3x 1,5V LR6 (AA)
isletme siiresi, yak. 24 h

Agirhg EPTA-Pro-

cedure 01/2003’e gore 0,25 kg

Olciileri 104 x 80 x 40 mm

Koruma turd IP 5X

Lutfen aletinizin tip etiketi Gzerindeki Griin koduna dik-
kat edin, tek tek aletlerin trlin kodlari degisik olabilir.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi
tzerindeki seri numarasi 7 ile olur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gésterilen cihaz elemanlarinin numaralari
6lgme cihazinin seklinin bulundugu grafik
sayfasinda bulunmaktadir.

1 Lazerisini ¢ikis deligi

2 Batarya gozu kapak kilidi
3 Batarya gozil kapagi

4 Acma/kapama salteri

5 Lazer uyar etiketi

Sehpa girisi 1/4"
Seri numarasi
Mesnet

© 0o N O

Mesnet tespit vidasi

10 Mesnet vida delikleri

11 Kayis kilavuzu

12 Miknatislar

13 Mesnetteki 1/4" sehpa girisi
14 Mesnetteki 5/8" sehpa girisi
15 Ayakli 6lgme latasi*

16 Koruyucu canta

17 Lazer gozlugu*

18 Sehpa*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini ¢alistirirken alkali mangan
bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.
Batarya g6zl kapagini 3 agmak icin kilidi 2 saat
hareket yoniinde gevirerek "g konumuna getirin
ve kapag cikarin. Cihazla birlikte teslim edilen
bataryalari yerlerine yerlestirin. Bataryalari yer-
lestirirken batarya goziinin i¢ tarafindaki sekle
bakarak dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.
Batarya g6zl kapagini alt taraftan gévdeye yer-
lestirin ve yukaridan bastirin. Kilidi 2 saat
hareket yoniniin tersine gevirerek @ konumuna
getirni ve kapagi kilitleyin.

Calisma esnasinda lazer isinlari yavas tempo ile

yanip sénerse bataryalar zayiflamis demektir.

Olcme cihazi ilk yanip sénmeden sonra yaklasik

8 saat daha calisir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin.

Ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini

kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalari cihazdan ¢ikarin. Uzun sire
kullanilmayan bataryalar oksitlenir ve ken-
diliginden bosalir.
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isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakhiktan ve
dogrudan giines 1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini asin sicakliklara ve biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
birakmayin. Biyuk sicaklik degisikliklerinde
olgme cihazini ¢alistirmadan 6nce bir siire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya buylk sicaklik degisiklikle-
rinde 6lgme cihazinin hassasligl kaybolabilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diigsme-
mesine veya bir yere carpmamasina dikkat
edin. Olcme cihazina disaridan giiclii etkiler
geldiginde ¢calismaya devam etmeden daima
bir hassaslik kontroli yapmalisiniz (Bakiniz:
“Nivelman hassasligl”).

» Tasirken 6lcme cihazini kapatin. Kapama
esnasinda pandul birimi kilitlenir, aksi
takdirde asiri hareketlerde hasar gorir.

Ac¢ma/kapama

Olcme cihazini agmak icin agma/kapama salte-

rini 4 salterde “I” gorliniinceye kadar yukart itin.

Olcme cihazi agildiktan hemen sonra her cikis

deliginden 1 bir lazer 1sini gdnderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama sal-

terini 4 salterde “0” goriiniiceye kadar asagi itin.

Cihaz kapatilinca pandiil hareket birimi kilitlenir.

Otomtik kesme islevinin ayarlanmasi

Bu 6lgme cihazi standart olarak agildiktan

20 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Bu otomatik kesme siiresi 20 dakikadan 8 saate

ayarlanabilir. Bunu yapmak icin cihazi agin,

hemen kapatin ve 4 saniye i¢inde tekrar agin.

Degisikligin yapildigini onaylamak lzere bitiin

lazer isinlari ikinci agilistan sonra 2 saniye siire

ile hizl bir tempoda yanip sénerler.

» Acik durumdaki dlgme cihazini birakip git-
meyin ve isiniz bitince cihazi kapatin. Lazer
1sini baskalarinin géziini alabilir.

Ol¢me cihazinin bir sonraki agilisinda otomatik

kesme siiresi tekrar 20 dakikaya ayarlanir.

—
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Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlesti-
rin ve mesnede 8 veya sehpaya 18 tespit edin.
Cihaz acildiktan sonra nivelman ototamatigi, su
otomatik nivelnamn alanindaki +5° (uzunla-
masina eksen) veya +3° (enine eksen) sapmalari
otomatik diizeltir. Lazer noktalari hareketsiz hale
gelince nivelman islemi tamamlanmis demektir.
Ornegin dlcme cihazinin yerlestirildigi zeminin
yatayliktan gosterdigi sapma 5° veya 3° deger-
lerinden fazla oldugu icin otomatik nivelman
mimkin olmazsa, lazer isinlari hizli tempo ile
yanip séner. Bu gibi durumlarda élgme cihazini
yatay konuma getirin ve otomatik nivelman isle-
minin tamamlanmasini bekleyin. Olgme cihazi
+5° veya +3° degerindeki otomatik nivelman
alanina gelince lazer isinlari tekrar sirekli olarak
yanmaya baslar.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum
degisikliklerinde 6lgme cihazi tekrar otomatik
olarak nivelman yapar. Cihazin yer degistirme-
sinden kaynaklanan hatali 6lgmelerden kagin-
mak i¢in nivelman isleminden sonra lazer isin-
larinin pozisyonunu belirli referans noktalarina
gore kontrol edin.

Nivelman hassashigi

Hassasligi etkileyen faktorler

En biiyiik etkiyi cevre sicaklig gosterir. Ozellikle
zeminden tavana dogru olusan sicaklik farklari
lazer 1sinini saptirabilir.

Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en
yiksek derecede oldugundan mimkiinse 6lgme
cihazini piyasadan temin edebileceginiz bir seh-
paya tespit ederek calisma alaninin ortasina
yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin
diisme ve carpmalar) sapmalara neden olabilir.
Bu nedenle her kullanimdan énce 6l¢me cihazinin
hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde 6lgme cihazi maksimum
sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir Bosch
musteri hizmetine onarima goénderin.

Enine ve uzunlamasina eksenlere ait yatay lazer
isinlarinin nivelman hassaslig misaade edilen
maksimum sapma araligl icinde ise, hizalama
isinlarinin (dikey eksen) nivelman hassashgi da
kontrol edilmis demektir.
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Enine eksenin yatay nivelman hassashginin
kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam zemin tzerinde, bir
duvar 6niinde 20 metrelik engelsiz bir 6lgme
hattina ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini duvardan 20 m uzaklikta bir
mesnede veya sehpaya monte edin veya
6lgme cihazini saglam ve diz bir zemine
yerlestirin. Olgme cihazini agin.

- Olgme cihazinin enine ekseni boyunca seyre-
den iki yan lazer isinindan birini duvara dogrul-
tun. Olgme cihazini nivelmana birakin. Duvar-
daki lazer noktasinin merkezini isaretleyin
(Nokta I).

- Yuksekligi degistirmeden 6lgcme cihazini yak-
lasik 180°¢evirin. Cihazi nivelmana birakin ve
duvardaki diger yan lazer 1sini noktasinin
merkezini isaretleyin (Nokta II). Bu esnada
nokta II’nin mimkin oldugu kadar nokta I’in
lizerinde veya altnda dik olmasna dikkat edin.

— Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve II
arasindaki d farki 6lgme cihazinin enine
eksen boyunca gosterdigi gercek yilkseklik
sapmasini verir.

—

2 x 20 m = 40 metrelik 6lgcme hattinda misaade
edilen maksimum sapma:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Buna gore nokta I ve 1l arasindaki d farki en fazla
12 mm olmalidir.

Uzunlamasina eksenin yatay nivelman
hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi i¢in saglam bir zeminde A ve B
duvarlari arasinda engelsiz 20 metrelik bir
mesafeye ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakininda bir mes-
nede veya sehpaya yerlestirin veya saglam,
diiz bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini agin.

A B

=

4 3 20 m

- Olgme cihazinin uzunlamasina eksenine
paralel olarak seyreden yatay lazer isinini A
duvarinin yakinina dogrultun. Olgme cihazini
nivelmana birakin. Duvardaki lazer noktasinin
merkezini isaretleyin (Nokta I).

A

4

- Olgme cihazini 180° cevirin, nivelman islemi-
nin yapilmasini bekleyin ve karsi B duvarin-
daki lazer 1sini noktasinin ortasini isaretleyin
(Nokta I1).
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- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin -
yakinina yerlestirin ve nivelmana birakin.

A B

=3¢

- Olgme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki
(sehpa veya gerekiyorsa alta koyacaginiz
parcalarla), lazer i1sini noktasinin ortasi daha
Oonce B duvarinda isaretlediginiz nokta Il ile
ayni seviyede olsun.

A B
" :
%I( i

- Olcme cihazini yiiksekligi degistirmeden
180 derece cevirin. Nivelman yaptirin ve A
duvarindaki lazer isini noktasinin ortasini
isaretleyin (Nokta III). Bu esnada nokta III’Gin
mimkin olduu kadar dik veya nokta I’in
altinda olmasina dikkat edin.

— Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve III
arasindaki d farki 6lgme cihazinin uzunlama-
sina eksen boyunca gosterdigi yikseklik
sapmasini verir.

2 x 20 m = 40 m’lik 6lgcme hattindaki miisaade
edilen maksimum sapma:

40 m x £0,3 mm/m =+12 mm.

Buna gore 1 ve III noktalar arasindaki fark d en
fazla 12 mm olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasi-
nin ortasini kullanin. Lazer noktasinin
blyikligl uzakhga bagl olarak degisir.

—
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Mesnedin tespiti

Olcme cihazini mesnede 8 tespit etmek igin
mesnet tespit vidasini 9 aletteki 1/4"lik sehpa
girisi yuvasinda 6 sikin. Mesnette bulunan élgcme
cihazini gevsetmek icin tespit vidasini 9 hafifce
gevsetin.

— Alt dik hizalama isinini gérlnir hale getirmek
icin 6lgcme cihazini mesnet lizerinde 8 yana
veya arkaya cevirin.

— Yatay lazer isinlari yardimiyla yikseklikleri
aktarmak icin mesnet 8 lizerindeki 6lgme
cihazini cevirin.

Mesnet 8 yardimi ile 6lgme cihazini su tespit

olanaklarina sahipsiniz:

- Mesnedi 8 1/4"-sehpa girisi 13 ile sehpaya 18
veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi
sehpasina takin. Piyasada bulunan bir disto-
mat sehpasina takmak icin 5/8"-sehpa girisini
14 kullanin.

— Mesnet 8 celik parcalara miknatislar 12
yardimi ile tespit edilebilir.

— Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 8
vidalarla tespit edilebilir. Bunu yapmak icin
en azindan 50 mm uzunlugundaki vidalari
mesnedin vidalama deliklerin 10 gegcirin.

— Mesnet 8 boru veya benzerlerine kayis kila-
vuzundan 11 cekilecek piyasada bulunan bir
kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa 18 saglam ve ylksekligi ayarlanabilir bir
dlcme zemini sunar. Olcme cihazinin sehpa
kovanini 6 sehpanin 1/4" dislisine yerlestirin ve
sehpanin tespit vidasi ile sikin.

Olcme levhasi ile calismak (aksesuar)

Olgme levhasi 15 yardimi ile lazer isaretini
zemine veya lazer ylksekliginde duvara aktara-
bilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklik-
ten farki Olcerek oteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu
sayede Ol¢cme cihazinin aktarilacak ylikseklige
hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.

Olcme levhasinin 15 yansitici bir kaplamasi var-
dir ve bu kaplama lazer isininin uzak mesafeler-
den veya siddetli glines i1siginda goruntrlalaga-
nG artirir. Parlakhigin glclendirildigini ancak
lazer 1sinina paralel olarak 6l¢cme levhasina
bakinca fark edersiniz.
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Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigu cevredeki isiklari filtre eder. Bu
nedenle lazerin kirmizi 15181 gz tarafindan daha
parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer g6zIigi insan goziini
lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIigi mor
otesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu canta icinde saklayin ve tasiyin.

Olcme cihazini daima temiz tutun.

Olcme cihazini hicbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sinin ¢ikis deligi alanini diizenli
olarak temizleyin ve kullandiginiz bezin havinin
dokilmemesine dikkat edin.

Tarama cihaziniz ¢ok dikkatli yaritilen tretim
slireci ve test yontemlerine ragmen ariza yapa-
cak olursa, onarimi Bosch Elektrikli El Aletleri

icin Yetkili bir servise yaptirin.

Butun sorulariniz ve yedek parga siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Uriin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koru-
yucu ¢anta 16 icinde yollayin.

—

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griintinizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uru-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Kullanim émriini tamamlamis
elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT Avrupa yénetmeligi
ve bunun ulusal mevzuata gevril-
mis hali uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve
yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Akuleri ve bataryalari evsel ¢coplerin igine, atese
veya suya atmayin. Akiler ve bataryalar
toplanmak, tekrar kazanim islemine tabi
tutulmak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye
edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

91/157/AET Yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrini tamamlamis akiler ve
bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Laser punktowy

Bezpieczenstwo pracy z urzadze-
niem pomiarowym zapewnione
moze by¢ dopiero po zapoznaniu
sie ze wszystkimi instrukcjami.
Nalezy stale kontrolowaé czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. NALEZY
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE.
» Uwaga - uzycie innych, niz podane w ni-
niejszej instrukcji, elementow obstugowych
i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych
metod postepowania, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.
» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego
wchodzi tabliczka ostrzegawcza z napisem
w jezyku angielskim (na schemacie urza-
dzenia znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem 5).

r a
Promieniowanie laserowe klasy 2
nie wpatrywac sie w wiazke

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji zaklei¢ angielski
tekst tabliczki wchodzaca w zakres
dostawy etykieta w jezyku polskim.

Nie wolno kierowaé¢ wiazki lase-
rowej w strone oséb lub
zwierzat, jak réwniez wpatrywac
sie w wiazke. Niniejsze urzadze-
nie pomiarowe emituje promie-
niowanie laserowe klasy 2 zgod-
nie z norma IEC 60825-1. Moze
ono spowodowac os$lepienie
innych oséb.

—
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» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wa¢ ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywaé¢ jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewnié bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac¢ laserowego urzadze-
nia pomiarowego do uzytkowania dzieciom.
Moga one nieumyslinie oslepic¢ siebie lub inne
osoby.

Uchwyt

Nie trzymac¢ uchwytu 8 w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy 12
wytwarzaja pole, ktére moze
zaktécié¢ dziatanie rozrusznikow
serca.

» Przechowywaé uchwyt 8 z dala od mag-
netycznych nosnikéw danych oraz urzadzen
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem
dziatania magneséw 12 moze dojs¢ do nie-
odwracalnej utraty danych.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawié
ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do
wyznaczenia i sprawdzenia linii poziomych i pio-
nowych oraz punktéw prostopadtych.
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Laser punktowy GPL 5
Professional

Numer katalogowy 3601 K66 2..

Zasieg 30m

Doktadnos$é niwelacji +0,3 mm/m

Typowy zakres samo-

poziomowania wzdtuz

- osi wzdtuznej EEDR

— 0si poprzecznej =8°

Czas niwelacji typowy <4s

Temperatura pracy

-10°C...+50 °C

Temperatura
przechowywania

-20°C...+70°C

Relatywna wilgotnos¢

powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 3x 1,5V LR6 (AA)
Czas pracy ok. 24 h
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Wymiary 104 x 80 x 40 mm
Stopien ochrony IP 5X

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na
tabliczce znamionowej Paristwa narzedzia pomiaro-
wego, poszczegdlne nazwy handlowe pojedynczych
narzedzi pomiarowych moga sie réznié.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego
stuzy numer serii 7, znajdujacy sie na tabliczce

zZnamionowe;.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentow od-
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego,
znajdujacego sie na stronie graficznej.

1 Otwér wyjsciowy wiazki laserowe;j
Blokada pokrywy wneki na baterie
Pokrywa wneki na baterie
Wtacznik/wytacznik
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Przytacze statywu 1/4"
Numer serii
Uchwyt
Sruba ustalajaca uchwyt mocujacy

© 0 NG h_WN

[y
(=]

Otwory do mocowania uchwytu mocujacego
Prowadnica pasa
12 Magnesy

[=Y
[

13 Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie
mocujgcym

14 Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie
mocujacym

15 tata pomiarowa ze stopka*

16 Futerat

17 Okulary do pracy z laserem*

18 Statyw*

*Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowe-
g0 przy uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 3, na-
lezy przekreci¢ blokade 2, ustawiajac ja w po-
zycji Ng, a nastepnie wyjaé pokrywe wneki na
baterie. Zataczone w dostawie baterie umiescié¢
we wnece. Nalezy przy tym zachowaé prawid-
towga biegunowos¢ zgodnie ze schematem
umieszczonym wewnatrz wneki.

—
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Nastepnie nalezy natozy¢ pokrywe od dotu na
obudowe, a nastepnie docisna¢ ja od gory.
Obréci¢ blokade 2 w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, ustawiajac ja w po-
zycji @, co spowoduje blokade pokrywy wneki
na baterie.
Miganie w wolnym rytmie wigzek lasera (przy
wtaczonym laserze) oznacza stabe baterie. Po
rozpoczeciu migania urzadzenie pomiarowe
moze by¢ uzywane jeszcze przez ok. 8 h.
Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczes-
nie. Stosowac tylko baterie, pochodzace od tego
samego producenta i o jednakowej pojemnosci.
» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie.
Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec
korozji i sie roztadowad.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,

a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy
okres czasu w samochodzie W przypadku,
gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto
wiekszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem odczekac¢, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wyso-
kie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié
przed silnymi uderzeniami lub upadkiem.
W przypadku silnego wptywu z zewnatrz na
urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dalsza
eksploatacjg poddac¢ kontroli na doktadno$¢
(zob. ,,Doktadnosc¢ niwelacji“).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transporto-
wa¢é w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczna blokade jednostki
wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

—
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy
przesunac¢ wtacznik/wytacznik 4 do gory, tak,
aby na wtaczniku widoczny stat sie symbol 1.
Natychmiast po wtaczeniu urzadzenia pomiaro-
wego z kazdego z otworow wyjsciowych 1
wysytana jest wiazka lasera.

» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej
w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
spogladac¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
przesunac¢ wiacznik/wytacznik 4 w dot, tak, aby
na wtaczniku widoczny stat sie symbol ,,0%.
Wytaczenie powoduje automatyczna blokade
jednostki wahadtowej.

Ustawianie automatycznego wytacznika

Standardowo urzadzenie pomiarowe wytacza
sie samoczynnie 20 min. po wtgczeniu.

Automatyczny wytacznik mozna przestawic

z 20 min. na 8 godzin. W tym celu nalezy wita-
czy¢ urzadzenie pomiarowe, natychmiast je
wytaczy¢, a nastepnie w przeciggu 4 sekund
ponownie wtaczyé. Dokonanie zmiany sygnali-
zowane jest miganiem w szybkim rytmie (przez
2 sek.) wszystkich wigzek lasera po powtérnym
wtaczeniu.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadze-
nia pomiarowego bez nadzoru, a po zakon-
czeniu uzytkowania nalezy je wytaczac.
Wiazka lasera moze spowodowac oslepienie
0s6b postronnych.

Po kolejnym wtaczeniu urzadzenia pomiaro-
wego, automatyczny wytacznik jest ustawiony
ponownie na 20 min.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawié¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym pod-
tozu, zamocowac je w uchwycie mocujacym 8 lub
na statywie 18.

Po wtaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej
niwelacji automatycznie wyréwnuje nieréwnosci
w zakresie samopoziomowania +5° (0$ wzdtuz-
na) lub £3° (0$ poprzeczna). Gdy punkty lasero-
we przestaja sie poruszaé, oznacza to, ze niwe-
lacja zostata zakonczona.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 S07 | (2.10.08)

ﬁ



% OBJ_BUCH-815-001.book Page 94 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

94 | Polski

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji
nie jest mozliwe, gdyz np. gdy powierzchnia
podtoza, na ktédrym stoi urzgdzenie pomiarowe
odbiega od poziomu o wiecej niz 5° wzglednie
3° wiazki lasera migajg w szybkim rytmie. W tym
wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe
w poziomej pozycji i odczekac az do samopowy-
poziomowania. Po powrocie urzadzenia pomia-
rowego do zakresu samopoziomowania, wyno-
szacego +5° lub +3°, wiazki lasera $wieca sie
ponownie Swiattem ciagtym.

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzasow
lub zostato zmienione jego potozenie podczas
pracy, nastepuje jego ponowna automatyczna
niwelacja. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze,
spowodowanych przesunieciem urzadzenia
pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu
niwelacji skontrolowac pozycje wiazek lasera

w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnosé niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura oto-
czenia. W szczegdlnosci réznice temperatur,
biegnace od ziemi ku gorze moga odchyli¢
wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest
najwiekszy w poblizu podtoza, nalezy urzadze-
nie pomiarowe w miare mozliwosci zamontowac
na statywie, a takze ustawi¢ posrodku ptasz-
czyzny roboczej.

Oproécz czynnikdw zewnetrznych takze i czynniki
specyficzne dla danego urzadzenia (np. upadki
lub silne uderzenia) moga byc¢ przyczyng zakto-
cen w pomiarach. Dlatego za kazdym razem
przed przystapieniem do pracy nalezy skontro-
lowaé doktadnos$c¢ urzagdzenia pomiarowego.
Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie
pomiarowe przekracza maksymalnie dopusz-
czalne odchylenie, urzadzenie nalezy oddac do
naprawy w jednym z punktéw serwisowych
firmy Bosch.

Jezeli doktadnosc¢ niwelacyjna poziomych
wiazek lasera dla osi poprzecznej i wzdtuznej
znajduje sie w zakresie maksymalnie dopusz-
czalnego odchylenia, sprawdzona tym samym
zostata tez doktadno$¢ niwelacyjna wigzek
prostopadtych (o$ pionowa).

—

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi
poprzecznej w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swo-
bodny odcinek pomiarowy, wynoszacy 20 m,
znajdujacy sie na statym podtozu i przy $cianie.

— Zamocowac urzadzenie pomiarowe w odlegto-
$ci 20 m od $ciany w uchwycie lub na statywie,
ewentualnie ustawi¢ na statym, rownym
podtozu. Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

— Skierowaé na $ciane jedng z dwoéch bocznych
wiazek lasera, przebiegajacych wzdtuz osi
poprzecznej urzadzenia pomiarowego.
Odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia pomia-
rowego. Zaznaczy¢ $rodek punktu lasero-
wego na $cianie (punkt I).

— Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o ok. 180°,
nie zmieniajac wysokosci. Odczeka¢ samoni-
welacje urzadzenia pomiarowego i zaznaczyc¢
Srodek punktu drugiej z bocznych wigzek
lasera na $cianie (punkt II). Nalezy przy tym
zwroci¢ uwage, by punkt II znajdowat sie
mozliwie doktadnie ponad punktem I lub
ponizej tego punktu.
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— Roznicad obu zaznaczonych punktéw Li I na
$cianie daje odchylenie rzeczywiste w wyso-
kosci urzadzenia pomiarowego wzdtuz osi
poprzecznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym

2 x 20 m = 40 m odchylenie nie moze prze-
kraczaé:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Réznica d miedzy punktami I i Il moze wiec
wynosi¢ maksymalnie 12 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi

wzdtuznej w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest

swobodny odcinek pomiarowy, wynoszacy

20 m, znajdujacy sie na statym podtozu i po-

miedzy dwoma scianami A i B.

— Zamocowac urzadzenie pomiarowe w po-
blizu $ciany A w uchwycie lub na statywie,
ewentualnie ustawi¢ na statym, réwnym
podtozu. Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

A B

=)

g 3 20 m

— Skierowac¢ pozioma wiazke laserowa, prze-
biegajaca rownolegle do osi wzdtuznej urza-
dzenia pomiarowego na znajdujaca sie
w poblizu $ciane A. Odczekac¢ samoniwelacje
urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ srodek
punktu laserowego na $cianie (punkt I).

A

4

— Obroci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°,
wypoziomowac i zaznaczy¢ srodek punktu
wiagzki na przeciwlegtej $cianie B (punkt II).

—
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- Przestawi¢ urzadzenie pomiarowe (nie obra-
cajgc go) w poblize sciany B, wtaczy¢ i rozpo-
czac¢ niwelacje.

A B

=S¢

— Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na
takiej wysokosci (za pomocg statywu lub pod-
ktadek), by srodek punktu wiazki lasera trafiat
doktadnie w $rodek punktu II na $cianie B.

A B
) ><
?%I( I

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°,
nie zmieniajac wysokosci. Rozpocza¢ niwe-
lacje i zaznaczy¢ srodek punktu wiazki lasera
na $cianie A (punkt IIT). Nalezy przy tym zwro-
ci¢ uwage, by punkt III znajdowat sie mozli-
wie doktadnie ponad lub ponizej punktu I.

— Réznica d obu zaznaczonych punktéw Ii I1I
na $cianie A daje odchylenie rzeczywiste
w wysokosci urzadzenia pomiarowego
wzdtuz osi wzdtuznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym

2 x 20 m = 40 m odchylenie nie moze prze-
kraczaé:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Réznica d miedzy punktami I i III moze wiec
wynosi¢ maksymalnie 12 mm.
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Wskazéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko
srodka punktu lasera. Wielko$¢ punktu
laserowego zmienia sie w zaleznoéci od
odlegtosci.

Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzadzenie pomiarowe w uch-
wycie 8 nalezy mocno dokrecic srube 9 uchwytu
w przytaczu statywu 1/4" 6 przy urzadzeniu po-
miarowym. Aby przekreci¢ urzadzenie pomiaro-

we w uchwycie nalezy lekko poluzowac srube 9.

— Obrocic¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8
na bok lub do tytu tak, aby dolna wiazka
pionowa stata sie widoczna.

— Obroci¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8
tak, aby mozna byto za pomoca poziomej
wiazki lasera przenosi¢ wysokos¢.

Za pomocga uchwytu 8 mozna zamocowac urza-

dzenie pomiarowe na kilka sposobow:

— Zamontowac¢ uchwyt 8 za pomoca gwintu
przytacza statywu 1/4" 13 do statywu 18 lub
do kazdego dostepnego w handlu statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu
na standardowym statywie fotograficznym,
nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8" 14.

— Do czesci stalowych uchwyt 8 mozna moco-
wac za pomocg magnesow 12.

— Na $cianach prefabrykowanych i drewnia-
nych uchwyt 8 mozna mocowac¢ za pomoca
$rub. Sruby o dtugosci co najmniej 50 mm
nalezy przetozy¢ przez otwory 10 uchwytu
mocujacego.

— Na rurach itp. uchwyt mocujacy 8 mozna
zamocowac za pomocg pasa 11, dostepnego
w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilne, przestawne na wysokosé
podtoze dla urzadzenia pomiarowego, zaleca sie
uzycie statywu 18. Urzadzenie pomiarowe wraz
z wbudowanym przytgczem do statywu 6 na
gwint 1/4" statywu i zamocowac je za pomoca
$ruby ustawczej statywu.

—

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet)

Za pomoca ptytki pomiarowej 15 mozna prze-
nies¢ znacznik lasera na podtoze wzglednie jego
wysokos$¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna do-
kona¢ pomiaru przesuniecia do pozadanej wyso-
kosci i nanies¢ je na innym miejscu. Pozwala to
unikna¢ precyzyjnego nastawiania urzadzenia na
wysokos¢, ktéra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 15 pokryta jest warstwg od-
blaskowa, co zapewnia lepszg widocznos$¢ pro-
mienia lasera przy wiekszej odlegtosci badz przy
silnym $wietle stonecznym. Zwiekszona widocz-
no$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie
patrzy na ptytke réwnolegle do emitowanej
wiazki lasera.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja
$wiatto zewnetrzne. Dzieki temu czerwone
Swiatto lasera jest znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wa¢ ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wypo-
sazeniu standardowym torbie ochronnej.
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac

w czystosci.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego

w wodzie ani innych cieczach.
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Zanieczyszczenia nalezy usuwac¢ za pomoca wil-
gotnej, miekkiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych
$srodkow czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

W szczegdlnosci nalezy regularnie czysci¢ pta-
szczyzny przy otworze wylotowym wigzki lasero-
wej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej, ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zapytaniach i zamowieniach
czesci zamiennych, prosze podac koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie
pomiarowe nalezy odestac¢ w futerale 16.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadéow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac¢ urzadzen po-
miarowych do odpadéw domo-
wych!

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno

i poddac wtornej przerébce zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucaé do
odpadéw domowych, nie wolno ich wrzucaé do
ognia lub do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢, oddac¢ do ponownej przerobki lub
usunac¢ w sposodb zgodny z zasadami ochrony
Srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 91/157/EWG
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni predpisy

Bodovy laser

Aby se s pristrojem bezpecné a
spolehlivé pracovalo, je tfeba ¢ist
veskeré pokyny. Nikdy nezplisobte
varovny Stitek na pFistroji necitel-
nym. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uve-
dené ovladaci nebo sefizovaci vybaveni
nebo provedou jiné postupy, miize to vést
k nebezpeéné expozici zafenim.

» MeéfFici pFistroj se dodava s varovnhym
Stitkem v anglictiné (v zobrazeni mériciho
pFistroje na grafické strané oznaceny

¢islem 5).

r a

Laserové zareni tridy 2

nedivejte se do paprsku
_

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

L

» Pred prvnim uvedenim do provozu prelepte
anglicky text varovného Stitku prilozenou
samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Nikdy nesmérujte laserovy papr-
sek na osoby nebo zvifata a ani
sami se do paprsku laseru nedi-
vejte. Tento mérici pristroj vytvari
laserové zareni tfidy 2 podle

IEC 60825-1. Tim miZete osoby
oslnit.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepSimu rozpoznani laserového
paprsku, ale nechrani pred laserovym
paprskem.

—

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

» MeéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym personalem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpeclnost pristroje zlstane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pfi-
stroj bez dozoru. Mohou netmysIné oslnit
osoby.

Drzak

Nedavejte drzak 8 do blizkosti
kardiostimulatoru. Diky magne-
tim 12 se vytvari pole, jez maze
omezovat funkci kardiostimula-
tor(.

» Udrzujte drzak 8 daleko od magnetickych
datovych nosi¢l a magneticky citlivych
zafizeni. Plisobenim magnetl 12 mUze dojit
k nevratnym ztratam dat.

Funk¢ni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho
pristroje a nechte tuto stranu béhem cteni
navodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti

Méfici pFistroj je uréen pro zjisténi a zkontrolo-
vani vodorovnych a svislych prfimek a téz bodu
svislic.
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Bodovy laser GPL5
Professional

Objednaci ¢islo 3601 K66 2..

Pracovni rozsah 30 m

Presnost nivelace +0,3 mm/m

Typicky rozsah samo-

nivelace podle

— podélné osy +5°

— pri¢né osy +3°

Doba nivelace typicky <4s

Provozni teplota

-10 °C ... +50 °C

Skladovaci teplota

-20°C...+70 °C

Relativni vihkost vzduchu

max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW
Otvor stativu 1/4"
Baterie 3x 1,5V LR6 (AA)
Provozni doba ca. 24 h
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozméry 104 x 80 x 40 mm
Stupen kryti IP 5X

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku
Vaseho mériciho pristroje, obchodni oznaceni jednot-
livych méficich pristroji se mize ménit.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje
slouzi sériové Cislo 7 na typovém Stitku.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni méficiho pfistroje na obrazkové

strané.

1 Vystupni otvor laserového paprsku
2 Aretace krytu prihradky pro baterie

3 Kryt prihradky baterie
4 Spinac
5 Varovny Stitek laseru

Cesky | 99

6 Otvor pro stativ 1/4"
7 Sériové cislo
8 Drzak
9 Zajistovaci Sroub drzaku
10 Sroubové otvory drzaku
11 Vedeni popruhu
12 Magnety
13 Otvor pro stativ 1/4" na drzaku
14 Otvor pro stativ 5/8" na drzaku
15 Méfici deska s patkou*
16 Ochranna taska
17 Bryle pro praci s laserem*
18 Stativ*
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfristroje je doporu¢eno
pouzivani alkalicko-manganovych baterii.

Pro otevreni krytu prihradky baterie 3 otocte
aretaci 2 ve sméru hodinovych ruci¢ek do
polohy "g a kryt pfihradky pro baterie stahnéte.
Vlozte dodavané baterie. Dbejte pritom na
spravnou polaritu podle zobrazeni na vnitfni
strané prihradky pro baterie.

Nasad'te kryt pfihradky pro baterie dole na
téleso a poté jej nahore pritlacte. Otocte aretaci
2 proti sméru hodinovych ru¢i¢ek do polohy @,
aby se kryt prihradky pro baterie zajistil.

Blikaji-li paprsky laseru v provozu v pomalém
taktu, jsou slabé baterie. MéFici pfistroj Ize po
prvnim blikani jesté ca. 8 h. provozovat.

Nahradte vzdy vsechny baterie souc¢asné. Pou-

Zijte pouze baterie jednoho vyrobce a stejné

kapacity.

» Pokud méfFici pFistroj delsi dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pri del§im skladovani korodovat a samy se

vybit.

—
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a p¥i-
mym sluneénim zafenim.

» Nevystavujte méFici pFistroj Zzadnym ex-
trémnim teplotam nebo teplotnim vykyvim.
Nenechavejte jej napf. delsi dobu lezet v
auté. PFi vétsich teplotnich vykyvech nechte
mérici pristroj nejprve vytemperovat, nez jej
uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplo-
tach nebo teplotnich vykyvech muze byt
omezena presnost pristroje.

» Zabraite prudkym naraziim nebo padim
mériciho pFistroje. Po silnych vnéjsich vli-
vech na mérici pristroj by se méla pred dalsi
praci vzdy provést kontrola presnosti
(viz ,Presnost nivelace®).

» Pokud méFici pFistroj pfepravujete, vypnéte
jej. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mlize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti mériciho pristroje posunte spina¢ 4

nahoru, takze na spinaci se objevi ,,I*. Mérici

pristroj vysila ihned po zapnuti z vystupnich
otvor( 1 po jednom laserovém paprsku.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo
zvifata a nedivejte se sami do néj a to ani z
vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posunte spinac¢ 4

dold, takze na spinaci se objevi ,0“. Pfi vypnuti

se kyvna jednotka zajisti.

Nastaveni vypinaci automatiky
Standardné se méfici pristroj automaticky vypne
20 min. po zapnuti.
Tuto vypinaci automatiku lze prepnout z 20 min.
na 8 h. K tomu méfici pristroj zapnéte, ihned
zase vypnéte a béhem 4 s znovu zapnéte. Pro
potvrzeni zmeény zablikaji vSechny laserové papr-
sky po druhém zapnuti na 2 s v rychlém taktu.
» Neponechavejte zapnuty mé¥ici pristroj bez
dozoru a po pouzivani jej vypnéte. Mohly by
byt laserovym paprskem osInény jiné osoby.
Pri dal$im zapnuti méficiho pristroje je vypinaci
automatika opét nastavena na 20 min.

—

Prace s nivelaéni automatikou
Postavte méfici pfistroj na vodorovny, pevny pod-
klad, upevnéte jej na drzak 8 nebo na stativ 18.

Po zapnuti automaticky vyrovna nivelaéni auto-
matika nerovnosti uvnitf rozsahu samonivelace
+5° (podélna osa) resp. £3° (pri¢na osa). Nive-
lace je ukonéena, jakmile se uz laserové body
nepohybuji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napfr. proto,
Ze plocha stanovisté méficiho pristroje se
odchyluje vice nez 5° resp. 3° od horizontal, pak
paprsky laseru blikaji v rychlém taktu. V tom
pripadé postavte méfrici pristroj vodorovné a
vyckejte samonivelace. Jakmile se méfici pfi-
stroj nachazi uvnitf rozsahu samonivelace +5°
resp. £3°, sviti laserové paprsky opét trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem pro-
vozu se meéfici pristroj automaticky opét znive-
luje. Po nivelaci zkontrolujte polohu laserovych
paprski ve vztahu k referenénim bodam, aby se
zamezilo chybam danym posunutim mériciho
pristroje.

PfFesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem pUlsobi teplota okoli. Zvlasté
od podlahy nahoru probihajici teplotni rozdily
mohou paprsek laseru odchylit.

Ponévadz je vrstveni teploty v blizkosti podlahy
nejvetsi, méli byste méfici pristroj namontovat
podle moznosti na bézny stativ a postavit jej do
stfedu pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivi mohou vést k odchylkam i pri-
strojem specifikované vlivy (jako napf. pady nebo
prudké narazy). Zkontrolujte proto pred kazdym
zacatkem prdace presnost méficiho pfistroje.
Pokud by méfici pristroj pfi jedné z kontrol
prekrocil maximalni odchylku, pak jej nechte v
servisu Bosch opravit.

Lezi-li presnost nivelace vodorovnych laserovych
paprskd pro pricnou a podélnou osu uvniti maxi-
malni pfipustné odchylky, je tim zkontrolovana i

presnost nivelace paprsku svislic (svisla osa).

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Kontrola vodorovné presnosti nivelace
pFicné osy

Pro kontrolu potrebujete 20 m volné méfici
drahy na pevném podkladu od jedné stény.

— Meérici pristroj namontujte ve vzdalenosti
20 m od stény na drzak prip. na stativ nebo
jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici
pristroj zapnéte.

— Nasmérujte jeden z obou bo¢nich laserovych
paprsku, jez probihaji podél pri¢né osy
mériciho pFistroje, na sténu. Méfici pristroj
nechte znivelovat. Oznacte stfed laserového
bodu na sténé (bod I).

— Otocte méfici pristroj o ca. 180° bez zmény
vysky. Nechte jej znivelovat a oznacte stred
bodu dalsiho bocniho laserového paprsku na
sténé (bod II). Dbejte na to, aby bod II lezel
pokud mozno svisle nad pfip. pod bodem I.

— Rozdil d obou oznaéenych bodd I all na
sténé udava skutec¢nou vyskovou odchylku
mériciho pristroje podél pri¢né osy.

—
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Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni
pripustna odchylka:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Rozdil d mezi body I a Il smi tedy ¢init nejvyse
12 mm.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace
podélné osy

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy
na pevném podkladu mezi dvéma sténami A a B.

— Meéfrici pfistroj namontujte pobliz stény A na
drzak prip. na stativ nebo jej postavte na
pevny, rovny podklad. Méfici pristroj zapnéte.

A B

=]

&7 % aom

— Nasmeérujte vodorovny paprsek laseru, jez
probiha rovnobézné k podélné ose méficiho
pristroje, na blizkou sténu A. Nechte mérici

pristroj znivelovat. Oznacte stfed laserového
bodu na sténé (bod I).

A

=

— Otocte mérici pristroj o 180°, nechte jej
znivelovat a oznacte stied bodu laserového
paprsku na protilehlé sténé B (bod 1I).

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 S07 | (2.10.08)

ﬁ



% OBJ_BUCH-815-001.book Page 102 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

102 | Cesky

— Umistéte mérici pristroj — bezjeho otoceni —
pobliz stény B, zapnéte jej a nechte
znivelovat.

A B

=

— Meérici pristroj vyrovnejte do vysky (pomoci
stativu nebo pripadné podloZenim) tak, aby
stfed bodu laserového paprsku presné
zasahl predtim oznaceny bod II na sténé B.

— Otocte mérici pristroj o 180°, bez zmény
vySky. Nechte jej znivelovat a oznacte stied
bodu laserového paprsku na sténé A (bod III).
Dbejte na to, aby bod III lezel pokud mozno
svisle nad resp. pod bodem I.

— Rozdil d obou oznac¢enych bodd I a Il na
sténé A udava skutec¢nou vyskovou odchylku
mériciho pristroje podél podélné osy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni
pripustna odchylka:

40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Rozdil d mezi body I a IIl smi tedy cinit nejvyse
12 mm.

Pracovni pokyny

» K oznaceni vyuzZijte vzdy pouze stied lasero-
vého bodu. Velikost laserového bodu se méni
se vzdalenosti.

—

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni mériciho pristroje na drzak 8

pevné prisroubujte zajistovaci Sroub 9 drzaku

do otvoru 1/4" pro stativ 6 na méricim pristroji.

Pro oto¢eni méficiho pristroje na drzaku Sroub 9

lehce povolte.

— Otocte méfici pristroj na drzaku 8 ke strané
nebo dozadu, aby se spodni paprsek svislice
stal viditelnym.

— Otocte méfici pristroj na drzaku 8 pro prene-
seni vySek pomoci vodorovného laserového
paprsku.

S pomoci drzaku 8 mate nasledujici moznosti

upevnéni mériciho pristroje:

— Namontujte drzak 8 otvorem 1/4" pro stativ
13 na stativ 18 nebo na v obchodé bézny
fotostativ. Pro upevnéni na bézném staveb-
nim stativu pouzijte otvor 5/8" pro stativ 14.

— Na ocelovych dilech Ize drzak 8 upevnit
pomoci magnetl 12.

— Na za sucha zdénych nebo drevénych sté-
nach lze drzak 8 prisroubovat pomoci vrutd.
K tomu prostréte vruty minimalni délky
50 mm Sroubovymi otvory 10 drzaku.

— Na trubkach ¢i obdobnych tvarech Ize drzak
8 upevnit pomoci bézného popruhu, ktery se
protahne vedenim popruhu 11.

Prace se stativem (prislusenstvi)

Stativ 18 poskytuje stabilni, vySkové prestavitel-
ny meérici zaklad. Méfici pristroj nasadte otvo-
rem pro stativ 6 na zavit 1/4" stativu a pevné jej
pomoci stavéciho $roubu stativu priSroubujte.

Prace s mérici deskou (pFislusenstvi)

S pomoci mérici desky 15 mUzete prenést oznace-
ni laseru na podlahu pfip. vySku laseru na sténu.
Pomoci nulového pole a stupnice mizete zmérit
presazeni k pozadované vysce a na jiném misté
je opét nanést. Tim odpada presné nastaveni
mériciho pfistroje na prenasenou vysku.

Mérici deska 15 ma reflexni vrstvu, ktera zlepsuje
viditelnost laserového paprsku ve velké vzdale-
nosti ev. za silného slune¢niho zareni. Zesileni
jasu lIze rozpoznat jen tehdy, pokud se divate na
mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.
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Bryle pro praci s laserem (pfFislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo.
Proto se jevi Cervené svétlo laseru pro oko
svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lepsimu rozpoznani laserového paprs-
ku, ale nechrani pred laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
slunecni bryle nebo v silniénim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

Uskladnujte a prevazejte mérici pristroj pouze v
dodavané ochranné tasce.

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponorujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem.
Nepouzivejte zadné Cistici prostredky a roz-
poustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim
otvoru laseru a dbejte pfitom na smotky.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse pristroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stiedisku
pro elektronaradi Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku mériciho pfri-
stroje.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v
ochranné tasce 16.

—
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Méfici pFistroje, prislusenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfici pristroje do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zafizenich a
jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné méfici pristroje
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho
odpadu, do ohné nebo vody. Akumulatory/bate-
rie by se mély shromazdovat, recyklovat nebo
ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné nebo
vypotiebované akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpeénostné pokyny » Nepouzivajte laserové okuliare ako sIlne¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-

. nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
Bodovy laser Uplnd ochranu pred ultrafialovym ziarenim a
Aby ste mohli s tymto meracim pri- znizuju vnimanie farieb.
strojom pracovat’ bez ohrozenia a >
bezpeéne, musite si precditat’ a
dodrziavat’ vSetky pokyny. Vystraz-
na znacka na ruénom elektrickom
naradi musi byt vzdy identifikova-

tel'na. TIETO POKYNY S| DOBRE . i i
USCHOVAJTE. » Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci

pristroj mohli bez dozoru pouzit’ deti. Mohli
by neimyselne oslepit’ iné osoby.

Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa
zaruci, ze bezpecnost’ meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu
uvedené obsluzné a areta¢né prvky alebo
volite iné postupy. M6Ze to mat’ za nasledok
nebezpecnu expoziciu Ziarenia.

Drziak

Nedavajte drziak 8 do blizkosti
kardiostimulatorov. Prostred-
nictvom magnetov 12 sa vytvara
magnetické pole, ktoré moze
fungovanie kardiostimulatorov

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraz-
nym Stitkom v anglickom jazyku (na gra-
fickej strane tohto Navodu je na obrazku
meraci pristroj oznac¢eny ¢éislom 5).

= = negativne ovplyvriovat.
Laserovy Iié triedy 2 » Drziak 8 majte v dostatocnej vzdialenosti
nepozerajte do laserového liiéa od magnetickych datovych nosicov a pri-
L J strojov citlivych na magnetické polia. Na-
IEC 60825-1:2007-03 sledkom U¢inku magnetov 12 méze dojst’ k
<1 mW, 635 nm nenahraditelnej strate dat.

» Predtym ako za¢nete produkt prvykrat

pouzivat, prelepte anglicky text vystras- Popis fungovania

ného stitka dodanou nalepkou v jazyku o L )
Vasej krajiny. Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely ¢as, ked' Citate tento Navod na

pouzivanie.

Nesmerujte laserovy lG¢ na
osoby ani na zvierata, ani sami sa
nepozerajte do laserového luca.
Tento meraci pristroj vyraba

laserové Ziarenie laserovej triedy Pouzivanie podla urcenia

2 podla normy IEC 60825-1. Pri Tento meraci pristroj je ur¢eny na zistovanie a
nespravnom zaobchadzani by kontrolu vodorovnych a zvislych linii ako aj
mohlo déjst k oslepeniu oséb. bodov na zvislici.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsie zviditelnenie laserového luc¢a, pred
laserovym ziarenim v8ak nechrania.
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Bodovy laser GPL 5
Professional

Vecné cislo 3601 K66 2..

Pracovny dosah 30 m

Presnost’ nivelacie +0,3 mm/m

Rozsah samonivelacie

typicky pozdlz

- pozdlznej osi +5°

— priec¢nej osi +3°

Doba nivelacie typicky <4s

Prevadzkova teplota

-10°C...+50 °C

Skladovacia teplota

-20°C...+70 °C

Relativna vlhkost' vzduchu

max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Stativové uchytenie 1/4"
Batérie 3x 1,5V LR6 (AA)
Doba prevadzky cca 24 h
Hmotnost' podla

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Rozmery 104 x 80 x 40 mm
Druh ochrany IP 5X

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku Vasho
produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov

sa mozu odliSovat.

Na jednoznaénu identifikaciu Vasho meracieho
pristroja sluzi sériové Cislo 7 na typovom §titku.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen-

tov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pri-
stroja na grafickej strane tohto Navodu na

pouzivanie.

1 Vystupny otvor laserového luc¢a

2 Aretacia veka priehradky na batérie

3 Viecko priehradky na batérie

4 Vypinac¢

5 Vystrazny Stitok laserového pristroja

6 Stativové uchytenie 1/4"

Slovensky | 105

7 Sériové cislo

8 Drziak

9 Aretac¢na skrutka drziaka
10 Otvory drziaka na skrutky
11 Vedenie remena
12 Magnety
13 Stativové uchytenie 1/4" na drziaku
14 Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
15 Meracia platni¢ka s patkou*
16 Ochranna taska
17 Okuliare na zviditelnenie laserového luca*
18 Stativ*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporu-
¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit veko priehradky na batérie 3
otocte aretaciu 2 v smere pohybu hodinovych
ruci¢iek do polohy Ng a veko priehradky na ba-
térie odoberte. VloZte batérie, ktoré su sucastou
zakladnej vybavy pristroja. Dajte pozor na
spravne polovanie podla vyobrazenia na vnutor-
nej strane priehradky na batérie.

Veko priehradky na batérie zalozte na dolnej
strane telesa pristroja a potom ho hore zatlacte.
Aretaciu 2 pootocte proti smeru pohybu hodino-
vych ruci¢iek do polohy @, aby ste veko
priehradky na batérie zaaretovali.

Ak laserové luce blikaju pri prevadzke v pomalom
rytme, batérie su slabé. Po prvom zablikani sa
moZe meraci pristroj pouzivat' eSte cca 8 hodin.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sucasne. Pri jed-
nej vymene pouzivajte len batérie jedného vy-
robcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj n ebudete dlhsi ¢as pou-
Zivat', vyberte z neho batérie. Pocas dlhsieho
skladovania meracieho pristroja mézu batérie
skorodovat’ a samocinne sa vybit.
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Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Ziadnemu kolisaniu teplot.
Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr.

v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat’. Pri extrémnych teplotach alebo v
pripade kolisania tepl6t méze byt negativne
ovplyvnena preciznost’ meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo pa-
dom meracieho pristroja. V pripade intenziv-
nejSieho vonkajSieho zasahu by ste mali
predtym, ako budete pokracovat’ v praci,
vzdy vykonat skusku presnosti (pozri
»Presnost’ nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat’ na
iné miesto, vypnite ho. Pri vypnuti sa
vykyvna jednotka zablokuje, inak by sa mohla
pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnut, posurite vypi-
nac 4 smerom hore tak, aby sa pri vypinaci
objavila znac¢ka ,,I“. Ihned po zapnuti vysiela
meraci pristroj z vystupnych otvorov 1 po jed-
nom laserovom IU¢i.

» Nesmerujte laserovy Ii¢ na osoby ani na
zvieratd, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luca, dokonca ani z vaésej vzdiale-
nosti.

Na vypnutie meracieho pristroja posunte vypi-
nac 4 smerom dole tak, aby sa pri vypinaci
objavila znacka ,,0%. Pri vypnuti sa vykyvna jed-
notka zablokuje.

—

Nastavenie vypinacej automatiky

Standardne sa meraci pristroj vypina automa-
ticky 20 min. po zapnuti pristroja.
Tato vypinacia automatika sa da prestavovat' v
rozsahu od 20 min. do 8 hodin. Zapnite na tento
ucel meraci pristroj, ihned ho potom vypnite av
priebehu 4 sek. ho znova zapnite. Na potvrdenie
vykonanej zmeny blikaju vSetky laserové ice po
druhom zapnuti po dobu 2 sek. v rychlom rytme.
» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez
dozoru a po pouziti meraci pristroj vzdy vyp-
nite. Laserovy lu¢ by mohol oslepit iné osoby.

Pri novom zapnuti meracieho pristroja bude
vypinacia automatika opéat’ nastavena na pévod-
nu hodnotu 20 min.

Praca s nivelaénou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu
podlozku, alebo ho upevnite na drziak 8 alebo
na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivela¢na automatika auto-
maticky vyrovna nerovnosti v ramci rozsahu sa-
monivelacie £5° (pozdiina os) resp.+3° (priec¢na
os). Nivelacia je ukon¢end v tom okamihu, ked' sa
laserové body prestanu pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr.
preto, Ze plocha stanoviska meracieho pristroja
sa odchyluje od vodorovnej roviny viac ako 5°
resp. 3°, laserové luce blikaju v rychlom rytme.
V takomto pripade postavte meraci pristroj do
vodorovnej polohy a pockajte, kym sa uskuto¢ni
samonivelacia. Len ¢o sa meraci pristroj nacha-
dza v rozsahu samonivelacie £5° resp. +3°,
laserové luce opat trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach polohy po-
Cas prevadzky meraci pristroj opat  vykona auto-
matickld samonivelaciu. Po uskutoénenej nivelacii
prekontrolujte polohu laserovych It¢ov so zrete-
fom na referenéné body, aby ste sa vyhli chybam
spdsobenym posunom meracieho pristroja.
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Presnost nivelacie

Faktory ovplyviujtice presnost’

Najvacsi vplyv na presnost’ merania ma teplota
okolia. Najma rozdiely teploty prechadzajuce od
zeme smerom hore mézu sposobit’ vychylenie
laserového luca.

PretozZe v blizkosti podlahy su tepelné rozdiely
najvys$sie, mali by ste meraci pristroj namonto-
vat’ na bezny fotograficky stativ a postavit ho
doprostred pracovnej plochy.

Odchylky mézu okrem vonkajsich vplyvov vyvola-
vat’ aj vplyvy, ktoré su Specifické pre dany
meraci pristroj (ako napr. pady alebo prudké
narazy). Skontrolujte preto presnost’ meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych
skusok prekracoval maximalnu povolenu od-
chylku, dajte ho opravit' v autorizovanom servise
firmy Bosch.

Ak sa presnost’ nivelacie vodorovnych lasero-
vych lG&ov pre prie¢nu aj pozdiznu os nachadza
v ramci maximalne povolenej odchylky, je tym
sucasne skontrolovana aj presnost’ nivelacie
zvislych laserovych (zvisla os).

Kontrola presnosti nivelacie vodorovného luca
prieénej osi

Na kontrolu budete potrebovat’ volni meraciu
trasu v dizke 20 m na pevnom podklade pred
nejakou stenou.

— Namontujte meraci pristroj do vzdialenosti
20 m od steny na drziak, resp. na nejaky
stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny
podklad. Zapnite meraci pristroj.

—
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- Jedenzdvoch bo¢nych laserovych lu¢ov, ktoré
prechadzaju pozdiz priecnej osi meracieho
pristroja, nasmerujte na stenu. Nechajte, aby
sa meraci pristroj naniveloval. Oznacte stred
bodu laserového luca na stene (bod I).

Otocte meraci pristroj cca o 180° bez toho,
aby ste zmenili jeho vySku. Nechajte ho, aby
sa niveloval a oznacte stred bodu druhého
bo¢ného laserového luca na stene (bod II).
Davajte pozor na to, aby sa bod II nachadzal
podla moZnosti zvislo nad bodom I alebo
zvislo pod nim.

— Rozdiel d oboch oznacenych bodov I all na
stene dava skuto¢nu vyskovu odchylku
meracieho pristroja pozdiz prieénej osi.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat’
maximalne pripustnd odchylka hodnotu:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a Il smie mat’ potom
nasledne maximalne hodnotu 12 mm.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovného luc¢a — Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny
pozdiznej osi B - bez toho, aby ste ho otacali —, zapnite ho

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu mera- anechajte meraci pristroj, aby sa naniveloval.

ciu trasu dizky 20 m na pevnom podklade medzi
dvoma stenami A a B. A B
— Namontujte meraci pristroj blizko steny A na
drziak alebo na stativ, alebo ho postavte na
pevny a rovny podklad. Zapnite meraci X
pristroj. 1
A B
= — Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou sta-
I tivu alebo v pripade potreby podlozenim), aby
stred bodu laserového Iic¢a smeroval presne
na predtym oznaceny bod II na stene B.
=
4 3 20 m
. - G v - B
— Nasmerujte vodorovny laserovy lu¢, ktory
prechadza paralelne k pozdlznej osi mera- X
cieho pristroja, na blizku stenu A. Nechajte, I

aby sa meraci pristroj naniveloval. Oznacte
stred bodu laserového luca na stene (bod I).

A
— Otocte meraci pristroj o 180°, bez toho, aby
ste zmenili jeho vySku. Nechajte ho, aby sa
I>( naniveloval a oznacte stred bodu laserového
|Gi¢a na stene A (bod III). Davajte pritom
pozor na to, aby sa bod III nachadzal podla

moznosti zvislo nad resp. pod bodom I.

— Rozdiel d oboch ozna¢enych bodov I a IIl na
stene ddva skuto¢nu vyskovu odchylku mera-
cieho pristroja pozdiz pozdiznej osi.

— Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho,
aby sa niveloval a oznacte stred bodu lasero-
vého lGc¢a na protilahlej stene B (bod 1I). Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat’

maximalne pripustna odchylka hodnotu:

40 m x £0,3 mm/m = +£12 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a Il smie byt potom
nasledne maximalne 12 mm.
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Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred

laserového bodu. Velkost laserového bodu
sa vzdialenostou meni.

Upevnenie pomocou drziaka

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 8
pevne zaskrutkujte areta¢nu skrutku 9 drziaka
do stativového uchytenia 1/4" 6 na meracom
pristroji. Ak chcete meraci pristroj na drziaku
otacat, uvolnite mierne skrutku 9.

— Otocte meraci pristroj na drziaku 8 nabok
alebo smerom dozadu, aby ste zviditelnili
dolny zvisly laserovy lu¢.

— Otocte meraci pristroj na drziaku 8, aby ste
vodorovnym laserovym [i¢om mohli pre-
nasat’ vysky.

Pomocou drziaka 8 mate nasledujice moznosti

upevnenia meracieho pristroja:

— Namontujte drziak 8 stativovym uchytenim
1/4" 13 na stativ 18 alebo na nejaky bezny
fotograficky stativ. Na upevnenie na bezny
stavebny stativ pouzite stativové uchytenie
5/8" 14.

— Na ocelovych suciastkach sa da drziak 8
upevnit’ pomocou magnetov 12.

— Na stendach montovanych technikou suchej
stavby alebo na drevenych stenach sa da
drziak 8 upevnit' pomocou skrutiek. Na tento
G¢el zasufite skrutky s minimalnou dizkou
50 mm do otvorov pre skrutky 10 drziaka.

— Narurkach alebo na podobnych predmetoch
sa da drziak 8 upevnit pomocou bezného
remena, ktory sa prevlecie cez vedenie
remena 11.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ 18 poskytuje stabilnu a vyskovo nasta-
vitelnd meraciu podlozku. Umiestnite meraci
pristroj stativovym uchytenim 6 na 1/4" zavit
stativovej skrutky a areta¢nou skrutkou stativu
ho priskrutkujte na stativ.
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Praca s meracou platni¢kou (Prislusenstvo)

Pomocou meracej platnicky 15 moézete znacku
laserového lic¢a nanasat’ na podlahu, resp. lase-
rovu vy$ku na stenu.

Pomocou nulového poli¢ka a stupnice sa da
odmerat’ vzdjomné prestavenie v zelanej vyske a
opat’ naniest’ na inom mieste. Takymto spéso-
bom odpadne exaktné nastavovanie pristroja na
prenasanu vysku.

Meracia platni¢ka 15 je kvéli lepsSej viditelnosti
laserového IUc¢a na vac¢sie vzdialenosti, resp. pri
dopade silného slne¢ného svetla, vybavena
reflektujucou vrstvou. Zosilnenie jasu je vSak
identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na
meraciu platni¢ku paralelne k laserovému lucu.

Okuliare na zviditel'nenie laserového luca
(Prislusenstvo)

Okuliare na zviditelnenie laserového luca filtruju
svetlo okolia. Vd'aka tomu sa stava cervené
svetlo lasera pre oko svetlejsim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym ziarenim v8ak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sIlnec¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
Uplnu ochranu pred ultrafialovym ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v
ochrannej taske, ktord sa doddava spolu s mera-
cim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handric¢kou.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vy-
stupnom otvore a davajte pozor, aby ste pritom
odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat  autorizovanej servisnej
opravovni ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné c¢islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 16.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje
do komunalneho odpadu!

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte ru¢né akumulatory/batérie do ko-
munalneho odpadu, ani do ohna alebo do vody.
Akumulatory/batérie treba zberat oddelene,
recyklovat’ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali
negativny vplyv na zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EHS sa musia po$ko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Pontlézer

A méromiiszerrel végzett munkak
veszélymentes és biztonsagos vég-
rehajtasahoz minden eléirast gon-
dosan végig kell olvasni. Sohase
tegye felismerhetetlenné a méré-
miiszeren elhelyezett figyelmezteté tablakat.
KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET AZ
ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltéré kezeld
vagy beallité berendezéseket hasznal, vagy
mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy angol nyelvii figyel-
mezteto tablaval keriil szallitasra (a képes
oldalon a mérémiiszer rajzan a 5 szammal
van jelolve).

r Bl
2. osztalyli lézersugdrzas - ne nézzen

bele kdzvetleniil a lézersugarba
L J

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteto
tablat az els6 lizembe helyezés elé6tt a
késziilékkel szallitott megfelel6 nyelvii
ontapadoé cimkével.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas
személyekre vagy allatokra és
sajat maga se nézzen bele a lézer-
sugarba. Ez a mérémlszer az

IEC 60825-1 szabvanyban meg-
adottaknak megfeleld 2. [ézeroszta-
lyu lézersugarzast bocsat ki. Ezzel
el lehet vakitani mas személyeket.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
védoészemiivegként. A |ézerpontkeresé sze-
muiveg a lézersugar felismerésének meg-
konnyitésére szolgdl, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

—

Magyar | 111

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémUszer biztonsagos muszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt méromiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithat mas
személyeket.

Tarto

Ne vigye a 8 tartot pacemakerek
kozelébe. A 12 magnesek egy
magneses mezdt hoznak létre,
amely hatassal lehet a pace-
makerek miikodésére.

» Tartsa tavol a 8 tartot a magneses adat-
hordozoktdl és magneses mezokre
érzékeny késziilékektol. A 12 magnesek
hatdsa visszafordithatalan adatveszteségek-
hez vezethet.

A miikodés leirasa

Kérjiuk hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a méré-
miiszer képét tartalmazo kihajthatd lapjat,
mik6zben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémUszer vizszintes és fliggéleges vonalak
és iranypontok meghatarozasara és
ellendérzésére szolgal.
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Miiszaki adatok
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Pontlézer GPL 5
Professional

Cikkszam 3601 K66 2..

Munkaterilet 30 m

Szintezési pontossag +0,3 mm/m

Jellemz6 6nszintezési

tartomany a kovetkezd

tengely mentén

— hossziranyu tengely EEDR

- keresztiranyu tengely +3°

Jellemz6 szintezési idd <4s

Uzemi hémérséklet

-10°C ... +50 °C

Tarolasi hémérséklet

-20°C...+70 °C

A levegb megengedett
legmagasabb nedvesség-

tartalma 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635 nm, <1 mW
MdUszerallvanycsatlakozo 1/4"
Elemek 3x 1,5V LR6 (AA)
Uzemidé kb. 24 6ra
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint 0,25 kg
Méretek 104 x 80 x 40 mm
Védettségi osztaly IP 5X

Kérem lgyeljen a mérémlszer helyes cikkszamara,
egyes mérémiiszereknek tobb kiilonb6zé kereskedelmi

megnevezése is lehet.

Az 6n mérémuszere a tipustablan taldlhato 7 gyartasi
szammal egyértelmlen azonosithato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra keriild alkatrészek szamozasa a
mérémliszernek az abrakat tartalmazo oldalon

talalhato abraira vonatkozik.

1 Lézersugarzas kilépési nyilas

2 Az elemtarté fiok fedelének reteszelése

3 Az elemtarto fedele
4 Be-/kikapcsolo

5 Lézer figyelmeztet6 tabla

1/4"-0s muszerallvanycsatlakozo
Gyartasi szam
Tarté

© 0o N O

A tarto rogzitécsavarja

10 A tartd csavarfuratai

11 Hevedervezetés

12 Magnesek

13 1/4" mUszerallvany csatlakozo a tartén
14 5/8" mUszerallvany csatlakozo a tartén
15 Mérélap labbal*

16 Véddtaska

17 Lézerpont keres6 szemiiveg*

18 Tartoéallvany*

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhaté.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémUszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-
elemeket hasznalatat javasoljuk.
A 3 elemfiokfedél kinyitasahoz forgassa el a 2
reteszelést az dramutatoé jarasaval egyezd irany-
ban a Ng helyzetbe és huzza le az elemfidk-
fedelet. Tegye be a készlilékkel szallitott eleme-
ket. Ugyeljen az elemfidk belsé oldalan abrazolt
helyes polaritas betartasara.
Tegye fel az elemfiokfedelet alul a hazra, majd
felll nyomja be. Forgassa el a 2 reteszelést az
o6ramutato jarasaval ellenkezé iranyba a @ hely-
zetbe, hogy ezzel reteszelje az elemfidkfedelet.
Ha a lézersugarak lizem kdzben lassu Gitemben
villognak, az elemek mar gyengék. A méro-
mUszert az elsé villogas utan még kb. 8 dérat
lehet Gizemeltetni.
Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki.
Csak egyazon gyarté cégtdl szarmazo és azanos
kapacitasu elemeket hasznaljon.
> Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbél, ha
azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek
egy hosszabb tarolds soran korrodalhatnak,
vagy magatdl kimerilhetnek.
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Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kdzvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém hémér-
sékleteknek vagy homérsékletingadozasok-
nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémdszert egy autdban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a méré-
mUszert temperalodni, mieldtt azt ismét
lizembe venné. Extrém hémérsékletek vagy
hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémlszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
I6késeknek vagy iitéseknek. Ha a mérému-
szert er6s kllsé hatas érte, a munka folyta-
tasa el6tt ellenérizze annak pontossagat
(lasd ,,Szintezési pontossag”).

» Mindig kapcsolja ki a mérémiiszert, ha azt
szallitja. A kikapcsolaskor az inga egység
reteszelésre keril, mivel azt masképp az erés
mozgdas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémUszer bekapcsolasahoz tolja el a 4

be-/kikapcsolot felfelé, amig a kapcsolon meg

nem jelenik a ,1” kijelzés. A mérémdlszer a be-
kapcsolasa utan azonnal megkezdi a lézersugar
kibocsatasat a 1 kilép6 nyilasokbol.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
koézvetleniil, - még nagyobb tavolsaghdl
sem - a lézersugarba.

A mérémUszer kikapcsolasahoz tolja el a 4
be-/kikapcsoldt lefelé, amig a kapcsolon meg
nem jelenik a ,,0” kijelzés. Az ingas egység
kikapcsolaskor reteszelésre kerdil.

—
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A kikapcsolasi automatika beallitasa

A mérémliszer 20 perc lizemidd elteltével auto-
matikusan kikapcsol.

Ezt a kikapcsolasi automatikat 20 percrél at
lehet allitani 8 orara. Ehhez kapcsolja be a méré-
miszert, majd azonnal ismét kapcsolja ki, és
ezutan 4 masodpercen belll kapcsoljaismét be.
A valtozas visszaigazolasara a masodik bekap-
csolds utdn valamennyi lézersugar 2 masod-
percen at gyorsan villog.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert
feliigyelet nélkiil és hasznalat utan mindig
kapcsolja ki a méromiiszert. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

A mérémUszer bekapcsoldsa utan a kikapcsolasi
automatika ismét 20 percre van beallitva.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Tegye a mérémuszert egy vizszintes, szilard
alapra, régzitse a 8 tartora vagy egy 18 harom-
labd miszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az
egyenetlenségeket egy +5° Onszintezési tarto-
manyon belil (hossztengely), illetve egy +3°
onszintezési tartomanyon belil (keresztiranyu
tengely) automatikusan kiegyenliti. A szintezés
befejez6dott, mihelyt a Iézerpontok mozdulat-
lanul maradnak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végre-
hajtani, példaul mert a mérémdszer alapfeliilete
tobb mint 5°-kal, illetve 3°-kal eltér a vizszin-
testdl, a lézersugarak gyors titemben villognak.
Ebben az esetben allitsa fel vizszintesen a méro-
miiszert, és varja meg az dnszintezés végrehaj-
tasat. Mihelyt a mérémUszer a +5°, illetve +3°
onszintezési tartomanyon belilre keril, a l1ézer-
sugarak ismét folyamatosan vilagitani kezdenek.

Ha a berendezés helyzete Gizem kdzben megval-
tozik, vagy azt razkédasok érik, a mérémiiszer
ismét automatikusan végrehajt egy 6nszin-
tezést. A megismételt 6nszintezés utan
ellendrizze a lézersugaraknak a referenciapon-
tokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a
meérémiszer eltolddasa kévetkeztében fellépd
hibas méréseket.
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Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasol6 hatasok

A pontossagra a kornyezeti hémérséklet van a
legnagyobb hatdssal. A lézersugarat kiilén6sen a
talajtol felfelé, fliggdleges iranyban fennalld
hémérsékletkilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegé hémérséklettél figgd
rétegezd0dése a talaj kozelében a legnagyobb, a
mérdmiiszert lehetbleg egy a kereskedelemben
kaphato haromlabu muszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkaterilet kozepén.

A kiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili
hatasok is okozhatnak a méréseknél eltéréseket
(mint példaul a mliszer leesése vagy erés
Utések). Ezért a mérémliszer pontossagat
minden munkakezdés el6tt ellendrizni kell.

Ha az eltérés legalabb egy ellenérzési folyamat-
nal meghaladja a legnagyobb megengedett
eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevészol-
galattal a mérémdszert.

Ha a kereszt- és hossziranyu tengely vizszintes
lézersugarainak a szintezési pontossaga a legna-
gyobb megadott eltérésen beliil van, akkor ezzel
a fliggdleges sugarak (a fliggdleges tengely)
szintezési pontossaga is ellendrzésre kerdilt.

A keresztiranyu tengely vizszintes szintezési
pontossaganak ellendrzése

Az ellenérzéshez egy fal el6tti, szilard talaju,
20 m-es szabad mérési szakaszra van sziikség.

— Szerelje fel a mérémiiszert a faltél 20 m tavol-
sagban kozelében a tartora, illetve egy harom-
1abu mszerallvanyra, vagy helyezze egy szi-
lard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert.

—

Iranyitsa a két oldalso lézersugarak egyikét,
amelyek a mérémuszer keresztiranyu
tengelyével parhuzamos helyzetben vannak,
a falra. Varja meg, amig a mérémdlszer vég-
rehajtja az automatikus szintezést. Jeldlje
meg a falon a lézerpont kézepét (I pont).

|1V

I

Forditsa el a mérémiszert kb. 180 °-kal,
anélkil hogy megvaltoztatna a magassagat.
Varja meg, amig befejezédik az automatikus
szintezés, és jeldlje fel a masik oldalso lézer-
sugar pontjanak kézepét a falra (Il pont).
Ugyeljen arra, hogy a II pont lehetéleg fliggd-
legesen az I pont alatt, illetve felett legyen.
A falon bejelodlt két pont (I és I1I) kozotti d
kilonbség megadja a mérémlszernek a
keresztiranyu tengely menténi magassagi
eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az
eltérés legnagyobb megengedett értéke:
40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

A d kiillonbségnek igy az I és Il pont kdzott
legfeljebb a 12 mm értéket szabad elérnie.

A hossziranyu tengely vizszintes szintezési
pontossaganak ellenérzése

Az ellenbrzéshez egy A és B fal kozotti szilard
talaju, 20 m-es szabad mérési szakaszra van
szlikség.

Szerelje fel a mérémUszert az ,, A” fal kbze-
lében egy tartora, illetve egy haromlabu
mUszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard,
sik alapra. Kapcsolja be a mérémszert.
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— lranyitsa azt a vizszintes lézersugarat, amely
a mérémiszer hossziranyu tengelyével par-
huzamos helyzetben van, a kézelebbi ,,A”
falra, majd varja meg, amig a mérémiiszer
végrehajtja az dnszintezést. Jeldlje meg a
falon a lézerpont kbzepét (I pont).

A

=S¢

— Forgassa el a mérémuiszert 180°-kal, varja
meg, amig befejezédik az automatikus szin-
tezés, és jeldlje fel a Iézersugar pontjanak
k6zepét a szembenfekvd ,B” falon (II pont).

- Ugy helyeze el a mérémiszert — anélkiil,
hogy azt elforditana — hogy minél kézelebb
legyen a ,B” falhoz, kapcsolja be a méré-
mUszert és varja meg az automatikus szin-
tezés befejez6dését.

A B

=

- Allitsa be Ggy a mérémiiszer magassagat
(a haromlabu muszerallvany segitségével
vagy szlikség esetén a berendezés ala

—
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helyezett lapokkal), hogy a |ézersugar pontja-
nak kézepe pontosan a ,B” falon elézéleg
bejel6lt IT pontra essen.

A B
" ‘
%It i

- Forditsa el a mérémdszert 180°-kal, anélkdil
hogy megvaltoztatna a magassagat. Varja
meg, amig befejezédik az automatikus szin-
tezés, és jeldlje fel a Iézersugar pontjanak
kozepét az ,A” falon (111 pont). Ugyeljen arra,
hogy a III pont lehetdleg fliggbelegesen az 1
pont alatt, illetve felett legyen.

- Afalon bejeldlt két pont (I és 1II) kozotti d
kilonbség megadja a mérémliszernek a
hossziranyu tengely menténi magassagi
eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az
eltérés legnagyobb megengedett értéke:
40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

A d kiillonbségnek igy az I és 11l pont kozott
legfeljebb a 12 mm értéket szabad elérnie.

Munkavégzési tanacsok

» A jeloléshez mindig csak a lézerpont
k6zéppontjat hasznalja. A |ézerpont méretei
a tdvolsaggal valtoznak.

Rogzités a tartoval

A mérémUszernek a 8 tartéra vald rogzitéséhez
csavarja bele a tarté 9 régzitécsavarjat a méré-
mUszeren talalhato 6 1/4"-es miszerallvany-
csatlakozoba. A mérémUszernek a tartén valé
elforgatasahoz lazitsa kissé ki a 9 csavart.

— Forgassaelamérémiliszert a8 tarton oldalra,
vagy hatra, hogy lathatova valjon az also
fliggbleges sugar.

— Forditsa el a mérémdlszert a 8 tarton, hogy a
vizszintes lézerdugdarral magassagokat tudjon
atvinni.
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A 8 tarto segitségével a kovetkez6 lehetdségek
allnak rendelkezésre a mérémuszer rogzitésére:

— Szerelje fel a 8 tartét a 13 1/4"-es mUszerall-
vanycsatlakozéval a 18 haromlabu m(szerall-
vanyra vagy egy a kereskedelemben szok-
vanyosan kaphato fényképezéallvanyra. Egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphato
haromlabu épitkezési miiszerallvanyra valo
felerésitéshez hasznadlja a 14 5/8"-os
mUszerallvanycsatlakozot.

— A8 tartot a 12 magnesekkel acélalkatrészek-
re lehet erdsiteni.

— A8 tartét a szaraz épitési falakra vagy fafa-
lakra csavarokkal lehet felerdsiteni. Ehhez
dugjon keresztil legaldbb 50 mm hosszusagu
csavarokat a tartd 10 csavarfuratain.

— A8 tartot egy a kereskedelemben szokvanyo-
san kaphato hevederrel csévekre és hasonld
alkatrészekre lehet erésitani, a hevedert ehhez
keresztil kell flizni a 11 hevedervezetésen.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal
(kiilon tartozék)

Egy 18 haromlabu mUszerdllvany egy szilard,
bedllithatd magassagu mérési alapot nyuijt.
Tegye fel a mérémUszert a 6 mlszerallviny 1/4"-
os menetére és a mlszerallvany rogzitécsa-
varjaval rogzitse.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

A 15 mérélap segitségével a lézersugarat at
lehet vinni a padlora (talajra), illetve a lézer
magassagat egy falra.

A nulla mezé és a skala segitségével meg lehet
mérni a kivant magassagtol valo eltérést és ezt
at lehet vinni egy masik helyre. igy nincs sziikség
arra, hogy a mérémiuszert pontosan beallitsa az
atvitelre keriil6 magassagra.

A 15 mérdlap egy visszaverd réteggel van ellatva,
amelynek segitségével a Iézersugarat nagyobb
tavolsagokban, illetve erés napfény esetén is
jobban fel lehet ismerni. A fényer6é novekedése
csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral
parhuzamos iranyban néz a mérdlapra.

—

Lézerpont keres6 szemiiveg (kiilon tartozék)

A lézerpont keresd szemiiveg kisz(ri a kornyezé
fényt. Ezaltal a |ézer piros fénypontja vilagosab-
ban, jobban kivalik a kornyezetbdl.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
védodszemiivegként. A |ézerpontkeresé sze-
miveg a lézersugar felismerésének meg-
kénnyitésére szolgal, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A [ézerpontkeresd
szemiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugdrzassal szemben és csdkkenti a
szinfelismerési képességet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiiszert csak az azzal egyutt szallitott
véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méro-
szerszamot.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel
tordlje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddsze-
reket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a
lézer kilépési nyilasat és ligyeljen arra, hogy ne
maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Ha a mérészerszam a gondos gyartasi és ellendr-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasod-
na, akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-muhely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a mérémUszer
tipustablajan talalhaté 10-jegy(i rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 16 védoétaskaba cso-
magolva kildje be a mérémdszert.
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Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacié a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—

Magyar | 117

Eltavolitas

A mérémuiszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémliszereket a
haztartdsi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai Iranyelv-
nek és ennek a megfelel6 orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon
Ossze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket 6ssze kell gyUjteni, ujra
fel kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi eléi-
rasoknak megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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YKa3aHuA mo 6e3omacHOCTHU

ToueuHbI# Aasep

TIpouTUTEe BCE UMHCTPYKLUUU, UTO6DI

Bbl MOrau 6e30omacHO U HaAeXHO

paboTaTb C HAaCTOALLUM U3MeEPHU-

TeAbHbIM UHCTPYMeHTOM. Hukoraa

He U3MEHANTEe A0 Hey3HaBaeMOoCTH
mpeAynpeAUTeAbHble TAaBAMUKU Ha U3MepH-
TEeAbHOM MHCTpyMeHTe. XOPOLLO COXPAHAN-
TE 3TU UHCTPYKLUMUMN.

» BHMMaHUe — UCTTOAb3OBaHHUE APYFUX He
YMTOMAHYTbIX 3A€Cb 9A€MEHTOB YTpaBA€HUA
W peryAMpoBaHUA UAU APYTrMX METOAOB 3KC-
TAyaTauMuMu MOXeT MoABeprHyTb Bac omac-
HOMY AAAl 3AOPOBbA U3AYUEHHUIO.

» U3amMepUTeAbHbIH UHCTPYMEHT NMTOCTaBAAETCA
C TIpeAyTpeAUTEeAbHOW TaBAMUKOM Ha
AHrAMICKOM A3bike (Ha cTpaHuuUe ¢ u3obpa-
YXEHUEM U3MEePUTEAbHOrO HHCTPYMEHTA
ToKa3aHa oA, 5).

r a
AasepHoe u3nyueHue knacca 2
He CMOTPHUTE B AyY

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Tlepea mepBbIM 3aTyCKOM B 3KCTTAyaTaLUIo
3aKAeHTe aHFAMMCKHUI TEKCT TpeAynpeAu-
TeAbHOW TaBAMUKM HaKAeKoW Ha Bawem
POAHOM fA3blKe, KOTOpas BXOAUT B 06bem
TMOCTaBKH.

He HanpaBaaiTe Aa3epHbIi AyY
Ha AIOAEW UAM XXUBOTHBIX U He
CMOTpPHUTE CaMM B Aa3epPHbIH AyY.
Hactosawmni nameputenbHbli
MHCTPYMEHT CO3AAET Aa3epHoe
M3AyUEHME Knacca 2 COrnacHo
IEC 60825-1. 3TUM U3AyueHUeM
Bbl MOXeTe HeTlpeAHaMepPEeHHO
OCAETIUTb AIOAEH.

> He mpumeHsAiTe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
3aLUMTHBIX OUKOB. Aa3epHble OUKKU CAYXaT
AAF AYULLETrO pacrmo3HaBaHUA AA3EPHOro Ayua,
OAHAKO OHM He 3alLMLIAIT OT AA3ePHOro
M3AYUEHUA.

> He mpumeHsAiTe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAMUHOM ABHKe-
HUU. Aa3epHble OUKM HE AQIOT TTOAHOW 3aLUWThI
OT YAbTPA(PMONETOBOIO U3AYUEHUSA U YXyALIA-
0T BOCTTPUATME KPACOK.

» PeMOHT Balwero uamepuTeAbHOro UHCTpYy-
MEHTa TopyyYaiTe TOAbKO KBaAU(PULIMPOBaAH-
HOMY TepPCOHaAy U TOAbKO C OPUrUHaAb-
HbIMM 3amTacHbIMMU YacTAMHU. ITUM obecreun-
BaeTcA COXpaHHOCTb He30macHOCTH U3MepH-
TEAbHOr0 MHCTPYMEHTA.

» He pa3peliaiite AeTAM MOAb30BaTbCA Aa3ep-
HbIM U3MEPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM be3
Haa3opa. OHU MOTYT HEYMbILAEHHO OCAETTUTD
AOAEHN.

Aepxartenb
He ycTtaHaBAMBaiTe Aep)xaTeAb 8
B6AM3N KAPAMOCTUMYAATOPOB.
MarHutbl 12 co3patoT MarHMTHoOe
TTOAE, KOTOPOE MOXET OKa3blBaTb
BAMAHMWE Ha paboTy KapAno-
CTUMyAATOpPA.
> AepXXute pAep)xaTeAb 8 BAAAM OT MarHUTHbIX
HOCHUTEeAeHN AQHHbIX U OT TPU6OpPOB, UyBCT-
BUTEAbHbIM K MarHUTHOMY TIOAIO. AelicTBUE
MarHuToB 12 MoOXeT MPUBOAUTL K HEBOCTIOA-
HUMOMW TIOTEPE AQHHBbIX.

OmnucaHue hyHKuUUH

TToXxaAyicTa, OTKPOWMTE PACKAGAHYIO CTPaHULY C
UAAOCTPALMAMMU MHCTPYMEHTA U OCTaBAAIUTE ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO O

JKCTIAyaTaLMu.

TIpuMeHeHUe Mo Ha3HAUEHUIO
MN3MepUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT TPeAHa3HauUeH AAA
OoTTpeAeneHUA U TIPOBEPKU TOPU3OHTAAbHbBIX U
BEPTUKAAbHbIX AMHWUN U OTBECOB.
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Bosch Power Tools




%

TexHUUecCKHe AaHHble

ToueuHbl¥ na3ep GPL 5
Professional

ToBapHbIM NO 3601 K66 2..

Pabouunit pnamasoH 30 ™

TOUHOCTb HUBEAMPOBAHMA +0,3 MM/M

TWUTTMUHBIV AMaTTa30H

aBTOMaTMUEeCcKoro

HUBEAMPOBAHWA BAOAb

— TIPOAOABHOM OCH EEDR

— TToTIepPeyYHOMn ocH +3°

TuMHuHOEe BpemA HUBe-

AMpPOBaHUA <4c

Pabouas Temniepatypa

-10°C ... +50 °C

TemmepaTypa xpaHeHusA

-20°C...+70 °C

OTHOCHTEAbHAA BAAX-

HOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
Kaacc nasepa 2
Tum nazepa 635 HM, <1 MBT
Pesbba anA WwTaTMBa 1/4"

Bartapenku 3x 1,5BLR6 (AA)
TTPOAONKUTEABHOCTb

paboThbl, OK. 24y
Bec coraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr
Pasmepbl 104 x 80 x 40 mm
CrereHb 3aWuThl IP 5X

YunTbIBaNTE TOBApHbLIM HOMEP HA TUTIOBOM TabAnuke
Bawwero n3aMepuTeAbHOro MHCTPYMEHTa, TOProBble
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHSTbCA.
AR OAHO3HAUHOM MAEHTUMKALMK Ballero namepu-
TEABHOTO MHCTPYMEHTA CAYXWT CEPUIHbIN HOMep 7 Ha
TUTOBOW TabAUuUKe.
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U306paxKeHHble COCTaBHbIe YacTH

Hymepauua mpeAcTaBAEHHbIX COCTaBHbIX yacren
BbITTOAHEHA TTO0 M306pa)KeHVIIO NU3MEPUTEAbHOIO
WUHCTPYMEHTa Ha CTpaHUue C UAAKCTPaUMAMMNU.

1 OTBepcCTME BbIXOAA ANA AA3EPHOI0 Ayya
DuKkcaTop KpbllkKu baTapernHOro oTceka
Kpbllwka bataperHoro otceka
BbikAtouaTenb

o b~ WN

MMpeaynpeanTeabHas TabAMUKa Aa3epHOro
U3AYUEHUSA

[He3p0 oA wratuse 1/4"
CepuiHbIN HoOMep
Aepxatenb

© 0 N O

KpemnexHbl BUHT AepXKaTend

10 OTBepcTMA TIOA BUHTbI B AepXXaTene

11 TIpoywuHa mMoa peMeHb

12 MarHuThbl

13 MHe3p0 ToA WTaTMB 1/4" Ha AepxaTtene
14 THe3p0 TOA WITATUMB 5/8" Ha AepxaTtene
15 U3mepuTeabHbIM WabaoH ¢ omopon™
16 3alWMTHBIM uexon

17 Ouku ans paboTbl C AA3EPHBIM
WHCTPYMEHTOM*

18 Lltatus*

* MSOBpa)KeHHbIe WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTHU He

BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBkU. TTOAHBIH

ACCOPTUMEHT TPUHaAAEXXHOCTe! Bbl HallAeTe B Hawewn
TporpaMme TPUHAAANEXHOCTEN.

Cb6opka

YcraHoBKa/3ameHa 6atapeek

B n3mMepuTeAbHOM MHCTPYMEHTE pekoMeHAyeTCA
UCTTIOAb30BaTb WEAOYHO-MapraHueBble 6aTapel7IKVI.

UTobbl OTKPbITb KPbILWKY baTapeiHoro otceka 3,
ToOBEpHUTE hMKcaTop 2 IO YAaCOBOM CTPEAKE B
roAOXeHWe T\g U CHUMMUTE KpbILWKY. BcTaBbTe
nmpuaaratoimecna barapeiku. Careante 3a mpa-
BWABHOM TTOASIPHOCTbBIO B COOTBETCTBUM C U30-
6paxeHUeM BHYTPU CEKLMU Ars baTapeek.

Bosch Power Tools
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TMpucTaBbTe KpbILLKY HaTaperHOro oTceka CHU3Yy
K KOPITyCY U TpuAaBuTe ee cBepxy. NMoBepHUTe
hu1KcaTop 2 TIPOTUB UYACOBOW CTPEAKHU B TTOAO-
XeHWe [g, uTobbl 3athrKCUMpPOBaTb KPbILWKY HaTa-
penHoro oTceka.

EcAn nasepHble Ayun Bo Bpemsa paboTbl Mea-

AEHHO MUTaloT, 3TO 3HAUMT, UTo caaATca bata-

pevku. TTocre Hauana MUraHUA U3MEPUTEAbHbIN

MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb elle ok. 8 uac.

Bceraa sameHnAlTe Bce baTapenkn OAHOBPEMEH-

Ho. TIpUMeHANTe TOAbKO HaTapernku OAHOIO U3-

rOTOBWUTEAA U C OAMHAKOBOMW EMKOCTBHO.

» EcAu Bbl He MOAb3yHTECH TIPOAONKUTEABHOE
BpeMsA U3MEPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM, TO
6aTapelKu AONXKHbI 6bITb BbIHYTbl U3 UHCTPY-
MeHTa. [TpU TPOAOMKUTEABHOM XPaHEHMU
b6aTapenkn MOryT OKUCAUTLCA U Pa3pPAAUTLCA.

PaboTta ¢ HHCTPyMEHTOM

AKcmayaTauuna

» 3awmiaiiTe U3MEepPUTEAbHbIH UHCTPYMEHT
OT BAAru ¥ MPAMbIX COAHEUHbIX AyueM.

» He moaBepraiTe U3MEpPUTEAbHbIW UHCTPY-
MEHT BO3AEMCTBUIO 3KCTPEMaAbHbIX TeMrTe-
paTyp 4 TemMmniepaTypHbIM Tlepenasam. B
YaCTHOCTU, He OCTaBAAWNTE ero Ha AAMTeAbHOE
Bpems B MalluHe. TTpu BOAbLIKUX TTepernasax
TEMIEpPATypbl CHauana AalTe U3MepHUTENb-
HOMY MHCTPYMEHTY CTabUAM3UPOBATb TEMTTE-
paTtypy, MpexAe uem HauMHaTb paboTatb C
HUM. DKCTpEeManbHble TEMITEPATYPbI U TEM-
TiepaTypHble eperaabl MOTYT OTPULATEABHO
BAUATb Ha TOUHOCTb U3MEPUTEABHOTO UHC-
TPyMeHTa.

» 3awmuwante U3MepUTeAbHbIH UHCTPYMEHT
OT CUABbHbIX YAQPOB U TTaAe€HUH. TTocAe CUAb-
HOrO HapPYXXHOTO BO3AEMCTBUA Ha U3MEpPH-
TEAbHbIA MHCTPYMEHT HEOHXOAMMO TIEpeA
TTPOAOAXEHUEM PaboThbl BCEraa MpoOBEPATh
TOUHOCTb (CM. «TOUHOCTb HUBEAUPOBAHUA»).

> TIpu TPaHCTIOPTUPOBKE BbIKAIOUaWTe U3Me-
PUTEAbHbI UHCTPYMEHT. TTpU BbIKAKOUEHUU
6AOKMpYyeTCA MasTHUKOBbLIM MeXaHW3M, KOTo-
pbli MHaUe TIPU PE3KUX ABUXEHUAX MOXET
6bITb TTOBPEXAEH.

BKI\IO“eHVIe/BbIKI\IO"IeHVIe

UTO6bl BKAIOUUTD U3MEPUTEABHBIA UHCTPYMEHT,
TepeABHUHbTE BblKAOUaTeAb 4 BBEPX, UTObbI Ha
BblKAlOUATEAE CTAAO BUMAHO «l». Cpasy mocae
BKAOUEHUA U3MEPUTEABHbIM MHCTPYMEHT Hauw-
HaeT U3AyuaTb MO OAHOMY AA3EPHOMY AyUy U3
oTBepcTui 1.

» He HampaBAANWTe Aa3epHbIi AyU Ha AlOAEN
WUAU XXUBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMM B Aa3ep-
HbI! AyY, BKAIOUAA U ¢ 60AbLIOrO paccros-
HUA.

UT06bl BBIKAKOUMTb M3MEPUTEABHbIN UHCTPY-
MEHT, TTePEABUHbBTE BbIKAOUATEAL 4 BHU3, UTOObI
Ha BbIKAKOUATEAE CTAAO BUAHO «O». TTPH BbIKAIO-
UEeHWU MaRTHUKOBbLIM MexaHW3M BAOKMpyeTCA.

HacrpoﬁKa aABTOMATUUECKOro OTKAKYEHUA

CTaHAAPTHO M3MEPUTEAbHbIH MHCTPYMEHT aBTO-
MaTMUeCKK OTKAtouaeTcs uepesd 20 MUH. TTOCAe
BKAIOUEHMA.

3TO aBTOMATUUECKOE OTKAKOUEHWE MOXHO TIepe-
HacTpouTb ¢ 20 MUH. Ha 8 uac. AAA 3TOrO BKAKO-
YuTe U3MEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT, TTOCAE 3TOro
HEMEAAEHHO BbIKAKOUMTE €ro U 3aTeM TTOBTOPHO
BKAIOUKUTE B TeueHue 4 c. B moaTBepxaeHWe
W3MEHEHUA BCe AA3EPHbIE AYuu BbICTPO MUratoT
TTOCAE TTOBTOPHOTO BKAIOUEHWA B TeueHue 2 C.

> He ocrtaBasiiTe 6e3 MPUCMOTPa BKAIOUEH-
HbI# U3MEPUTEAbHbIA HUHCTPYMEHT U Bbl-
KAIOUaWTe ero MoCAe UCTIOAb30BaHUA. Apy-
rve AMUa MOryT 6biTb OCAETIAEHBI AA3EPHBIM
AYUOM.

TTpu cAeaytOLLIEM BKAKOUEHUW M3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTa aBTOMaTUUECKOEe OTKAKOUEHWE
OTMATb HAaCTPOEHO Ha 20 MUH.

Pa6oTta c aBTOMaTHUECKUM HUBEAUPOBaAHUEM

YCTaHOBUTE MU3MEPUTEAbHbBIWM UHCTPYMEHT Ha
MTPOUHOE rOPU3OHTAAbHOE OCHOBaHWE U 3aKpe-
TTUTE ero Ha Aepxxatene 8 uan Ha wratuee 18.

TTocAe BKAKOUEHMA (PYHKLMA aBTOMATMUECKOro
HUBEAMPOBAaHUA BblPaBHUBAET HEPOBHOCTH B
paMKax AMarasoHa aBTOMaTUuecKoro HUBEAMPO-
BaHMA £5° (TTPoOAOAbHAA OCb) UAM +3° (TToTTepeu-
HafA ocb). HUBeAMpoBaHWe 3aBepLIEHO, KakK
TOABKO Aa3epHble TOUKU CTAaBUAM3UPOBAAUCD.
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EcAn aBTOMATMUECKOE HUBEAUPOBAHWE HEBO3-
MOXHO, HaTp., ECAU OCHOBaHMWE, Ha KOTOPOM
PaCITOAOXEH U3MEPUTEAbHbIN TTPUHOP, OTKAO-
HEHO OT ropu3oHTaAn boaee uem Ha 5° nam 3°,
Aa3epHble Ayun 6bICTpo MuratoT. B Takom cayuae
YCTaHOBUTE U3MEPUTEAbHBIM MHCTPYMEHT ropu-
30HTAABHO W TTOAOXAMTE, TTOKA MPUBOP He TTpo-
MU3BEAET aBTOMaTUUECKOe CaMOHUBEAUPOBAHME.
KaK TOAbKO M3MepPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT BEpP-
HeTCA B AMAra3oH aBTOMATUUECKOro HUBEAUPO-
BaHUA £5° UAK +3°, Aa3epHble AyUM OTIATb HyAyT
CBETUTbCA HETPEepbIBHO.

TTpY COTPACEHUAX UAU UBMEHEHUAX TTOAOXKEHUA
BO BpeMA paboTbl UIBMEPUTEAbHbIN UHCTPYMEHT
aBTOMaTUUECKHU caMoHMBeAnpyeTcs. TTocae
HMBEAMPOBAHMUA TTPOBEPbTE TIOAOXEHWE Aa3ep-
HbIX AyUel TIO OTHOLIEHHWIO K PETTEPHbIM TOUKaM,
ytobbl M3bexaTb OWMOBOK B pe3yAbTaTe CMeLle-
HUA U3BMEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

TouHOCTb HUBEAUPOBaAHUA
QaKTOPbI, BAUAKOLWKWE HA TOYHOCTb

Haunbonbluee BAUAHME Ha TOUHOCTb OKa3biBaeT
oKpyxatoLlas Temreparypa. B ocobeHHOCTH ame-
HeHUWA TeMIepaTypbl IO Mepe yAAAeHUsA OT FpyHTa
MOTYT BbI3blBaTb OTKAOHEHWA AA3EPHOrO Ayya.

Tak Kak TemMriepatypHan WKXTOBKa B6AM3U TTOAA
HanbOAbLLAA, TO UBMEPUTEABHBIA MHCTPYMEHT
CAEAYET, TTO BO3MOXHOCTH, YCTAHOBWTb Ha
WTaTMBe B cepeanHe pabouel TTAOLLAAH.

Hapsay ¢ BHeWHUMK (hakTOpaMU OTKAOHEHHWA
MOTYT BbI3bIBaTbCA TAKXE U TIPUUMHAMMU, KPOHO-
LWUMMUCH B CAMOM U3MEPUTEABHOM MHCTPYMEHTE
(Harpumep, TAAEHUAMU UAU CUABHBIMK TOAU-
Kamu). TToaTOMy KaxAblM pa3 A0 Hauana paboTbl
MIPOBEPANTE TOUHOCTb UBMEPUTEABHOTO MHCTPY-
MeHTa.

EcAu Bo Bpems OAHOW U3 TTPOBEPOK U3MEPHUTEND-
HbI UHCTPYMEHT TIPEBbLICUT MAaKCUMaAbHO
AOTIYCTUMOE OTKAOHEHMWE, OTAAWTE ero B PeMOHT
B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

ECAM TOUHOCTb HUBEAMPOBAHWA FOPU3OHTAAbHbIX
AA3epHbIX Ayuer BAOAb TTOTIEPEUHOM U TIPOAOAb-
HOW OCHM HE BbIXOAMT 3a TIPEAEAbl MaKCUMaAbHO
AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHMS, TOUHOCTb HUBEAUPO-
BaHMWA OTBECHbIX Ayuel (BepTMKaAbHaA OCb)
TOXEe CUMUTAeTCA MPOBEPEHHOMN.
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TpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTAALHOIO
HUBEAUPOBaHWA BAOAb TTOTIEPEUHOR OCH

Ans MpoBepKK TpebyeTcsa cBOHOAHBIN U3MepH-
TEAbHbIM YUaCTOK Ha TBEPAOM OCHOBAHWU AAMHOM
20 M Tiepea CTEHOMN.

— MOHTUPYHITE U3MEPUTEABHbIH MHCTPYMEHT Ha
paccToaHunn 20 M OT CTEeHbI Ha AepXKaTene UAK
WTaTMBE MAM YCTAHOBMUTE €r0 Ha TPOUHOe,
POBHOE OCHOBaHWe. BKAOUWUTE U3MEPUTEAD-
HbI MHCTPYMEHT.

- HarmpaBbTe OAMH M3 ABYX HOKOBbIX Aa3ePHbIX
AYU€en, TIPOXOAALLMX BAOAb TTOTIEPEUHON OCH
N3MEPMUTEAbHOTO MHCTPYMEHTA, Ha CTEHY.
AaiTte MU3MepUTEAbHOMY MHCTPYMEHTY HUBE-
AMpoBatbcA. OTMeTbTe CEPEeANHY AAa3EPHOM
TOUKM Ha cTeHe (Toukal).

— TloBepHUTE U3MEPUTEAbHbIN UHCTPYMEHT
TPUOA. Ha 180°, He MeHsAA ero BbICOThI. AanTe
eMy HUBeAMpOBaTbCA U 0603HaUbTE CEPEANHY
ApYyroro 60K0BOro Aa3epHOro Ayya Ha CTeHe
(Touka II). CaeamnTe 3a Tem, utobbl Touka II
HaXOAMAACh KakK MOXHO boAee OTBECHO Haa
TOUKOWM I MAM TTOA HEN.

Bosch Power Tools
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- PaccroaHue d mexay ABymMs 0603HaUeHHbIMU
Toukamu I 1 II Ha cTeHe oTobpaxaeT hakTu-
yeckoe OTKAOHEHWE U3MEPUTEABHOTO UHCTPY-
MeHTa IO BbICOTE BAOAb MTOTIEPEUHON OCH.

Ha pacctoaHumn 2 x 20 M = 40 M MaKCMMaAbHO
AOTTYCTUMOE OTKAOHEHWE COCTABAAET:

40 M X +0,3 MM/M = £12 MMm.

TakuM obpasom, pacctoaHre d Mexay Toukamu I
1 I He AOAKHO TIpeBbIWaTb Makc. 12 mm.

— TloBepHUTE U3MEPUTEAbHbIH MHCTPYMEHT Ha
180°, BbIXXAMTE HUBEAMPOBAHUE U TIOMETLTE
Ha TTPOTUBOTIONOXHOW CTeHe B cepeanHy
Aa3epHoro Ayua (Touka II).

— YCTaHOBUTE U3MEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT —
He TToBopauuBan ero — B6AM3K CcTeHbl B,

— MOHTHpY/TE U3MEPHTEAbHBIA MHCTPYMEHT BKAIOUWUTE €ro U AalTe eMy BpeMsA HUBEAUPO-
B6AM3M CTeHbl A Ha AepXKaTene UAK WTaTUBe BaTbCH.

MAM YCTAHOBWTE €ro Ha MPOUYHOE, POBHOE
OCHOBaHWe. BKAOUUTE M3MEPUTEAbHbIN

TTpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTAAbHOIO
HUBEAUPOBaHUA BAOAb “pOAOAbHOﬁ ocHU

AAA TIpOBEPKU BaM HyeH cBOHOAHbINM U3MepH-
TEAbHbIM YUaCTOK Ha MPOUYHOM OCHOBaHUKU MEXAY
ABYMSA cTeHamu A U B panHOM 20 M.

MHCTPYMEHT. A B
A B X
I
N
”»
I

— BbiBEPUTE UBMEPHUTEAbHbIN MHCTPYMEHT TTO

4 ° N 20 m FOPM30HTaAW Tak (C TOMOLLbIO LITATUBA UAM
TTOAKAQAOK), UTOBbI CEpeAUHA AA3EPHOTO AyUa
— HanpaBbTe ropM30HTaAbHbIM Aa3ePHbIM AyY, TOUHO TTOTIAAAAA HA BbITTOAHEHHYIO AO 3TOTO
TIPOXOAALLMI TTAPAAAEABHO TTPOAOABHOM OCH oTMeTky II Ha cTeHe B.

MU3MEPHUTEABHOrO MHCTPYMEHTA, Ha CTeHY A.
AanTe N3aMepUTeAbHOMY UHCTPYMEHTY HUBe-

AMpoBatbcA. OTMeTbTe CEepeAnHY Aa3epHOM A B
TOUKM Ha cTeHe (Toukal). ]lH .
1 EEEEEREERERE X
X I
1

— TloBepHWUTE U3MEPUTEAbHbBIA MHCTPYMEHT Ha
180°, He MeHAA ero BbICOTbl. AanTe emy HU-
BeAMpPOBaTbCA M 0603HAUbTEe CEPEAUHY Aasep-
HOro Ayuya Ha cTeHe A (Touka III). CaeamnTe 3a
TeM, utobbl Touka Il HaxoAMAACb KaK MOXHO
6onee OTBECHO Haa TOUKOM 1 MAM TIOA HEW.
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- PaccroaHue d mexay ABymMs 0603HaUeHHbIMU
Toukamu I 1 111 Ha cTeHe A oTobpaxaeT haKTu-
yeckoe OTKAOHEHWE U3MEPUTEAbHOTO UHCTPY-
MEHTa IO BbICOTE BAOAb TPOAOABHOM OCH.

Ha pacctoaHuun 2 x 20 M = 40 M MaKCMMaAbHO
AOTTYCTUMOE OTKAOHEHWE COCTABAAET:

40 M X +0,3 MM/M = £12 MMm.

TakuM obpasom, pacctoaHre d Mexay Toukamu I
1 IIT He AOAXKHO TIpeBbIWaTh Makc. 12 Mm.

YKasaHHUA 1Mo TPUMEHEHUI0

» HaHocHUTe OTMETKHM BCeraAa TOAbKO TIO cepe-
AWHe Aa3epHOil TOUKK. BeanuunHa nazepHom
TOUKM U3MEHAETCA C U3MEHEHWEM PacCcTos-
HUA.

KpenaeHune Ha AepXaTene

AAA 3aKpeNAeHUA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTa

Ha AepxaTtene 8 3aTAHUTE KPemeXHbld BUHT 9

AepaTeAsd B rHe3Ae ToA WTatue 1/4" 6 Ha us-

MepPUTEAbHOM MHCTPyMeHTe. UTobbl TOBEPHYTb

U3MepUTEeAbHbIM MHCTPYMEHT Ha AepxaTene,

cnerka ocnabbte BUHT 9.

— U106bl CTaA BUAEH HUXHUI OTBECHBIN AyU,
TTOBEPHUTE U3MEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT Ha
AepxaTtene 8 B CTOPOHY MAM Ha3aA.

— /AAA TIepeHoca BbICOTbl C TTOMOLLbIO FTOPU3OH-
TaAbHOrO AA3ePHOro Ayya MOBEPHUTE U3Me-
PUTEAbHbBIA MHCTPYMEHT Ha AepxaTeae 8.

Bbaaroaaps Aepxxatento 8 UsSMepUTEAbHbIM UH-
CTPYMEHT MOXHO 3aKPETIAATb CAEAYHOLWUM
obpasom:

— YcTaHOBUTE AepXKaTeAb 8 THe3A0M TTOA LITAaTUB
1/4" 13 Ha wTaTMB 18 MAK Ha 0ObIUHbIN hOTO-
WTaTMB. AAA YCTAHOBKM Ha 0ObIYHBIN CTPOU-
TEeAbHbIN WITATUB UCTTOAb3YWTE FHE3AO TTOA
wratue 5/8" 14.

— Ha cTanbHbIX UacTax AepxaTeAb 8 MOXHO Kpe-
MWUTb C TTOMOLWbIO MarHuToB 12.

— K rMrncokapToOHHbIM TTAUTAM U AePEBAHHbIM
CTeHaMm AepyaTenb 8 MOXHO TTPUKPYTUTb BUH-
Tamu. BctaBbTe BUHTbI AAMHOM MUH. 50 MM B
OTBEpPCTUA TIOA BMHTHI 10 Ha aepkaTene.

- KT1pybam u T.m. AepxaTenb 8 MOXHO TTpUKpe-
TTUTb C TTOMOLLbIO OBBIYHOrO PEMHA, KOTOPbIN
TTPOTArMBAETCA B MPOYLIMHY TTOA peMeHb 11.

Pycckuii | 123

Pa6oTa co wraTtuBoM (TTPUHAANEXXHOCTH)

LLItaTnB 18 mpeacTaBAAeT coboM TTPOUHYIO, U3Me-
HAEMYIO TTO BbICOTE OTTOPY AAA U3MepeHUA. YcTa-
HOBWUTE U3MEPUTEABHbBIA MHCTPYMEHT FTHE3AOM
TTOA WITATMB 6 Ha pe3bby 1/4" wTaTuBa, 3aKpernus
KPereXHbIM BUHTOM LUTATUBA.

Pa6oTta ¢ U3MepUTEAbHbIM WabAOHOM
(TpuHaaAeXXHOCTH)

C momouLblo U3MepHuTeAbHOrO WwabaoHa 15 Bbi
MOXETe TIePEHECTU AA3EPHYHO OTMETKY Ha TTOA
WAM BbICOTY AQ3€Pa Ha CTEHY.

C MOMOLLbIO HYASl U LIKaAbl MOXHO U3MEpPHTb
pPacCTofHUE AO XXEAAEMOW BbICOTbI U TIEPEHECTH
ero Ha Apyroe MecTto. Baaroaaps aTomMy He HyXHO
HacTpauBaTb U3MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT Ha
MEPEHOCUMYIO BbICOTY.

AAA YAYULLIEHWA BUAUMOCTU AA3€PHOTO Ayya Ha
6OABLLIOM PACCTOAHWW W TTPU CUABHOM COAHLE
U3MepUTEAbHbIN WabAOH 15 MMeeT oTpaxatollee
moKpbiTHe. OAHAKO YCUAEHWE APKOCTU 3aMETHO
TOAbKO, €CAM CMOTPETb Ha U3MEPHUTEALHbIN
WabAOH TTapaAAeAbHO AA3EePHOMY Ayuy.

OuKM AAA paboTbl C Aa3epPHbIM UHCTPYMEHTOM
(TTpMHaAAEXHOCTH)

AasepHble OUKKU OTPUABTPOBLIBAKOT OKPYXato-
WK ceeT. Baaropaps aTOMy KpacHbli CBET Aa3e-
pa cTaHOBUTCA HoAee APKUM AAF UEAOBEUECKOTO
raasa.

» He mpumMeHsAiiTe AasepHble OUKHU B KauecTse
3alMTHbIX OUKOB. Aa3epHble OUKKU CAYXKaT
AMNA AYULLETO PACTTO3HABAHUA AA3EPHOI0 AYUa,
OAHAKO OHM He 3alLMLIAKOT OT Aa3ePHOro
U3AYUEHUA.

» He nmpumeHsiiTe Aa3epHble OUKHU B KauecTBe
COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAMMHOM ABHKe-
HUK. AazepHble OUKM He AQIOT TTOAHOM 3aLLMTI
OT YAbTPA(hMOAETOBOIO U3AYUEHUSA W YXYALLIA-
0T BOCTTPUATHE KPACOK.

Bosch Power Tools
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Texob6cAay)XUBaHMe U CEPBUC

TexobcayKMBaHMe U OUUCTKA

XpaHuTe 1 TPAHCTTIOPTUPYITE U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT TOAbKO B TTOCTABAEHHOM 3aLLUMTHOM
uexne.

CoaepXnTe U3MEPUTEABbHbIW MHCTPYMEHT TTOCTO-
AHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He morpyxanTte n3aMepUTEeAbHbIN WUH-
CTPYMEHT B BOAY MAU APYTHE XXHUAKOCTH.

3arpAsHeHnnA BbITUpPAWTe BAAXKHOW U MATKOMN CaA-
heTKON. He UCTTOAB3YHMTE HUKAKMX OUMLLAOLWMNX
CPEACTB UAW PacTBOPUTEAEN.

OuMwanTe peryAapHo 0cobeHHO TOBEPXHOCTH Y
BbIXOAHOFO OTBEPCTUA Aa3epa U CAeAUTE TIpH
3TOM 3a BOPCHUHKaMMU.

ECAM U3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha
TlWaTeAbHble METOAbl U3rOTOBAEHMA U UCTTbITa-
HUSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT CAEAYET TTPOU3-
BOAWTb CMAGMU aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
MacCTepPCKOM ANl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB PUPMbl
Bosch.

TToxaAnyHcTa, BO BCex 3armpocax M 3akasax Ha
3amyacTtv obsA3aTeAbHO ykasbiBanTe 10-3HaUHbIN
TOBApPHbIM HOMEpP Ha TUTTOBOM TabAnuke U3Me-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOoHT oTnpaBAAiTe U3MepPUTEAbHbIN
WHCTPYMEHT B 3allMTHOM uexae 16.

CepBucHoe o6cay)xuBaHue u
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAel

CepBWCHbIW OTAEA OTBETUT Ha Bce Balwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAYyXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa U Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopMaL Mo TTo 3amyactam Bbl
HanAeTe TakXe 1o appecy:

www.bosch-pt.ru

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bomipocax MOKyTMKK, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEHN.
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Poccua

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 06CAYXXUBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemurka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «Pobept Bow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

Dakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

000 «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

FopckK MUKpOparnoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

®akc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX 6pHraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. Tummnpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com
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YTuausauuna

OTCAYXHWBLIME CBOW CPOK U3MEPUTEAbHbIE MH-
CTPYMEHTbI, TTPUHAAAEXHOCTH U YTTaKOBKY CAe-
AYET CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKH UUCTYIO
peKymepaumnto OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBaiTe U3MepPUTEND-
Hble MHCTPYMEHTbI B KOMMYHaAb-
HbIM Mycop!

CoraacHo EBpomnenckon AMpeKTuU-
Be 2002/96/EC o cTapbiXx 3AEKTpH-
UECKUX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MEHTaX U MHCTPYMEHTaX U ee TTPETBOPEHUIO B
HaUMOHAAbHOE TIPABO, OTCAYXMBLUME CBOW CPOK
U3MepPUTEAbHbIE UHCTPYMEHTbBI AOAXHbI
cobupatbca OTAEABHO M BbITb TTepeAaHbl Ha
9KOAMUECKU UUCTYIO PeKyTepaLmio OTXOAOB.

AKKYMyAATOpPbI, 6aTapeu:

He BbibpacbiBaiTe akKyMyAaTopbl/b6aTapeun B
6bITOBOM Mycop, He bpocanTe X B OFOHb UAW B
BOAY. AKKYMyAATOPbI/6aTapen caepyet cobupatb
W CAABaTb Ha pekymepaunto AU Ha SKOAOTH-
UECKHM UKUCTYIO YTUAU3ALMIO.

ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

HewncrpaBHble WAM TTpULLEALIME B HEFTOAHOCTD
aKKYMYAATOpPbI/6aTapen AOAKHbI 6bITb YTUAN30-
BaHbl corrnacHo Ampektuse 91/157/E3C.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools 1609 929 SO7 | (2.10.08)
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Bka3iBKM 3 TexXHiKU 6e3meku

ToukoBu#M Aasep

TpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM, W06 mpa-
L0BaTH 3 BUMiPIOBAaAbHUM TIPUAA-
AOM 6e3meuHo Ta HaailHO. HikoAun
He AOBOAbTE TIOTTepPeAXYBaAbHiI
TabAMUKM Ha BUMipIOBaAbHOMY
iHCTPYMeHTi A0 HeBMi3HAHHOCTI.
AOEBPE 3BEPIFAWATE Ll BKA3IBKM.
» O6epeXxHO — BUKOPUCTAHHA 3acobiB o6cay-
roByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, WO BiAPi3HA-
I0TbCA BiA 3a3HaueHMX B Ui iHCTPYKLii, abo
BUKOPHUCTAHHA AO3BOAEHUX 3aco6iB y He-
AO3BOAEHUH cTToCib, MOXKe TPU3BOAUTH AO
Hebe3meueHnx BUbYXiB BUTTPOMiHIOBAHHA.
» BumiploBaAbHMiA TTPUAAA TTOCTAUAETbCA 3
orepeAXXyBaAbHOI TabAMUKOIO Ha
aHrAiicbKin moBi (Ha 306paXxeHHi BUMipio-
BaAbHOrO TTPUAAAY Ha CTOPIHLI 3 MAaAIOHKOM
BOHa TTO3HaueHa Homepom 5).

NasepHe BUMPOMIHIOBaHHA

KAacy 2 - He AMBITbCA Ha TTPOMiHb
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Tlepea mepLKXM 3aMyCKOM B eKCTAyaTaLlilo
3aKAelTe aHrAINCbKUI TEKCT TToTTepeAXy-
BaAbHOI TAGAMUKM HaKAEHKOIO Ha MOBI
Bawwoi KpaiHu, Wo BXOAUTb Y KOMTIAEKT
TOCTauaHHA.

He HampaBAsiTe MpoMiHb Aa3epa
Ha AtoAei abo TBapuH, i cami He
AMBITbCA Ha TPOMiHb Aa3epa. Lien
BUMIpIOBAAbHUI TIPUAAA CTBOPHOE
Aa3epHe BUTTPOMIHIOBAHHA Kaacy 2
BiATTOBiAHO A0 HopmK [EC 60825-1.

Lnm BUTTPOMiHIOBAaHHAM MOXHa HEHaBMHWUCHE

3aCAITIUTH iHLIUX AOAEW.

» He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPHU ANA poboTH 3
Aa3epoM B AKOCTI 3aXUCHUX OKYAApPIB. OKy-
AAPU AAA POBOTHM 3 Aa3ePOM TIPU3HAUEHI ANA
Kpalloro poarnidHaBaHHA AA3epHOro mpome-
HA, aAe BOHM He 3axXMLLaoThb BiA AA3ePHOTO
TTPOMIiHHSA.

> He BUKOPHUCTOBYITE OKYAIpU AAA poboTH 3
AAQ3epoM AAA 3aXMUCTY BiA COHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAsipU AAA POBOTH 3 Aa3epoM He 3a-
XWLWaKTb MMOBHICTIO Bia YD-TTpOMiHHA i TTorip-
LYKOTb PO3Ti3HaBaHHA KOAbOPIB.

» BiaaaBaliTe cBili BUMipPIOBaAbHUM TTPUAAA Ha
PEMOHT AMLLEe KBaAithikoBaHUM haxiBuAM Ta
AMllIE 3 BUKOPUCTAHHAM OPUriHaAbHUX 3am-
YyacTUH. Avllie 3a Takux ymMoB Baw Bumipto-
BaAbHUM TIPUARA | Hapani byae 3aauLiaTUcA
b6esneuHnm.

» He po3BoAANTe AITAM KopucTyBaTUCA 6e3
HarAfAy Aa3epHUM BMMipIOBaAbHUM TIPUAA-
AOM. BOHM MOXyTb HEHAaBMUCHE 3aCAITTUTH
THWKWX AHOAEN.

KpinaeHHs

He BcTaHOBAIOWTE KPIiTIA€HHA 8
Mo6AN3Y KapAiOCTUMYAATOPIB.
MarHitv 12 cTBOpHOIOTb TIOAE, AKE
MOX€ HEraTMBHO BTIIAMBATU Ha
(hyHKLIOHAABbHY 3AATHICTb KapAio-
CTUMYAATOPA.

» TpumaiTe KpinAeHHA 8 Ha BiacTaHi Bia mar-
HITHUX HOCIIB AQHUX | UYTAMBUX AO MarHiT-
HUX TTIOAIB TPUAAAIB. MarHiTh 12 cBoe€to ai€to
MOXYTb TTPU3BOAUTU AO HEOBOPOTHOT BTPaTH
AQHMX.

Onuc npuHuuny pobotu

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM BMMIipHOBAAbHOIO TTPUARAY | TPMMaWTE i po3-
rOPHYTOIO BECb Uac, TOKKU byaeTe unTaTh iHCTPYK-
uito.

TTpu3HaueHHA

BuUMiptoBaAbHUM TTPUAAA TTPUSHAUEHUIN AAA BU3-
HaUeHHA i TepeBipPEHHA TOPU3OHTAAbHUX | BEPTH-
KaAbHUX AiHIM | TOUOK BUCKa.
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306paXkeHi KOMTTOHEeHTH

Hymepauin 306paxeHnX KOMTIOHEHTIB TTOCUAA-

ToukoBu# na3ep GPL 5 6 -
Professional €TbCA Ha.. 39 paXXeHHA BUMiPOBAAbHOMO TTPUAAAY
Ha CTOPIiHLI 3 MaAtOHKOM.
ToBapHWM HOMEp 3601 K66 2.. . . .
1 BuxiaHWI OTBIp AAA AA3EPHOTO TTIPOMEHSA
Pobounii aiamason 30m 2 dikcatop cekluii ara 6aTapeiiok
TOUHICTb HiBEAlOBaHHA +0,3 MM/M 3 Kpuluka cekLii ana batapenok
AiarmasoH aBTOMaTUUHOro 4 Bumukau
HIBEAIOBaHHA, TUTTOBMA, 5 TTomepeaxyBanbHa TabaMuka AnA poboTu 3
Y3A0BX Aasepom
- i oci o
n°3AOB)KHbf" of:' 5 6 [Hi3p0 TiA wTaTtMe 1/4"
— TorepeyHoi oci +3° AV
- - 7 CepiiHWMK HOMep
TpuBaAiCTb HiBEAIOBaHHSA, 8 KpinaeHHs
TMroBa <4c . . .
9 QIiKCYOUMM FBUHT KPITTAEHHA
Poboua Temnepatypa -10 °C ... +50 °C . . .
10 OTBOpPM TiA FBUHTU B KPITIAEHHI
Temnepatypa 3bepiraHHAa —20 °C ... +70 °C 11 BywWwKO AMA peMeHs
BiaHOCHa BOAOTiCTb 12 MarHitun
TIOBITPA Makc. 90 % 13 THi3A0 TiA WTATUB 1/4" Ha KPIiTMAEHHI
Knac nasepa 2 14 THi3p0 mia WTaTMB 5/8" Ha KPITTAEHHI
Tum Aasepa 635 HMm, <1 mMBT 15 BuMiptoBanbHUM WABAOH 3 HiXKOO*
[Hi3A0 TiA WTATUB 1/4" 16 3axwucHa cymka
*
Barapeiiku 3x 1,5 B LR6 (AA) 17 Oxkyasapwu ana poboTH 3 AasepoM
. 18 lltatns*
Pobouuni pecypc, mpuba. 24 roa.
- - *3o06paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA HE BXOAUTb B
Bara BianosiaHo A0 CTaHAAPTHUI 06CcAT TocTaBKU. TTOBHMIT aCOPTUMEHT
EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kr nMpuAasAA Bu 3HaiiaeTe B Haii TTPOrpami TPUAAAAS.
Poamip 104 x 80 x 40 mm
CTymiHb 3axucTy IP 5X

MoHTax

Byab nacka, 3BaxawTe Ha TOBapHWM HOMep, LLO 3a3Ha-
YeHWM Ha 3aBOACHKIM Tabanuui Baworo BumiptoBanb-
HOrO TIPUAAAY, aAXKe TOPrOBEeAbHI Ha3BU OKPEeMUX TTPU-
AaAIB MOXYTb PO3pPi3HATUCA.

BcTpomaAHHA/3aMiHa 6aTapeiok

AN BUMIPIOBAAbBHOMO TTIPUAAAY PEKOMEHAYETLCA
BUKOPUCTOBYBATU BUKAKOUHO I\y)KHO'MapFaHLleBi
6arapei.

AAAl TOUHOT iAEHTUIKaLii BUMIpIOBAABHOTO TTPHUAAAY Ha
3aBOACbKIV TabAMULL TTO3HAUEHUI CepiHMIM HoMep 7.

LLlo6 BiAKPUTU KPULLKY CeKLii ans baTaperok 3,
TTOBEPHITb (hikcaTop 2 3a CTPIAKOI FOAMHHUKA B
TOAOXKEHHA g | 3HIMITb KPULWKY. BCTpoMmiTh
AOAaHI 6aTapenku. CAiAKYHTE TTPU LbOMY 3a
MPaBUAbHWM PO3TallyBaHHAM TIOAKOCIB, AK Le
TOKa3aHo BCepeArHi ceklii AnA baTapelnok.

Bosch Power Tools 1609 929 SO7 | (2.10.08)
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HaaiHbTe KpULLKY cekuii ana 6aTapeMok 3HU3Y Ha
KOPTIYC i MPUTUCHITB Ti Bropi. IToBepHiTh dikca-
TOP 2 MPOTH CTPIAKM FOAMHHWKA B TIOAOXKEHHS [,

Wwob 3adikcyBaTH KPULLIKY CeKUiT AnA baTapenok.

AKLWO TMiA uac poboTH Aa3epHi MPOMeHi MOBIAbHO
MUTratoThb, L€ 3HaUUTb, WO ciaatoTb baTapenku.
TTicaA TOro, AK Aa3epHi TPOMEHi po3TMoyau
MWraTu, BUMIpIOBaAbHWUM TTPUAAA MOXE TTPALO-
BaTH Lie TTPHBA. 8 roa.

3aBXAM MiHANTE OAHOUACHO BCi batapewnku. Bu-
KOpUCTOBY#TE AULLE HaTaperikn OAHOTO BUPOD-
HUKa i OAHAKOBOT EMHOCTI.

» Buimaiite 6aTapeiiku, Aakwo Bu TpuBanumn
yac He 6yaeTe KOPUCTYBaTUCA BUMIPIOBaAb-
HUM TIPUAQAOM. TTpK TpUBaAOMY 36epiraHHi
baTapenkn MOXYTb KOPOAYBaTH i CAaMOpPO3-
pAAKATHUCH.

Ekcnayarauin

TMouaTtok po6oTu

» 3axuwaiTe BUMIpPIOBaAbHUI TIPUAAA BiA
BOAOTM i COHAUHUX TIPOMEHIB.

» He pomyckaiiTe BIAMBY Ha BUMipIOBaAbHUIA
TIPUAAA eKCTPEeMaAbHUX TeMmepaTyp Ta
TeMmepaTypHHUX TrepemaAiB. 30kpema, He
3aAMLIaNTe MOro Ha TPUBAAWM Yac B MaLLUHI.
AKLLO BUMipHOBaAbHWUI TTPUAAA 323HAB BITAMBY
reperaasy TeMrneparyp, mepu HiX BMUKaTH
noro, pante MomMy cTabinisyBaTv CBOO
Temmepatypy. EKcTpeManbHi Temmepatypu Ta
TeMTiepaTtypHi mepemnaan MOXyTb MOripLyBsaTm
TOUHICTb BUMiPIHOBaAbHOIO TTPUAAY.

> YHUKaWTe CUAbHMUX TTOLUTOBXIB Ta MaAiHHA
BUMiPIOBaAbHOIO TIPUAAAY. [TiCAS CUABHUX
30BHILIHIX Ai¥i HA BUMipPIOBaAbHWUM TIPUAAA
riepeA MoAaAbLLIOK poboToto 3 TPUAAAOM
060B’A3KOBO MepeBipTe TOUHICTb poboTH
prAaAY (AMB. « TOUHICTb HIBEAKOBAHHA®).

> TTia yac TpaHCTTOPTYBaHHA BUMIPIOBAaAbHOIO
TMPUAQAY BUMHUKaKTE WOro. TTpU BUMKHEHHI
TTPUAAAY MASITHUKOBUI BY30A DAOKYETBCH,
o6 3amobirTM MOLWKOAXKEHHIO BHACAIAOK
CUABbHMX TTOLLTOBXIB.

BMuKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BHMiptOBaAbHUI TIPUAAA, TTO-

CyHbTe BUMUKau 4 yropy, wob Ha BUMHUKaui CTano

BUAHO CUMBOA «lI». Biapasy micaa BMUKaHHA

BMMipIHOBAAbHUM TIPUAAA BUTIPOMIHIOE 3 BUXIAHMX

oTBOpiB 1 MO OAHOMY AA3€PHOMY TIPOMEHHO.

» He cnpAMoBy#Te Aa3epHUI TPOMiHb Ha
AlOAEH | TBApUH | He AUBITbCA Y Aa3epHUi
TMPOMiHb, BKAIOUAIOUH i 3 BEAMKOI BiACTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaAbHUI TTPUAAA, TTO-

CyHbTe BUMUKaU 4 yHK3, o6 Ha BUMHUKAUi CTAnO

BUAHO CUMBOA «0». TIp¥ BUMKHEHHI MAATHUKO-

BWUW By30A BAOKYETbCH.

HacTpoloBaHHA aBTOMaTUUHOro BUMMKaHHA

CTaHAapPTHO BMMipHOBaAbHWUIA TIPUAAA BUMU-

Ka€eTbCA aBTOMATUUHO yepes 20 XBUA. TTIiCAA

YBIMKHEHHA.

ABTOMaTUUYHE BUMKHEHHA MOXHa 3MiHWUTH 3

20 XBMA. Ha 8 roA. AAA LbOrO YBIMKHITE BUMIpHO-

BaAbHUWI TTPUAAA, TTICAS LLbOTO BiApasy BUMKHITb

MNOro i 3HOBY YBIMKHiTb TpoTArom 4 c. B 3Hak

TMATBEPAXEHHA 3MiHW BCi Aa3epHi MPOMeHi

LWBKWAKO MUTAKOTb TTICASA TTOBTOPHOMO YBIMKHEHHA

npoTArom 2 c.

» He 3aAuwaiiTe yBiMKHYTHIH BUMiplOBaAbHUI
npuAaa 6e3 Aorasay, micAA 3aKiHUEHHA po-
60T BUMHKaHTE BUMiPIOBaAbHUI TIPUAAA.
IHWi 0cobn MOXyTb BYTH 3aCAITIAEHI Aa3ePHMM
MpOMeHeM.

TTpKU HaACTYTTHOMY YBIMKHEHHi aBTOMaTUUHe

BUMKHEHHA 3HOBY HacTpoeHe Ha 20 XBUA.

Po6oTa y peXXuMi aBTOMaTUUHOIO HiBeAIOBaHHA
BcTaHOBITb BUMipHOBAaAbHUI TTIPUAGA HA TBEPAY
rOPU30HTaAbHY TTOBEPXHIO, 3aKPiTTiTb MOTo Ha
KpimAeHHi 8 abo Ha wTaTKBi 18.

TMicAA BBIMKHEHHA (hyHKLiA aBTOMATUUYHOTO HiBe-
AOBAHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI B
MeXax Aiara3oHy aBTOMaTUUHOIO HiBEAIOBAHHA
+5° (03A0BXHA Bicb)/+3° (MorepeuHa BicCb).
HiBeAtoBaHHA 3aKiHUEHE, AKLLO AA3ePHi TOUKHM
6inbLie He pyxaloTbCA.

AKLWO aBTOMaTUUHE HIBEAIOBAHHA HE MOXAMUBE,
Harmp., AKLO MOBEPXHA, Ha AKIM BCTAHOBAEHWM
BMMipIHOBaAbHUM TIPUAAA, BIAPIBHAETLCA BiA
ropu3oHTaAi binblie Hix Ha 5° abo 3°, nasepHi
MPOMEHI LWWBUAKO MUratoTb. B Takomy pasi BcTa-
HOBITb BUMipIOBAAbHUI TTIPUAAA B TOPU3OHTaAbHE
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TTOAOXEHHSA | 3aueKanTe, MTOKU He ByAe 3AIMCHEHE
aBTOMaTUUHe HiBeAoBaHHA. TTicAA TOBEPHEHHA
BUMIpIOBaAbHOIO TIPUAAAY B Aiama3oH aBToOMa-
TMUHOTO HiBeAloBaHHA £5° abo +3° AasepHi
POMeHi 3HoBY 6e3mepepBHO CBITATLCA.

Tpu cTpycax Ta 3MiHax MMOAOXEHHS TIPOTATOM
eKcTAyatalii BUMiptoBaAbHUIM TTPUAAA 3HOBY
aBTOMATUUHO HiBEAIOETbCA. TTiCAA HiBEAIOBaAHHA
repeBipTe MOAOXEHHSA Aa3ePHUX TIPOMEHIB CTO-
COBHO perepHUX TOUOK, LWob 3amobirtm moMuA-
KaM B pe3yAbTaTi 3CyBaHHA BUMipHOBaAbHOIO
TPUARAY.

TouHicTb HiBeAIOBaHHA

®daKTopu, WO BMTAUBAIOTb Ha TOUHICTb

HanbiAbluMi BMAMB CTTPABAAE TeMIepaTypa 30B-
HilWHbOro cepeaoBULla. OcobAMBO TeMTTepaTypHi
KOAMBAHHSA, IO CTOCTEPIratoTbCA B Mipy Biasa-
AEHHA BiA FPYHTY, MOXYTb CTIPUUMHATKH BiAXU-
AEHHA Aa3epHOro MPOMEHA.

OCKiAbKM TeMTTepaTypHi KOAMBaHHA € HanbiAbLLK-
MU 6AU3BKO AO IPYHTY, Bam HEOBXiAHO 32 MOXAM-
BiCTIO MOHTYBaTW BUMiptOBaAbHUI TIPUAAA HA
3BUUYAMHOMY LITATMBI | BCTAHOBAIOBATU MOTO
nocepearHi pobouoro MaMpAaHuUMKa.

Kpim 30BHilLHIX hakTopiB, TAKOX i haKTopH, Lo
TTOAATAIOTb Y CaMOMYy TTPUAAAI (Hamp., MaAiHHA
ab0 CUAbHI TTOLITOBXM), MOXYTb CTTPUUMHATH
BIAXMAEHHA. 3 Li€l MpUurMHK Tpeba KOXHUI pas
repeA moyaTtkoM poboTu mepeBipATU TOUHICTb
BUMIPIOBaAbHOIO TIPUAAAY .

AKLO TIPKU OAHIN 3 TEPEBIPOK BUMIPHOBAaAbHUM
TTPUAQA TTEPEBULLNTL MaKCUMAAbHO AOTTYCTUME
BiAXMAEHHA, Moro Tpeba BiAHECTH B MaMCTEPHIO
Bosch ana nmepeBipku.

AKLLO TOUHICTb HiBEAHOBAHHA FOPU30OHTAAbHMUX
Aa3epPHUX TTPOMEHIB Y3A0BX TTOTIEPEUHOI i TTO3-
AOBXHbOI OCi 3HAXOAUTLCA B MEXax MakCUMaAb-
HO AOTTYCTUMOTO BIAXMAEHHA, TOUHICTb HiBEAIO-
BaHHA TTPAMOBHUCHUX TIPOMEHIB (BepTUKaAbHa
BiCb) TaKOX BBAXaETbCA MepeBipeHolto.

TMepeBipka TOUHOCTi FOPU3OHTAABHOTO
CaMOHiIBeAIOBaHHA Y3A0BX TTOTIEPEeUHOi oci
Ans TepeBipky Bam moTpibHa BinbHa BUMIpto-

BaAbHa AIAAHKA Ha MiLHOMY FPYHTi AOBXMWHOO
20 M TepeA CTiHoto.
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— BCTaHOBITb BUMipHOBAAbHUI TIPUAAA HA BiA-
cTaHi 20 M BiA CTiHM Ha KpimAeHHi abo Ha wTa-
MBI abo mocTaBTE MOro Ha TBEPAY, PiBHY TO-
BEPXHIO. YBIMKHITb BUMipHOBAAbHUM TTPUAAA.

— CrpsAMyiTE OAMH 3 ABOX HOKOBHX Aa3ePHUX
TTPOMEHIB, LLO TIPOXOAATb Y3A0BX TTOTIEPEeYHOI
OCi BUMIPIOBAAbHOTO TIPUAAAY, Ha CTiHY.
Aavte BUMipOBaAbHOMY TTPUAAAY CaMOHiBe-
AtoBatucA. TTo3HauTe cepeArHy Aa3epHOT
TOUKM Ha CTiHi (Touka I).

— He MiHAOUM BUMCOTH, TTOBEPHITb BUMIpIOBaAb-
HUM TIPUAAA TTPHUOA. Ha 180°. AanTe MoMmy HiBe-
AOBATUCHA i TTO3HAUTE Ha CTiHi CepeAnHy iHLWOoro
60KOBOro Aa3epHoro mpomMeHs (Touka II).
Chiaky#Te 3a TUM, Wob Touka Il 3HaxoanAacsa
AKOMOra piBHiwe Haa abo mia Toukoto 1.
BiacTaHb d Mix ABOMa MO3HauUeHWMU Ha CTiHi
Toukamu 1 i1l — ue pakTMuHa po3bixHicTb
BUMIipPIOBaAbHOIO TIPMAAAY TIO BMCOTI Y3AOBX
MoTIepeyYHOi oci.

Ha BiacTtaHi 2 x 20 m = 40 M AOTTYyCKA€ETbCA
PO36iXKHICTE MaKCUMYM:

40 M X +£0,3 MM/M = +12 mm.

TobTo pisHunus d Mix Toukamu 1 i Il He MOBUHHA
nepebinbwyBatv 12 mm.

Bosch Power Tools
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TTepeBipKa TOUHOCTi FOPU3OHTAABHOrO CaMo-
HiBEAIOBaHHA Y3AO0BX TMTO3AOBXHbOI OCi

AnA TepeBipkK Bam Ha TBEPAOMY FPYHTI OTPi6-

Ha BiAbHA BUMipOBaAbHA AIAAHKA AOBXMWHO
20 M MiX aABOMa cTiHamu A i B.

— BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUI TTPUAGA KOAO
CTiHM A Ha KpiTAeHHi abo Ha wTaTuBi abo
TOCTaBTE MO0 Ha TBEPAY, PiBHY TTOBEPXHIO.
YBIMKHiTb BUMipIOBaAbHUIN TIPUARA.

€7 % om

— CrpsAMyi1Te rOPU30OHTaAbHUI Aa3epPHUI TTPO-

MiHb, WO TTPOXOAUTb TTapaA€AbHO AO TTO3A0B-

XHbOI OCi BUMIPIHOBAAbHOTO TIPUAAAY, HA
B6AMXKHIO CTiHY A. AaiTe BUMipOBaAbHOMY

IpUAaAY HiBeAtoBaTUcA. TTosHauTe cepeanHy

Aa3epHOi TOUKK Ha CTiHi (Touka I).

A

=S¢

— TIoBepHiTb BUMipOBaAbHMM TTPUAAA Ha 180°,

AaNTe MOMY HiBeAoBaTUCA | TO3HauTe cepe-
AWHY Aa3€pPHOT0 TTPOMEHA Ha TTPOTHUAEXHIH
cTiHi B (Touka II).
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— PoaTawyite BUMiptoBaAbHUI TTPUAAA —, HE

oBepTaUM MOro, — KOAO CTiHU B, YBIMKHIiTb
Moro Ta AanTe MOMY HiBeAtoBaTUCA.

A B

=

— BupiBHANTE BUMIipIOBaAbHUI TIPUARA TIO

BMCOTi TAKUM UMHOM (3a AOTTOMOTOIO LWITAaTUBA
a60 MAMOCTMBLLM LLO-HebBYAB TTiA HbOT0), WOob
cepeArHa AA3epHOro MPOMEHA TOUHO ToTa-
AaAa Ha TTO3HaueHy Ha CTiHi B Touky II.

A 180° | B
i ><
‘%'%I( 11

— He MiHAOUKM BUCOTH, TTOBEPHITL BUMipOBaAb-
HUM TTpUAaA Ha 180°. AanTe MoMy HiBeAtoBa-
TUCA i TO3HAuUTe CeEPEAMHY AA3EPHOro TTpoMe-
HA Ha CTiHi A (Touka III). CAiaAKyHTE 32 TUM,
wob Touka IIl 3HaxoaMAaCA AKOMOra piBHille
Haa abo mia Toukoto 1.

— BiactaHb d MiX ABOMa MO3HAUYEHUMMU Ha CTiHi
A Toukamu 1i III — ue hakTMUHE BIAXMAEHHA
BUMIipPIOBAAbHOTO TIPMAAAY TIO BUMCOTI Y3A0BX
TTO3A0BXHbOI OCi.

Ha BiacTaHi 2 x 20 M = 40 M AOTTYCKa€ETbCA PO3-
BiXHICTb MaKCUMyM:

40 M X +0,3 MM/M = £12 mMm.

TobTo pisHnus d mix Toukamu I i Il He MOBMHHA
mepebinbliyBat 12 Mm.
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BkasiBKM Wo0A0 poboTu

» AAA MO3HAUEHHA 3aBXXAU BUKOPUCTOBYHTE
cepeAUHY Aa3epHOT TOUKHU. Po3Mmip nasepHoi
TOUKHU MIHAETbCA B 3aA€XHOCTI BiA BIACTaAHI.

MoOHTaX Ha KpiTAeHHi

AAA 3aKPITIAEHHA BUMIPHOBAAbHOMO TIPMAAAY Ha
KPITIAEHHI 8 3aTArHiTb PiKCyOUNM rBUHT 9
KPITTA€HHSA B FHi3Ai Tmia wTtaTve 1/4" 6 Ha BUMIipto-
BaAbHOMY TTPUAAAIL. LLLIo6 ToBEpHYTH BUMIpIO-
BaAbHUWI TTPUAGA Ha KPITIAEHHI, TPOXM BIATTYCTiTb
rBUHT 9.

- LWob BUAHO BYAO HUXHIM TTPAMOBUCHMM TTPO-
MiHb, TTOBEPHITb BUMipIOBaAbHUI TIPUARA HA
KpinAeHHi 8 B6ik abo Hasaa.

— Lob mepeHecTn BUCOTY 3a AOTIOMOIOH FOpH-
30HTaAbHOIO AA3epPHOro TIPOMEHSA, TToBep-
TanTe BUMIpIOBaAbHUI TIPUAAA Ha KPITTA€HHI 8.

3aBAAKM KpiTAeHHIo 8 y Bac Taki MOXAWBOCTI

3aKPITTAEHHA BUMIiPHOBAAbHOIO TIPUAAAY:

— MoOHTyWTe KPITIAEHHA 8 FHI3AOM TTiA WTaTB
1/4" 13 Ha wratuei 18 abo Ha 3BMUAHOMY
oTowTaTUBI. ANA BCTAHOBAEHHA Ha 3BMUaW-
HUM ByAIBEABHUI WITATUB KOPUCTYMTECA
rHi3AOM TiA wratue 5/8" 14.

— Ha meTani KpiTAeHHA 8 MOXHa 3aKpinuTK 3a
AOTIOMOroto MarHitis 12.

— Ha rincokapToHHUX TAWUTaX | AepeB'AHUX CTi-
HaX KPIiTIAeHHA 8 MOXHa 3aKpiTMTK 3a AOTTO-
MOTOI0 FBUHTIB. ANA LbOrO BCTPOMITb FBUHTH
AOBXWHOIO MiH. 50 MM B OTBOPMU TiA FBUHTH
10 Ha KPITIAeHHi.

— Ha tpybax Ta moaAibHOMY KpIiTIA€HHA 8 MOXHa
3aKpimMTM 3a AOTTOMOTO0 3BUUAMHOro peme-
HA, WO MPOTArYETbCA Y BYLIKO ANA peMeHsa 11.

Pob6ora 3i wratuBom (Tpunapan)

LLitatne 18 3abesmeuye cTabinbHy TACTABKY AAA
BUMIpPIOBaHHA, BUCOTY AKOI MOXHA PeryAtoBaTtu.
TTocTaBTE BUMiPHOBAAbHUM TIPUAAA THI3AOM TTiA
WTaTUB 6 Ha pi3bby 1/4" wTaTMBa i 3aTUCHITb
NOro pikCytounm rBUHTOM LUTATUBA.
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Po60TH 3 BUMiploBaAbHUM WA6AOHOM
(mpunapan)

3a A0moMOroto BUMiptoBaAbHOTO wabaoHa 15 Bu
MOXeTe TTePeHOCUTH AA3epPHY TTO3HAUKY Ha TTiA-
Aory abo BMCOTY Aa3epa Ha CTiHy.

KopucTytounch HyAeM i wkanoto, Bu moxeTe BU-
MipHOBaTH BIACTaHb AO HaXXaHOT BUCOTH i TTepeHo-
cUTH i B iHWe Micue. 3aBAAKM LboMy He Tpeba
TOUHO HACTPOOBATU BUMIPIOBAAbHUI TIPUAAA HA
BUCOTY, LLO TIEPEHOCHUTBCA.

BumiptoBanbHMI WwWabaoH 15 Mae A3epkanbHe
TTOKPMTTA, WO TTOKPaLLyEe BUAMMICTb Aa3€PHOIO
TTPOMEHA Ha BEAMKIW BIACTaHI | TpU CUAbHOMY
COHUi. Binblua ACKpaBiCTb MOMITHA AULLE TOAI,
KOAM Bu anMBWTECHA Ha BUMiptOBaAbHUI WabAOH
mapaAeAbHO A0 AA3epPHOro MMPOMEHA.

OKyAApH AAA po60TH 3 Aa3epom (TPUAAAAA)

OKyAsipu AAA PoBOTU 3 Aa3epOoM BiADIAbTPOBY-
IOTb CBIiTAO 30BHILUHbOIO CEPeAOBHULLA. 3aBAAKKU
LbOMY UEPBOHE CBITAO Aa3epa 3AAETbCA ANA OUen
CBITAILLUM.

»> He BUKOpPHUCTOBYHTE OKYAIpU AAA poboTH 3
Aa3epoM B AKOCTI 3aXUCHUX OKYAApPIB. OKy-
AAPU AAA POBOTHM 3 Aa3EPOM TIPU3HAUEHI ANA
KpaLioro posmisHaBaHHA Aa3ePHOro mpome-
HA, aAe BOHM He 3aXMLIaloTh BiA AA3EPHOTO
TTPOMiHHA.

» He BUKOPHUCTOBYHTE OKYAAPHU AAA poboTH 3
AaQ3epoM AAA 3aXMUCTY BiA COHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAfipU AAA POHOTH 3 Aa3epoM He 3a-
XWLaKTb TOBHICTIO Bia YD-TpOMiHHA i TTorip-
LYKOTb PO3Ti3HaBaHHA KOAbOPIB.
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TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i mepeHoCcbTe BUMipPHOBaAbHUI TTPU-
AaA AMLLIE B 3aXMCHIN CyMLi, KA iA€ B KOMTTAEKTI.

3aBXAM TpUMaKTe BUMIpIOBaAbHWUI TTPUAAA B
YMUCTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMipOBaAbHUI TIPUAAA Y BOAY
ab0 iHWi piAnHMK.

ButupanTte 3abpyAHEHHA BOAOTOK, M’IKOIO raH-
yipkoto. He KopucTyHTeCA MUAHUMU 3acobami i
PO3UMHHUKAMM.

30KpemMa, peryAapHo MpouMLLanTe TOBEpPXHi
KOAO BUXIAHOTO OTBOPY Aa3epa i CAiaKyWTe Tipur
LbOMY 3a TUM, W06 He 3aAULIANOCA BOPCUHOK.

AKLo, He3BaXatoun Ha PeETEeAbHY TEXHOAOTIIO BH-
rOTOBAEHHSA i TepeBipKK, BUMiIPHOBAAbHUI TTPU-
AaA BCE-TaKW BUMAE 3 AAAY, PEMOHT AO3BOAAETL-
CHA BUKOHYBATW AMLLIE B aBTOPMU30BaHIlM CepBICHIMN
MaNCTepPHi eneKkTpoTpuAaaaiB Bosch.

TTpyn 6yAb-AKMX 3aMMUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HAYHUI TOBApPHWUIM HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKiM TabAMULi BUMipHOBAABHOTO TTPU-
AaAYy.

HaacuaaiTe BUMiptOBaAbHWM TIPUAAA HA PEMOHT
B 3aXMCHiW cymui 16.

CepBicHa maicTepHsA i 06CcAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MalcTepHi Bu oTpMmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManAloHKK B AeTaAAX | iHbopMaLito LWoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HalTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoormomMoxyTe Bam
TTPM 3aMMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HMX.

YKpaiHa

Bow Cepgic LleHTp EAeKTPOIHCTPYMEHTIB
BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

Qakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

BupaneHHA

BuMiptoBaAbHi TTPUAAAK, TIPUAQAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3paBaTU Ha EKOAOTIUHO UUCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BUKMAANTE BUMIPHOBAAbHI TIPU-
Aapm B mobytoBe cmiTTA!
BiAMOBIAHO AO EBPOTIEMCBKOI AU-
pektTuBu 2002/96/EG nipo Biampa-
LbOBaHi eAeKTPO-i eAeKTPOHHI
TIPUAAM i i1 TTEPETBOPEHHA B Ha-
LiOHAaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMipIOBaAbHI TTPU-
A3AM, WO BUWLLIAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBa-
TUCA OKPEMO | YTUAIBYBATUCA €KOAOTIUHO YNCTUM
crocobom.

AKyMmynaTopu/6atapeiku:

He BMKUWAaWTe akyMyAATOpU/baTapeinku B moby-
TOBE CMITTA, He KMaaiTe iX y BOroHb abo Boay.
AkymyaAaTopu/6atapeinku TOBUHHI 3paBaTUCA
OKpPEeMO Ha TTOBTOpPHY mepepobky abo BUAAAA-
TUCA IHWWM €KOAOTIUHO UMCTUM CTTOCObOM.
Avwe AnA KpaiH EC:

BiamoBiaHoO A0 AMpekTMBM 91/157/EWG moluKoa-
XeHi abo BiaTpalboBaHi akyMyAaTopu/baTapei-
KW TIOBUHHI 3AaBaTUCA Ha TIOBTOPHY epepobKy.

MoXAUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Nivela cu laser

Toate instructiunile trebuie citite,
pentru a putea lucra prudent si si-
gur cu aparatul de masura. Nu dis-
trugeti niciodata placutele de aver-
tizare de pe aparatul de masura.
PASTRATI iN CONDITII BUNE
ACESTE INSTRUCTIUNI.

> Atentie - n cazul in care se folosesc alte
dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca se
executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta
de avertizare in limba engleza (in schita
aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 5).

r 1
Radiatie laser clasa 2

nu priviti in raza
L |

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» inainte de prima punere in functiune, lipiti
deasupra textului in limba egleza al placutei
de avertizare, eticheta in limba tarii
dumneavoastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra
persoanelor sau animalelor si nu
priviti nici dumneavoastra spre
aceasta. Aparatul de masura
genereaza raze laser din clasa
laser 2 conform IEC 60825-1.
Acestea pot provoca orbirea
persoanelor.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

—
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» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

> Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca ne-
supravegheati aparatul de masura cu laser.
Ei pot provoca in mod accidental orbirea per-
soanelor.

Suport de sustinere

Nu aduceti suportul de sustinere
8 in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetii 12 genereaza
un camp care poate afecta func-
tionarea stimulatoarelor cardiace.

» Feriti suportul de sustinere 8 de suporturile
de date magnetice si de aparatele sensibile
magnetic. Prin actiunea magnetilor 12 se
poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si
verificarii liniilor orizontale si verticale cat si a
punctelor de verticalizare.

Bosch Power Tools
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Date tehnice
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera

Nivela cu laser GPL5 | hita de | ) fics
Professional a schita de la pagina grafica.
NUmAr de identificare 3 601 K66 2 1 Orificiu de iesire radiatie laser
- = 2 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Domeniu de lucru 30 m . .
— - 3 Capac compartiment baterie
Precizie de nivelare +0,3 mm/m 4 intrerupétor pornit/oprit
Dome.niu normal de 5 Placuta de avertizare laser
autonilvelar.e dg-a lungul 6 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
— axei longitudinale EEDR . .
— axei transversale EZC 7 Numar de serie
8 Suport de sustinere
Timp normal de nivelare <4s up ) usH .
9 Surub de fixare suport de sustinere

Temperatura de lucru

-10°C ... +50 °C

Temperatura de
depozitare

-20 °C...+70 °C

Umiditate relativa maxima

o
= O

12

Gauri pentru suruburi suport de sustinere
Dispozitiv de ghidare pentru chinga
Magneti

X 13 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe
a aerului 90 % suportul de sustinere
Clasa laser 2 14 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe
Tip laser 635 nm, <1 mW suportul de sustinere

Orificiu de prindere
pentru stativ

1/4"

Baterii

3x 1,5V LR6 (AA)

Durata de functionare

15
16
17
18

Placa de masurare cu picior*
Geanta de protectie
Ochelari optici pentru laser*
Stativ*

aprox. 24 h *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-

Greutate conform plete in programul nostru de accesorii.

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg

Dimensiuni 104 x 80 x 40 mm

Tip de protectie IP5X  Montare

Va rugam sa luati in considerare numarul de identi-
ficare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura, denumirile comerciale ale
diferitelor aparate de masura pot varia.

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura
se recomanda folosirea bateriilor alcaline cu

Numadrul de serie 7 de pe placuta indicatoare a tipului
mangan.

serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de
masura. Pentru deschiderea compartimentului de baterii
3 rasuciti dispozitivul de blocare 2 in sensul
miscarii acelor de ceasornic aducandu-l in po-
zitia g trageti afara capacul compartimentului
de baterii. Introduceti bateriile din setul de
livrare. Aveti in vedere polaritatea corecta a
acestora conform schitei din interiorul com-

partimentului de baterii.
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Asezati capacul compartimentului de baterii cu
partea de jos pe carcasa si si apoi apasati-l in
partea de sus. Rasuciti dispozitivul de blocare 2
in sens contrar miscarii acelor de ceasornic
aducandu-l in pozitia g, pentru a bloca capacul
compartimentului de baterii.

Dacain timpul functionarii razele laser clipesc in
candenta lenta, inseamna ca bateriile sunt
descarcate. Dupa prima clipire, aparatul de
masura mai poate fi folosit inca aprox. 8 h.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi
timp. Folositi numai baterii de aceeasi fabricatie
si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain
cazul in care nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. in caz de depozitare mai indelun-
gata bateriile se pot coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor tem-
peraturi sau unor variatii extreme de tem-
peratura. De ex. nu-l lasati prea mult timp in
autoturism. n cazul unor variatii mai mari de
temperatura lasati mai intai aparatul sa se
acomodeze inainte de a-l pune in functiune.
Temperaturile sau variatiile extreme de tem-
peratura pot afecta precizia aparatului de
masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile
aparatului de masura. Dupa actiunea unor
factori exteriori puternici asupra aparatului
de masura, inainte de a-l utiliza in continuare,
ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei
acestuia (vezi ,Precizia de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de
a-l transporta. in momentul deconectarii
pendulul se blocheaza deoarece altfel s-ar
putea deteriora in cazul unor miscari ample.

9:04 AM
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Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura
impingeti in sus intrerupatorul pornit/oprit 4,
astfel incat la acesta sa devina vizibil ,1. Ime-
diat dupa conectare, aparatul de masura emite
cate o raza laser din orificiile de iesire 1 ale
acestora.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura
impingeti in jos intrerupatorul pornit/oprit 4,
astfel incat la acesta sa apara ,,0“. Dupa
deconectare pendulul este blocat.

Setarea deconectarii automate

n setarea standard, aparatul de masura se de-
conecteaza automat dupa 20 min de la conec-
tare.

Aceasta deconectare automata poate fi comu-
tata de la 20 min la 8 h. in acest scop, conectati
aparatul de masura, deconectati-l din nou ime-
diat si apoi, in interval de 4 s reconectati-l.
Pentru confirmarea modificarii efectuate, dupa
cea de-a doua conectare, toate razele laser vor
clipi timp de 2 s in cadenta rapida.

> Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masu-
ra pornit si deconectati-l dupa utilizare. Alte
persoane ar putea fi orbite de raza laser.

La urmatoarea conectare a aparatului de masura
deconectarea automata va fi din nou setata la
20 min.

Cum se lucreaza in functia de nivelare
automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata ori-
zontala, tare, fixati-l pe suportul de sustinere 8
sau pe stativul 18.

Dupa conectare, nivelarea automata compen-
seaza automat denivelarile in domeniul de auto-
nivelare de +5° (axa longitudinala) resp. +3°
(axa transversald). Nivelarea este incheiata in
momentul in care punctele laser nu se mai
misca.

Bosch Power Tools
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Daca nivelarea automata nu este posibila, de ex.
pentru ca suprafata de asezare a aparatului de
masura se abate de la orizontala cu peste 5°
resp. 3°, razele laser clipesc in cadenta rapida.
Asezati in acest caz aparatul de masura in pozi-
tie orizontala si asteptati sa se autoniveleze.
Imediat ce aparatul de masura se va afla in
domeniul de autonivelare de £5° resp. £3°,
razele laser vor lumina din nou continuu.

in caz de trepidatii si socuri sau modificari de
pozitie produse in timpul functionarii, aparatul
de masura se autoniveleaza din nou automat.
Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita
erorile datorate deplasarii aparatului de masura.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercita tempera-
tura ambianta. in special diferentele de tem-
peratura care pleaca de la nivelul solului si se
propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima
aproape de sol, pe cat posibil ar trebui sa montati
aparatul de masura pe un stativ uzual din comert
si sa-l asezati in mijlocul suprafetei de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente spe-
cifice aparatului (ca de ex. caderi sau socuri
puternice) ar putea provoca abateri. De aceea,
intotdeauna fnainte de a incepe lucrul verificati
precizia aparatului de masura.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura
depaseste abaterea maxima admisa, predati-I
pentru reparare la un centru de asistenta
tehnica si service post-vanzari Bosch.

Daca precizia de nivelare a razelor laser orizon-
tale pentru axa orizontala si cea verticala se
incadreaza in abaterea maxim admisa, atunci se
considera ca fiind verificata si precizia de nive-
lare a razelor de verticalizare (axa verticala).

Verificarea preciziei de nivelare in plan
orizontal a axei orizontale
Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de

masurare liber de 20 m pe teren tare in fata unui
perete.

- Montati aparatul de masura la o distanta de
20 m de perete pe un suport resp. pe un sta-
tiv, sau asezati-l pe o suprafata tare, neteda.
Conectati aparatul de masura.

- Tndrepta’gi spre perete una din cele doua raze
laser laterale, parelele cu axa transversala a
aparatului de masura. Lasati aparatul de
masura sa se niveleze. Marcati mijlocul
punctului laser pe perete (punct I).

1o/

I

- intoarceti aparatul de masura la aprox. 180°,
fara a-i modifica inaltimea. Lasati-l sa se nive-
leze si marcati pe perete mijlocul punctului
celeilalte raze laser laterale (punct II). Aveti
grija ca punctul 11 sa fie asezat pe cat posibil
perpendicular deasupra sau dedesubtul
punctului 1.

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si I
marcate pe perete da abaterea efectiva in
inaltime a aparatului de masura de-a lungul
axei transversale.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m =40 m
abaterea maxima admisa este de:

40 m x £0,3 mm/m =+12 mm.

in consecinta diferenta d dintre punctele I si Il
nu trebuie sa fie mai mare de 12 mm.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Verificrea preciziei de nivelare in plan vertical - Amplasati aparatul de masura - fara a-l
a axei longitudinale roti — aproape de peretele B, conectati-l si
Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de lasati-| sa se niveleze.
masurare liber de 20 m pe un teren tare intre
eretii A si B.
pereviAs A B

- Montati aparatul de masura aproape de
peretele A pe suportul de sustinere resp. pe
un stativ, sau asezati-l pe o suprafata tare,
plana. Conectati aparatul de masura.

=

— Aliniati astfel nivelul de inaltime al instru-
mentului de masurare (cu ajutorul stativului
sau naltandu-l dedesubt), incat mijlocul
punctului razei sa atinga peretele B exact in
punctul II marcat anterior.

¢7 % 2om

- Tndrepta’gi raza laser orizontala, paralela cu

axa longitudinala a aparatului de masura, A B
spre peretele apropiat A. Lisati aparatul de IlH
masura sa se niveleze. Marcati pe perete d%i_ _______________ ﬁ
mijlocul punctului laser (punctul I). ﬁl(
A 4 O
X - Tntoarce‘gi aparatul de masura la 180°, fara a-i
1 modifica Tnaltimea. Lasati-l sa se niveleze si
marcati punctul din mijlocul razei laser pe
peretele A (punct III). Aveti grija ca punctul III
sa fie asezat pe cat posibil perpendicular
deasupra resp. sub punctul 1.

- Rotiti instrumentul de masurare la 180°, - Dindiferenta d dintre cele doua puncte I und
lasati-l sa se niveleze si marcati mijlocul III marcate pe peretele A rezulta abaterea
punctului razei laser pe peretele opus B efectiva in inaltime a aparatului de masura
(punct 11). de-a lungul axei longitudinale.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m =40 m
abaterea maxima admisa este de:
40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.
in consecinta diferenta d dintre punctele I si III
nu trebuie sa fie mai mare de 12 mm.
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Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai
mijlocul punctului laser. Marimea punctului
laser se modifica in functie de distanta.

Fixare cu suport de sustinere

Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul
de sustinere 8 strangeti bine surubul de fixare 9
al suportului de sustinere in orificiul de prindere
pentru stativ de 1/4" 6 de pe aparatul de masura.

Pentru a permite rotirea aparatului de masura pe

suportul de sustinere, slabiti putin surubul 9.

- intoarceti aparatul de masura pe suportul de
sutinere 8 intr-o parte sau spre spate, pentru
ca raza de verticalizare inferioara sa devina
vizibila.

- Rotiti aparatul de masura pe suportul de
sustinere 8, pentru a transfera fnaltimi cu
ajutorul razei laser orizontale.

Folosind suportul de sustinere 8 aveti urmatoa-

rele posibilitati de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 8 cu orificiul
de prindere pentru stativ de 1/4" 13 pe
stativul 18 sau pe un stativ foto uzual din
comert. Pentru fixarea pe un stativ de con-
structii uzual din comert folositi orificiul de
prindere pentru stativ de 5/8" 14.

- Pe piesele de otel suportul de sustinere 8
poate fi fixat cu magnetii 12.

— Pe peretii de zidarie uscata sau de lemn,
suportul de sustinere 8 poate fi prins in
suruburi. Introduceti in acest scop suruburi
cu o lungime de cel putin 50 mm prin gaurile
pentru suruburi 10 ale suportului de
sustinere.

- Pe tevi sau altele asemanatoare suportul de
sustinere 8 se poate fixa cu o chinga uzuala
din comert, care se va trece prin dispozitivul
de ghidare al chingii 11.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ 18 ofera un suport de masurare stabil,
cu fnaltime reglabila. Pozitionati aparatul de
masura cu orificiu de prindere pentru stativ 6 pe
filetul de 1/4" al stativului si fixati-l prin insuru-
bare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

Cu placa de masurare 15 puteti transfera mar-
cajul de laser pe sol respectiv cota de laser pe
un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti
masura si marca in alt amplasament decalajul
fata de cota dorita. Astfel nu mai este necesara
reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placa de masurare 15 este prevazuta cu un strat
reflectorizant care imbunatateste vizibilitatea
razei laser la o distanta mai mare respectiv in
caz de radiatii solare puternice. Cresterea lumi-
nozitatii poate fi observata numai daca priviti
paralel cu raza laser pe placa de masurare.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina am-
bianta. In acest mod lumina rosie a laserului
pare mai puternica pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai in geanta de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul
orificiul de iesire a laserului si aveti grija sa
indepartati scamele.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Daca, in ciuda procedeelor riguroase de fabri-
catie si control, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acestuia se va executa la
un centru autorizat de asistenta service pentru
scule electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repa-
rarii, ambalat in geanta sa de protectie 16.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

—
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Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura
in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura si
masinile electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, aparatele de masura scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bate-
riile trebuie colectate, reciclate sau eliminate
ecologic.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 91/157/CEE acumulato-
rii/bateriile defecte sau consumate trebuie
reciclate.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools

%

1609 929 S07 | (2.10.08)

ﬁ



OBJ_BUCH-815-001.book Page 140 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

140 | bbArapcku

YKa3aHVIF| 3a 6e30nacua pa60Ta » He u3moAn3BaliTe ouMAaaTa 3a HabalopaBaHe
Ha AQ3ePHUA AbY KaTO CAbHUEBM OUUAA UAU

AOKaTO yyactBaTe B YAUUHOTO ABUXXEHHUe.
Ouwunata 3a HabAaopaBaHe Ha AA3€PHUA AbY HE
OCUTYpPABAT 3allUTa OT YATPABUOAETOBUTE
AbUM U OrpaHKUYaBAT Bb3MPUEMAHETO Ha
LBETOBETE.

ToukoB Aa3ep

3a Aa pabotuTte 6e30TacHO U CUFyp-
HO C U3MepBaTeAHUA ypeA, TpAbBa
Aa TTpoyeTeTe BHUMATEAHO BCHUKH
yKka3aHusa. He pomyckaite mpeay-
TMPeAUTeAHUTe Tabenkun BbpXy
U3MepBaTeAHUA YPeA Aa CTaHaT HEUETAUBH.

CbXPAHABANTE TE3U YKA3AHUA HA CUTYP- HULUK U CamMO C UITTOA3BAHE HA OPUTUHAAHK
HO MACTO pPe3epBHU HaCTU. C ToBa ce rapaHTHUpa 3aras-

BaHETO Ha (hyHKUMUTE, OCcUrypsBawm bes-
OTTAaCHOCTTa Ha U3MepPBaTEAHUSA YPeA.

> AomyckaiTe U3MepBaTEAHUAT ypeA Aa 6bae
PEMOHTUPAH CaMO OT KBaAUIULUPaHU TeX-

> BHMMaHMe - aKo 6bAAT U3MTOA3BAHM pPa3AUu-
HU OT TPUBEAEHUTE TYK TpUCTTOcO6AeHHA 3a
06CAYXXKBaHe UAM HACTPOIBaHe UAK aKo ce
M3MbAHABAT APYrH1 TPOLLEAYPH, TOBa MOXe
Aa Bu u3n0XM Ha omacHo obAbuBaHe.

> He ocraBsiTe Aeua 6e3 mpAK HaA30p Aa pa-
60TAT C MU3MepBaTEeAHUA ypeA. Morar HeBoA-
HO AQ 3aCAeTAT APYTY Xopa.

» WamepBaTeAHHMAT ypeA ce AOCTaBA C
peAynmpeAUTeAHa TabeAKa Ha aHFAMICKU
e3uK (03HaueH Ha u306paxxeHneTo Ha
M3MepBaTeAHUA YPeA Ha CTpaHMuaTa C
courypute c Homep 5).

TMocTtaBkKa

He mocTtaBeTe cToilkaTa 8 B 6AM-
30CT AO CbpPAEUYHH CTUMYAQTOPMU.
TopaaK HAaAMUMETO Ha TTOCTOAH-

HUTe MarHuTH 12 ce cb3paBsa moae,

- = KOETO MOXe Ad YBPEAU AeMHoCTTa
/a3epHo AbYEHHe OT KAac 2 Ha CbpAEYHU CTUMYAQTOPMW.
He raepanTe cpeLly Aa3epHUA AbY > Ap'b)KTe cToMkaTta 8 Ha 6e3omacHo pascton-
L |

HUe OT MarHUTHU HOCUTEAU Ha AQAHHU U
YpeAU, UYyBCTBUTEAHU KbM MarHUTHU TTOAeTa.
BcnaeacTBME Ha MArHUTHOTO TTOAE HAa MarHu-
TMTe 12 MOXe Aa ce CTUrHe A0 HEBB3CTaHO-

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» TipeaM ycKaHe B eKCTIAOATaLUA 3anemeTe BMMa 3aryba Ha AaHHM.
BbPXY aHFAMICKHA TEKCT BKAIOUEHaTa B
OKOMMIAEKTOBKaTa AeTleHKa Ha Bawmusa esuk.

He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbY DYHKLUMOHAAHO OTTUCAHHUE
KbM XOPa MAM XNBOTHU; He

rAeAaliTe cpelly Aa3epHUA Abu.
To3u namepBaTeAEH YPeA U3AbUBA
Aa3epeHU AbUM OT KAAC 2 CbIAACHO
IEC 60825-1. C Hero moxerte aa

Monan, oTBopeTe pasrbBaliarta ce cTpaHuua ¢
urypvTe Ha U3MepBaTEAHUA YPEA U, AOKATO
ueTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTABETE OTBOPEHA.

3acAenuTe xopa. TMpeaHa3HaueHUe Ha ypeaa
» He u3non3BaiiTe ouuaaTta 3a HabalopaBaHe M3MepBaTeAHUAT ypeA e TIpeAHa3HaueH 3a ompe-
Ha Aa3€epPHUA AbY KaTo MTpeATa3HU pa601'Hu AEAAHE U TTPOBEPKa Ha XOPU3OHTAAHU U BEPTU-
OUMAa. Te3n ounaa CAYXarT 3a ﬂO'AO6pOTO KaAHU AUHUU, KAKTO U Ha KOTHU.

HabAopaBaHe Ha AA3€PHUA AbY, TE HE TIPEA-
Ta3Bar OT Hero.
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ToukoB Aa3ep GPL 5
Professional

KaTtanoxeH Homep 3601 K66 2..

PaboTeH aAnamasoH 30 m

TOUHOCT Ha HUBEAUPAHE +0,3 mm/m

TumHueH AnanasoH Ha

aBTOMAaTUUYHO HUBEAUPAHE

CTIpAMO

— HapAbXHaTa oc +5°

— HarmpeuHara oc +3°

Bpeme 3a aBTOMaTMuHO

HUBEAUPAHE, TUTTMUHO <4s

PaboTeH TemmepatypeH
AMamasoH

-10°C ... +50 °C

TeMrmepaTypeH AuamasoH
3a cbxpaHABaHe

-20°C...+70 °C

OTHOCHTEAHA BAQOXKXHOCT Ha

Bb3AYXa, MaKC. 90 %
Kaac rasep 2
Tum Aasep 635 nm, <1 mW
OTBOp 32 MOHTUpPaHe

KbM CTaTUB 1/4"
Batepuu 3x 1,5V LR6 (AA)

TTPOABAXMUTEAHOCT Ha

paboTa, MpHOA. 24 h
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
[abapuUTHK pasmepu 104 x 80 x 40 mm
Bua 3awmra IP 5X

Mons, ob6bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha Ta-
6enkaTa Ha U3MepBaTEeAHWA YPeA, TbProBCKUTE HAMMEHO-
BaHWA MOraT B HAKOW CAyuau Aa 6bAAT TPOMEHSHM.

3a eAHO3HAUHOTO MAeHTHdMUMPaHe Ha Bawwna namepsa-
TEAEH YPEA CAYXU CEPUMHUAT HOMep 7 Ha Tabeakata My.

Bbarapcku | 141

U306paseHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHUTE ce OTHacA A0
M306paeHUETO Ha U3MepPBATEAHUA YpeA Ha
cTpaHuuaTa c purypure.

1 OTBOp 3a M3XOAALLUMA AA3EePEH AbY

2 ByTOH 3a 3aCTOMopsABaHe Ha Karaka Ha rHes-
AOTO 3a HbaTepuu

Karmak Ha rHesaoTo 3a batepuu

TTyckoB MpeKkbcBay

TMpeaympeanTeAHa Tabeaka 3a Aa3epHUA AbY
Pesbosu oTBOp 3a ctatue 1/4"

CepueH Homep

CroMka

© 0N O hA W

ByToH 3a 3acTomopABaHe Ha cToMKkaTa

10 Pe3boBu 0TBOpPM Ha CTOMKaTa

11 Bopau 3a KonaHa

12 MarHuTu

13 Pes3boBu oTBOp 1/4" Ha cToMKaTa 3a
MOHTUpPaHe KbM CTaTUB

14 PesboBu oTBOp 5/8" Ha cToMKaTa 3a
MOHTUpPAHEe KbM CTaTUB

15 M3mepBaTeAHa MAOUYKA C TTocTaBKa*®

16 TIpeamasHa yaHTa

17 Ouwura 3a HabAOAaBaHE Ha Aa3epHUA AbY*

18 Cratus*

*U306pa3eHuTe Ha hUrypute U ONMTUCaAHUTE AOTTbAHU-
TEAHH TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHH B CTaHAAPT-
HaTa OKOMTIAEKTOBKaA Ha ypeAa. M3uepriaTeneH CiucbK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTIOCOBAEHHA MoXKeTe Aa
HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
mpucniocobaeHun.

MoHTUpaHe

MocTtaBAHe/cMmAHa Ha 6aTepuuTte

TMpemnopbuBa ce 3a paboTa C U3MepBaTEAHUSA YpeA
Aa Ce TTOA3BaT aAKaAHO-MaHraHoOBMW baTepuu.

3a oTBapsHe Ha Kamaka Ha rHe3poTo 3a batepuu
3 3aBbpTETE OYTOHA 2 TTO TTOCOKA HA YaCOBHUKO-
BaTa CTPeAKa A0 To3uunsa Ng W UsabpriaiTe
Karmaka. TToctaBeTe BKAOUEHUTE B OKOMTIAEKTOB-
KaTa batepuu. BHMMaBaMiTe 3a paBUAHATA UM
TTOAAPHOCT, M306paseHa Ha BbTpellHaTa cTpaHa
Ha rHe3A0TOo 3a batepuu.

Bosch Power Tools
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TMocTaBeTe MbPBO AOAHMA KpaW Ha Karaka 3a

baTepuu 1 crep TOBa TTPUTUCHETE FOPHUA KpaW.

3a Aa 3acToropuTe Karaka, 3aBbpTeTe byToHa 2

obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTPeAKa A0

no3uumaTa @g.

AKO, KOraTo U3mMepBaTEAHUAT YPeA € BKAIOUEH,

Aa3epHUTE AbuM Murat baBHo, baTepuuTe ca

naTouleHW. OT MOMEHTa Ha HauaAoTO Ha Mura-

HETO U3MepBaTeAHUAT ypea Moxe Aa paboTu owe

TPUOA. 8 h.

BuHaru sameHsiTe BCUUKK batepun eaHOBpe-

MeHHo. N3moA3BalTe camo baTtepuu OT eAUH U

Cbll TPOU3BOAUTEA U C eAHAKDB KarmauuTeT.

»> AKO ITPOABAXXUTEAHO BpEME HAMA AQ U3TTOA3-
BaTe ypeAa, U3BaXKAalTe 6aTepuuTe oT Hero.
TTpY TIPOABAXUTEAHO CbXpaHABaHe H6atepuute
MorarT Aa TTIPOTeKaT U A Ce CaMOpPa3pPeAnT.

Pabora c ypeaa

TyckaHe B eKCTAOaTauusa

» TIpeamasBaiTe MU3MepBaTeAHUA TTPU6OP OT
OBAAXHABaHe U AUPEKTHO TToTIapaHe Ha
CABHUEBH AbUM.

» He usnaraiiTe UaMepBaTeAHUA YPEA Ha eKc-
TPEeMHHU TeMriepaTypHu UAU Pe3KHU TeMrepa-
TYPHU TIPOMEHU. Harip. He ro ocTaBAuTe
TTPOABAXHUTEAHO BpeMe B aBTOMOOUA. TTpu
roAeMU TEMTIepaTypHU PasAMKW OCTaBANTe
M3MepBaTeAHUAT ypeA Aa Ce TeMTIEPUPA, TIPEAU
Aa ro BKAOUUTE. TTpU eKCTpeMHU TeMTiepatypm
WUAM TOAEMU TeMTIEPaTYPHU PA3AMKKU TOUHOCTTA
Ha U3MepBaTeAHUA YPeA MOXE AQ Ce BAOLLM.

> WU36arsaiTe pe3ku yaapy UAU TTapaHe Ha
U3MepBaTeAHUA ypeA. CAEA CUAHU BbHLIHK
MEXaHUUHU Bb3AEMCTBUA BbPXY M3MepBaTeA-
HUA ypeA, TTPeAU Aa TIPOABAKUTE paboTa,
BUHaru TpsAbBa Aa U3MMbAHABATE TPOLIeAypaTa
IO TTPOBEPKaA Ha TOUHOCTTa My (BHXTe pasaena
«TOYHOCT Ha HUBEAUPAHEY).

» KoraTto npeHacATe ypeaa, TPeABapUTEAHO Fo
U3KAKOUBaiTe. Korato ypeabT € U3KAKOUEH, MO-
AYABT 32 KOAebaTenHWTe ABMXKEHWA Ce 3aCToro-
pABa aBTOMATUUHO; B TTPOTUBEH CAyUaK TIpU
CUAHM BMBpaUMK TOM MOXe Aa Obae TTOBPEAEH.

BKAlouBaHe U U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha M3MepBaTeAHUA ypeA Tipe-

MecTeTe TyCKOBWA TIPEKbCBauU 4 Harope, Taka ue

CUMBOABT «l» Aa cTaHe BUAMM. BeaHara caep

BKAIOUBaHE M3MEPBATEAHUAT YPeA U3AbUBA TTO

eAUH Aa3epeH Abu Tpes oteBopuTe 1.

» He HacouBa#lTe Aa3epPHUA AbY KbM XOpa UAU
YXMBOTHM; HEe TAeAalTe cpelly Aa3ePHUA Abu,
CbLLO U OT FOAAMO Pa3CTOAHMeE.

3a U3KAIOUBaHe Ha U3MepBaTeAHUs ypeA Tipe-

MecTeTe YCKOBUA TTPeKbcBau 4 HaAOAY, Taka ue

CUMBOABT «O» Aa cTaHe BUAMM. TTpU U3KAIOUBaHE

MeXaHW3MbT 3a KoAebaTeAHUTe ABUXKEHHUA ce

6AOKMpPa aBTOMATHUUHO.

HacTpoiiBaHe Ha aBTOMaTUUHOTO U3KAIOUBaHE
CTaHAQPTHO M3MePBATEAHUAT YPEeA Ce U3KAKOUBA
aBToMaTUUHO 20 min CAeA BKAOUBAHe.

To3u nepuop Moxe Aa 6bae TpoMeHeH oT 20 min

Ha 8 h. 3a ueATa BKAKOUETE U3MEPBATEAHUA YPEA,

M3KAIOUETE FO BeaHara M ro BKAKOUETe TTOBTOPHO

B paMKuTe Ha 4 s. 3a MOTBbpPXAABaHe Ha MTPOMA-

HaTa CAeA BTOPOTO BKAIOUBAHE BCUUKM AA3epHU

AbUM MUTraT 6BP30 B MPOABAXKEHHE Ha 2 S.

» He ocraBsaiTe ypeaa BKAlOUeH 6e3 Haa3op;
CAeA KaTo IpUKAIOUMTe paboTa, ro uskaiou-
Ba#lTe. Apyru Avua morat Aa 6baaT 3acaeneHm
OT AA3EPHMA AbU.

TTpu CAeABaLLIOTO BKAIOUBAHE Ha U3MepBaTeAHUsA

ypeA aBTOMATUYHOTO MY U3KAIOUBAHE € Ha-

CTpPO€eHO OTHOBO Ha 20 min.

Pa6oTa cbc cucTemaTa 3a aBTOMaTUUHO
HUBEAUpaHe

TTocTaBeTe M3MepBaTEeAHUA YPEA HA XOPU3OH-
TaAHa TBbpAA TTOBbPXHOCT, Ha CToMKaTa 8 UAKU ro
MOHTHpaKnTe Ha cTtaTus 18.

ChAep BKAKOUBaAHE cMCTeMaTa 3a aBTOMaTUUHO
HUBEAUpPaHe U3PaBHABA OTKAOHEHUA B AMara-
30Ha 0T +£5° (CrpAMO HaaAbXHaTa oc) pecr. £3°
(crpsAMo HampeyHaTa oc). Korato rasepHuTe
TOUKM CTTpaT Aa Ce TTPUABMXBAT, HUBEAUPAHETO €
TTPUKAIOUMAO.

AKO aBTOMATMUHOTO HUBEAUPAHE HE € Bb3MOX-
HO, Harmp. TbM KaTo TOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO
YPeAbT e TTIOCTaBeH, € HakAOHeHa ToBeye oT 5°
pecr. 3° Aa3epHUTE AbUM MUraT 6bp30. B TakbB
CAyual ToCTaBeTe U3MepBaTeAHWUsA YpeA XOpu-
30HTAAHO M M3UaKaWTe MPUKAKOUBAHETO Ha aBTo-
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MaTMUHOTO HWBeAMpaHe. Korato uamepsarea-
HUAT ypea bbae TTOCTaBeH B TTOA HAKAOH B AMarma-
30Ha Ha aBTOMATUUHOTO CU HUBEAUpaHe oT +5°
pecr. £3°, Aa3epHUTE AbUM 3arouBar Ad CBETAT
HeTpeKbcHaTo.

TTpu BUBpALIMK UAW TIPOMSAHA Ha TIOAOXEHMWETO TTO
BpeMe Ha paboTa MU3MepBaTEAHUAT ypeA aBToMa-
TUUYHO Ce HUBeAMpPa OTHOBO. CAeA TTPUKAKOUBAHE
Ha HUBEAMpPaHeTO TpoBepeTe MO3ULMATA Ha
Aa3epPHUTE AbUM TTO OTHOLWEHWE Ha PedepeHTHU
TOUKM, 3a Aa U3berHeTe rpelwku BCAEACTBUE Ha
OTMeCTBaHe Ha ypeaa.

TOUHOCT Ha HUBEAUpaHe

®dakTopu, BAMAELLM HA TOUHOCTTa

Hal-ronsiMo BAWAIHWE BbpXYy TOUHOCTTA MMa OKOA-
HaTa Temmiepatypa. OcobeHo CMAHO OTKAOHEHHWE
Ha AA3epHWA AbY TIPEAM3BUKBAT FOAEMU TeMITep-
aTypHU pa3AMKKM OT TTOAQ Harope.

Tbi KaTo rpaAMEeHTBT Ha TeMTiepaTtyparta B 6aM3ocT
AO TIOAQ € Hal-rOAsIM, TTO Bb3MOXHOCT TpsibBa Ad
MOHTUpaTe ypeAa Ha CTaHAAPTEH CTaTMB U AQ MO
TOCTaBUTE B CpeAaTa Ha paboTHaTta MOBbPXHOCT.
Hapea ¢ BbHLIHUTE BAUSHUA OTKAOHEHWA Ha Pe3yA-
TaTUTe MoraTt Aa TTPEAU3BUKAT U TIPUUMHU, CBbP3a-
HM C ypeaa (Hamp. ako 6bae U3TbpPBaH AU TIPETHP-
M CUAHM yAQpM). 3aTOBa BMHAru TpeAu 3armou-
BaHe Ha paboTa mpoBepABanTe TOUHOCTTA MY.

AKO TIpU HAKOA OT MTPOBEPKHUTE U3MEPBATEAHUAT
ypeA HaAXBbPAK MAKCUMAAHO AOTTYCTUMOTO OTKAO-
HEHWe, TOM TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH B OTOPU-
3MpaH cepB13 3a eAeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.
AKO TOUHOCTTa Ha HUBEAMPAHE Ha XOPU3OHTAA-
HUTE AA3EPHU AbUM, YCTTOPEAHU CHOTBETHO Ha
HampeuHaTta M HaAAbXHaTa oc, € B PaMKUTE Ha
MaKCHMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHHWeE, C TOBa €
rapaHTMpaHa v TOUHOCTTa Ha HUBEAUPAHE Ha
OTBECHUTE AbUM (TTEPTIEHAUKYAIPHA OC).

TpoBepka Ha XOPU3OHTAAHATa TOUHOCT Ha HU-
BeAMpaHe TIO HaTlpaBA€HWe Ha HampeyHaTa oc
3a mpoBepkKara ce HyXaaeTe oT CBoboAHA OTceu-
Ka 3a MU3MepBaHe TIpeA CTeHa € AbAXMHa 20 m
BbpPXY TBbPAA OCHOBaA.

— MOHTHpaKnTe U3MEPBATEAHUSA YPEA KbM CTOWKa-
Ta, PECT. Ha CTaTMB Ha pa3cTtosaHue 20 m mpea
CTEHa WAM ro TTOCTaBETE BbPXY TBbPAA paBHa
MOBBbPXHOCT. BKAIOUETE M3MepBaTEAHWA YPeA.
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- HacoueTe KbM CTeHaTa €AMH OT ABaTa CTpa-
HUUHM AbUa, KOWTO Ca YCITOPEAHM Ha Hampeu-
HaTa OC Ha M3MepBaTeAHUA ypea. M3uakanTe
U3amepBaTeAHUA YpeA A ce HuBeAnpa. Map-
KMpainTe LeHTbpa Ha Aa3epHara Touka Ha
cteHara (ToukaI).

— 3aBbpTeTe M3MepBaTeAHUA ypea TTPUOA. Ha
180°, 6e3 pa MpomeHATe BUCOuMHaTa. M3ua-
KaKTe ro Aa ce HUBEAMpPA U MapKupanTe Ha
cTeHara LeHTbpa Ha ToukaTa oT Apyrusa cTpa-
HUUEH AasepeH Abuy (Touka II). TTpu ToBa ce
rmocTapawTe Touka Il Aa e Mo Bb3MOXHOCT
BEPTMKAAHO HaA, PECTT. TTOA TouKa 1.

— Pasaunkarta d Ha ABeTe MapK1paHu Touku I n 11
Ha cTeHaTa AaBa AEMCTBUMTEAHOTO OTKAOHEHHEe
O BUCOUMHA Ha Ha U3MepPBaTEAHUA ypeA TTo
HarpaBAEeHMWe Ha HarpeyHara oc.

Ha namepBaHa aAbakmHa 2 x 20 m = 40 m Makcu-
MaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHWE Bb3AM3a Ha:

40 m x £0,3 mm/m =+12 mm.

CnaepoBatenHo pasavkata d mexay Toukute I u 11
TpAbBa Aa € Hal-MHoro 12 mm.

Bosch Power Tools

1609 929 S07 | (2.10.08)




OBJ_BUCH-815-001.book Page 144 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

144 | bbArapcku

TIpoBepkKa Ha XOPU3OHTaAHaTa TOUHOCT Ha HU-
BeAUpPaHe Mo HaTpaBA€HUEe Ha HaAADbXXHaTa oC

3a mpoBepkara ce HyxAaaeTe oT cBoboaHa 30Ha
3a U3MepBaHe MexAy ABe cTeHn A 1 B Bbpxy
TBbPAA OCHOBA C AbAXMHA TTPUOA. 20 m.

— MoHTHpa#Te u3mepBaTeAHUA ypeA B 6AM30CT
AO CTeHaTa A Ha cToWKarta, pecr. Ha CTaTuB
WAM TO TIOCTaBEeTE BbPXY TBbPAA PaBHA
TTOBBPXHOCT. BKAIOUETE M3MEPBATEAHUSA YPEA.

A B

O

4 3 20m

— Hacouete KbM 6AM3KaTa cTeHa A XOPU3OHTaA-
HMA AbU, KOWTO € YCTTOPEAEH Ha HapAbXHaTa
OC Ha M3MepBaTeAHUA ypeA. M3uakainTe us-
MepBaTEAHUAT YPeA Aa ce HUBeAnpa. Mapku-
paiTe UeHTbpa Ha Aa3epHaTa Touka Ha
creHara (toukaI).

A

=S¢

— 3aBbpTeTe U3MepBaTeAHUA ypeA Ha 180°,
M3uakamTe ro Aa Ce HUBEAWpPA U MapKUpanTe
LleHTbpa Ha TeTHOTO Ha Aa3epPHMA Abu Ha
CpeLllymoAoXHaTa cTeHa B (Touka II).

- TlocTaBeTe 3mepBaTeAHus ypea — 6e3 apa ro
3aBbpTaTe — B 6AM30CT A0 CTeHaTa B, BKAto-
yeTe ro U M3uakanTe Aa Ce HUBeAWpa.

A B

=

— TToapaBHeTe Aa3epHMA AbU TTO BUCOUMHA TaKa
(c moMolUTa Ha CTaTUBa MAM Upe3 TIoAAAraHe),
ue LEHTbPBT HA TIETHOTO My BbpXy CTeHaTa B
A2 CbBIaAa TOUHO C HalpaBeHaTa TpeAu ToBa
MapkupaHa Touka II.

A B
il ; X
‘%'%I( 11

— 3aBbpTeTe U3MepBaTeAHUnA ypea Ha 180°, b6es
Aa TIPOMEHATe BUCOUMHaTA. M3uakanTe ro Aa
Cce HMBEeAMpa U MapKUpanTe LeHTbpa Ha Aa-
3epHMA AbU Ha cTeHaTa A (Touka III). Tpwu ToBa
BHMMaBaKnTe Touka Il Aa e Mo Bb3MOXHOCT
BEPTMKAAHO HAA, PECTI. TTOA Touka .

— Pasaukarta d Ha ABeTe MapKUpaHu Touku I u 11T
Ha cTeHaTa AaBa AEMCTBUMTEAHOTO OTKAOHEHHE
MO BUCOUYMHA HA HA U3MepBaTEeAHUA YpeA TIO
HarpaBAEHME Ha HaAAbXHaTa ocC.

Ha namepBaTtenHa AbAKKMHA 0T 2 X 20 m =40 m
MaKCMMaAHO AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHMWE Bb3AU3a
Ha:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

CAeAOBaTEAHO € AOTTYCTMMO pa3saunkata d mexay
TOUkMT I 1 111 pa e HaW-MHoro 12 mm.
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YKasaHuna 3a pabota

» Korarto mapkupare, ot6enn3BaiTe BUHAru
CaMo LieHTbpa Ha Aa3ePHOTO METHO. [OAeMU-
HaTa Ha Aa3epHOTO METHO Ce TIPOMEHSA C pas-
CTOAHUETO.

3axBallaHe B CTOMKa

3a MOHTUpPaHe Ha U3MepBaTeAHUs ypeA 8 KbM

CcToMKaTa HaBMIMTe 3acTOTIOPABALLUA BUHT 9 Ha

cToMKara B pesboBuA otBop 1/4" 6 3a MOHTH-

paHe KbM CTaTUB Ha U3MepBaTeAHUsA ypea. 3a Aa

MOXETe Ad 3aBbPTUTE U3MEPBATEAHUA YPeA

CTIPAMO CTOMKaTa MbPBO AEKO pa3BUITE BUHTa 9.

- 3aAa HampaBWUTe BUAMM AOAHWA OTBECEH Abu,
3aBbpTETE HACTPAHW MAM HA3aA U3MepBaATEA-
HWA ypeA CrIpsAMO cToMKarta 8.

- 3a Aa MOXeTe Ad TIpeEHACATe KOTU C XOPHU3OH-
TaAHWA Aa3epeH Abu, 3aBbpTeTe U3MepBaTeA-
HWA ypeA BbpXy CTOMKaTa 8.

C momollTa Ha cToMKaTa 8 MMaTte CAEAHUTE Bb3-

MOMXHOCTH 3a 3axBalllaHe Ha U3MepPBaTeAHWUA YPEA:

— MoHTHUpaliTe cToMKaTa 8, KaTo U3MoA3BaTe
pesboBuA otBop 1/4" 3a ctatuB 13, KbM
cTatvBa 18 UAK KbM CTaHAAPTEH POTO-CTATUB.
3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOUTEAEH
TPUHOXHUK U3TTOA3BaKTe pe3boBUA OTBOP
5/8" 14.

— KbM CTOMaHeHMW TTOBbPXHOCTH CToMKaTa 8
MoXe Aa bbae 3axBaHaTa C MarHuTUTe 12.

—  KbM MMTC-KapTOHOBU UAU AbPBEHM TIAOCKOCTH
cTokaTa 8 Moxe Aa 6bae 3axBaHaTa C BUH-
ToBe. 3a LieATa BKapawTe BUHTOBE C AbAKMHA
Han-mManko 50 mm B oTBopuTe 10 Ha CTOMKaTA.

— KbM TpbOU UAK AP.TI. AETaMAM CTOMKaTa 8
MOXe Aa bbAe 3axBaHaTa C 0OMKHOBEH KOAaH,
KOWMTO Ce TpekapBa npes Bosaua 11.

Pa6oTa cbc cTaTuB

(AombAHUTEAHO TpUCTIOCO6AEHME)

TpUHOXHKK (cTaTB) 18 ocurypsisa cTabuaHa
OCHOBa 32 MOHTUpPaHe TIPU U3MepPBaHe C Bb3-
MOXHOCT 32 M3MeCTBaHe 1o BUCOuMHa. TTocTa-
BeTe pe3boBuA OTBOP 6 HA MBMepBATEAHUSA ypeA
BbpXy BMHTa C pe3ba 1/4" v ro saterHere.
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Pa6oTta c MepuTeAHaTa MTAOUKa
(AommbAHMTEAHO TPUCTTOCO6AEHME)

C nomoluTta Ha MepuTeAaHaTta maodyka 15 moxete
Aa TIpeHeceTe Aa3epHUA MapKep Ha oA, pecr.
BMCOUMHATA Ha AA3epPHMA AbY Ha CTEHETA.

C momollTa Ha HYAEBOTO TIOAE M CKanaTa MOXeTe
A& U3MEPUTE OTKAOHEHMETO CTIPAMO XeAaHaTa
BMCOUMHA M AECHO AQ FO HaHeCceTe Ha APYro
mAcTo. C ToBa oTmaaa He0bX0AMMOCTTa OT Tipe-
LUM3HO HAacCTpoMBaHe Ha M3MepPBATEAHUA YpeA Ha
BMCOUMHATA, KOATO TpAbBa Aa HaHeceTe.

MeputenHaTa naouka 15 nma oTpasABsawLo mo-
KpHUTHE, KOeTo TToA0DpPsABa BUAMMOCTTA HA Aasep-
HUA AbU HA FOAAMO Pa3CTOAHKWE, PECTT. TIPU CUAHA
CAbHUEBA CBETAMHA. YCUABAHETO Ha APKOCTTA Ha
Aa3epHUA AbU MOXe Aa ce 3abenexu camo ako
HabAtoAaBaTE MepUTeAHaTa MAOUKA TIO HarpaBAe-
HUWe, YyCTTOPEAHO Ha Aa3ePHMA Abu.

Ouuna 3a HabAlOAaBaHe Ha Aa3epPHUA AbY
(AoTTbAHUTEAHO TTIpUCTIOCO6AEHHE)

Ouunata 3a HabAaopaBaHe Ha Aa3epHHA AbY d)MI\'
TpUpaT OKOAHATa cBeTAMHA. Taka uepBeHaTa
CBE€TAMHA Ha Aa3epHUA AbY Ce Bb3TIpUema
TTO-A€CHO OT OKOTO.

» He u3noasBaiiTe ouMAaaTa 3a HabAalopAaBaHe
Ha Aa3epPHHUA AbY KaTo TTPeATTasHu paboTHU
ouMAa. Tesn ouMAa CAyXar 3a Mo-A06poTo
HabAlOAaBaHE Ha Aa3epPHUA Abu, Te He TIPeA-
rasBar OT Hero.

» He usnoasBa#Te ounaaTa 3a HabalopaBaHe Ha
AQ3€epPHUA AbUY KaTO CAbHUEBHU OUUAA UAU
AOKAaTO yyacTBaTe B YAUUHOTO ABUXKEHHUe.
OuunaTta 3a HabAaopaBaHe Ha AA3€PHUA AbY He
ocUrypaABat 3alluTa OT YATPABUOAETOBUTE AbUK
1 OrpaHMyaBaT Bb3NMPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

Bosch Power Tools
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TMoaAbp)XaHe U cepBuU3

MoaAbp)XaHe U TOUUCTBAHE

CbxpaHsBaiTe v MpeHacsainTe ypeaa caMmo BbB
BKAIOUEHATa B OKOMTIAEKTOBKATa MpeAnasHa
yaHTa.

TToAAbPXaANTE UBMEPBATEAHUSA YPEA BUHATU UMCT.

He moTomABanTe M3MepBaTeAHWUA ypeA BbB BOAQ
VAW APYTY TEUHOCTH.

MN3b6bpcBanTe 3ambpcABaHMATA C MeKa, AeKO Ha-
BA@XHEHa Kbpra. He U3MoOA3BakTe TTouncTeallu
npernaparu UAM PasTBOPUTEAH.

TouncTBamnTe PEAOBHO ClelMaAHO TTOBbPXHOC-
TUTE Ha U3XO0AA Ha Aa3€PHUA AbY U BHWUMaBawWTe
Aa He OCTaBaT BAACUHKMW.

AKO BbITPEKM MTPELU3HOTO TIPOU3BOACTBO U CTPO-
r'MA KOHTPOA Bb3HUKHE AE(DEKT, PEMOHTBLT TPAL-
Ba AA C€ M3BbPLIM B OTOPM3UPaH CEPBMU3 3a
EeAeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bou.

Moas, Korato ce obpbluaTe KbM TIPEACTaBUTEAU-
Te Ha bolw ¢ BbMpOCK M KoraTo mopbuBate
pe3epBHM UaCTH, HETIPEMEHHO TTOCOUBaMUTE
10-uMdpeHnna KaTanoxXeH HoOMep oT TabeakaTa Ha
M3MepBaTeAHUs ypeA.

TTpn HEOBXOAMMOCT OT PEMOHT TIPEAOCTaBANTE
M3MepBaTeAHWUA ypeA B yaHTaTa 16.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT LWe OTTOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH MU TIOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU YacTu. MoH-
TAXHUW UEPTEXHM U MHCPOPMALMA 3a Pe3epBHHU
yacTu MOXeTe Aa HAMEepUTe CbLo M Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBu3a LleHTbp
[apaHUMOHHHU U M3BBHrApPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhus

Tea.: +359 (02) 962 5302
Tea.: +359 (02) 962 5427
Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

N3mepBaTeAHMA ypeA, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIO-
cobAeHUsA 1 oTTakoBKUTe TpAbBa Aa 6bAAT MoA-
AOXEHU Ha eKOAOTrMUHa rpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbPXALLUUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He nsxBbpaainTe ypeaa mpu buto-
BUTE OTMaAbLM!

CbraacHo Aupektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MOrarT Aa ce M3TTOA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupar OTAEAHO U Aa 6bAaT MOAAAraHM Ha
TTOAXOAfLLA TIpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbABbPXaLLUTe Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

AKYMYAQTOPHU AU O6MKHOBEHHU 6aTepuu:

He nsxBbpaainTe Hatepuu mpu BUTOBKUTE OTMAAD-
LM AW BbB BOAOXPaHWUAULLA, HE TU U3rapauTe.
Ob6MKHOBEHU UAM aKyMyAaTOPHHU BaTepun TpAabBa
Aa 6bAAT CbOUPaAHU, PELIUKAUPAHU MAK YHULLOXA-
BaHW MO EKOAOTUUEH HaUUH.

Camo 3a cTtpanu oT EC:

cbraacHo AupekTtuea 91/157/EUO aeheKTHU UAK
n3xabeHn akyMyAaTOpHU UAKM 0bUKHOBEHHW baTe-
pumn TpAbBa Aa 6bAAT PELUKAUPAHM.

TpaBaTa 3a U3BMEHEHHUA 3aMa3eHHU.

1609 929 S07 | (2.10.08)

Bosch Power Tools




% OBJ_BUCH-815-001.book Page 147 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

Uputstva o sigurnosti

Tackasti laser

Sva uputstva se moraju cCitati, da bi
sa alatom radili bez opasnosti i si-
gurno. Nikada nemojte da tablice
sa opomenom na mernom alatu
budu neéitljive. DOBRO CUVAJTE
OVA UPUTSTVA.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad
ili podesavanje od onih koji su ovde nave-
deni, ili izvode drugi postupci, moze ovo
voditi eksplozijama sa zra¢enjem.

» Merni alat se isporucuje sa tablicom i opo-
menom na engleskom jeziku (na prikazu
mernog alata na grafi¢koj strani oznaceno
sa brojem 5).

r a
Lasersko zracenje klase 2

ne gledajte u zrak
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prelepite engleski tekst tablice sa opome-
nom pre prvog pustanja u rad sa isporuce-
nom nalepnicom na Vasem jeziku.

Ne upravljajte laserski zrak na
osobe ili Zivotinje i ne gledajte
sami u laserski zrak. Ovaj merni
alat proizvodi lasersko zracenje
klase lasera 2 prema IEC 60825-1.
Na taj nacin mozete zaslepiti
osobe.

» Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne stite od laser-
skog zracenja.

—
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» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu staje deci koriS¢enje mernog alata

sa laserom bez nadzora. Oni bi mogli nena-
merno zaslepiti osoblje.

Drzac¢

Ne dovodite drzac 8 u blizinu
pejsmejkera. Preko magneta 12
proizvodi se polje, koje moze
ostetiti funkciju pejsmejkera.

» Drzite drzac 8 podalje od magnetnih nosaca
podataka i uredjaja koji su osetljivi na
magnet. Delovanjem magneta 12 moze doci
do nepovratno izgubljenih podataka.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zami$ljen za dobijanje i kontrolu
horizontalnih i vertikalnih linija kao i vertikalnih
tacaka.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci
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Tackasti laser GPL 5
Professional

Broj predmeta 3601 K66 2..

Radno podrucje 30 m

Tac¢nost nivelisanja +0,3 mm/m

Samonivelirajuce

podrucje tipi¢no duz

— DuZne ose EEDR

— Poprecne ose +3°

Vreme nivelisanja tipi¢no <4s

Radna temperatura

-10 °C ... +50 °C

Temperatura skladista

-20°C...+70 °C

Relativna vlaga vazduha

max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije 3x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje rada ca. 24 h
Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije 104 x 80 x 40 mm
Vrsta zastite IP 5X

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih

mernih alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi

serijski broj 7 na tipskoj tablici.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj

stranici.

1 Izlazni otvor laserskog zraka

2 Blokiranje poklopca prostora za bateriju

3 Poklopac prostora za bateriju

4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

5 Laserska tablica sa opomenom

Prihvat za stativ 1/4"
Serijski broj
Drzac

© 0o N O

Zavrtanj za fiksiranje drzaca
10 Otvori zavrtnja drzaca

11 Vodjica pojasa

12 Magneti

13 Prihvat stativa 1/4" na drzac¢u
14 Prihvat stativa 5/8" na drzacu
15 Merna ploc¢a sa podnozjem*
16 Zastitna torba

17 Laserske naocare za gledanje*
18 Stativ*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuje se primena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 3
okrenite blokadu 2 u pravcu kazaljke na satu g
i skinite poklopac prostora za bateriju. Ubacite
isporucene baterije. Pazite pritom na ta¢no
polovanje prema prikazu na unutrasnjoj stranici
prostora za bateriju.

Stavite poklopac prostora za bateriju dole na
kuciste i pritisnite ga potom napred. Okrenite
blokadu 2 suprotno od kazaljke na satu u polozaj

@, da bi blokirali poklopac prostora za bateriju.

Ako laserski zraci trepc¢u laganim taktom u radu,
onda su baterije slabe. Merni alat moze posle
prvog treptanja raditi jo$ ca. 8 h.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upo-
trebljavajte samo baterije jednog proizvodjaca i
sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne
koristite duze vremena. Baterije mogu pri
duzem vremenu korodirati i Cak se same
isprazniti.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.
Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego
ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperatu-
rama ili temperaturnim kolebanjima moze se
oStetiti preciznost mernog alata.

» lIzbegavajte jake udarce ili padove mernog ala-
ta. Posle jacih spoljnih uticaja na merni alat tre-
bali bi pre daljih radova uvek da vrsite kontrolu
tacnosti (pogledajte , Tacnost nivelisanja®).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete.
Pri isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji
se inace pri jacim pokretima moze ostetiti.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Za ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac

za ukljucivanje-iskljucivanje 4 na gore, tako da se

na prekidacu pojavi ,I“. Merni alat $alje odmah
posle uklju¢ivanja po jedan laserski zrak iz

izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Zaisklju¢ivanje mernog alata pomerite prekidac

za ukljucivanje-iskljucivanje 4 na dole, tako da se

na prekidacu pojavi ,,0“. Pri isklju¢ivanje se
blokira klatno.

Podesavanje automatike isklju¢ivanja

U normalnom sluc¢aju, merni alat se automatski

isklju¢uje 20 min. nakon ukljuc¢ivanja.

Ova automatika iskljucivanja se moze prebaciti

sa 20 min. na 8 h. Za to treba merni alat uklju-

¢iti, odmah ponovno ga iskljuciti i u toku 4 s

ponovno ukljugiti. Za potvrdu promene, sve

laserske zrake ¢e nakon drugog ukljucivanja
treperiti 2 s brzim ritmom.

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i
iskljucite merni alat posle upotrebe. Druge
osobe bi mogle da budu zaslepljene od laser-
skog zraka.

Kod sledeceg ukljucivanja mernog alata, automa-

tika iskljucivanja je ponovno podes$ena na 20 min.

—
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Radovi sa automatikom za nivelisanje
Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu
podlogu, pricvrstite ga na drzac 8 ili stativ 18.

Posle ukljucivanje ,ravna“ automatika za niveli-
ranje neravnine unutar podrucja samonivelacije
od £5° (dusne ose) odnosno +3° (poprecne
ose) automatski. Nivelisanje je zavr$eno, ¢im se
laserske tacke vise ne pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, na
primer jer povr$ina stajanja mernog alata
odstupa vise od 5° odnosno 3° od horizontala,
trepere laserski zraci u brzom taktu. Postavite u
ovom slu¢aju merni alat u horizontalu i sacekajte
samonivelaciju. Cim se merni alat bude nalazio
unutar podrucja samonivelacije od +5° odnosno
+3°, zasvetlece trajno laserski zraci.

Pri potresima ili promenama polozaja za vreme
rada ponovo se automatski nivelise merni alat.
Prekontrolisite posle nivelisanja poziciju laser-
skih zraka u vezi referentnih tac¢aka, da bi izbegli
greske usled pomeranja mernog alata.

Tacnost nivelisanja
Uticaji tacnosti
Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno

temperaturne razlike koje se kre¢u od tla na
gore mogu skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvedi,
trebali bi merni alat po mogucnosti da montirate
na uobicajen stativ i postavite u sredinu radne
povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupa-
nja i uticaji specifi¢ni za aparate (kao bez tacke:
padovi ili snazni potresi). Stoga preispitajte pre
svakog pocetka rada tacnost mernog alata.
Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola pre-
koracio maksimalno odstupanje, onda neka ga
popravi neki Bosch-servis.

Ako se ta¢nost nivelacije horizontalnih laserskih
zraka za poprec¢nu i duznu osu nalazi unutar
maksimalno dovoljenog odstupanja, onda je
time prekontrolisana tacnost nivelisanja verti-
kalnih zraka (vertikalne ose).

Bosch Power Tools
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Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju Kontrola horizontalne tacnosti duzne ose
poprecne ose Za kontrolu potrebna Vam je jedna slobodna
Za ispitivanje potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od 20 m na ¢vrstoj podlozi izmedju
merna linija od 20 m na ¢vrstoj podloziispred zida.  dva zida A i B.
— Montirajte merni alat na 20 m rastojanja od — Montirajte merni alat blizu zida A na drzac

zida na drza¢ odnosno stativ, ili postavite ga odnosno stativ, ili ga postavite na ¢vrstu,

na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni alat. ravnu podlogu. Ukljucite merni alat.

O
4 3 20 m
— Usmerite horizontalan laserski zrak koji ide

— Usmerite jedan od dva bo¢na laserska zraka paralelno sa duznom osom mernog alata, na

koji idu duz popre¢ne ose mernog alata, na bliski zid A. Pustite da se merni alat nivelise.

zid. Pustite da se merni alat nivelise. Oznaci- Oznacite sredinu laserske tacka na zidu

te sredinu laserske tacke na zidu (tackaI). (tacka ).

4/

A
d]?%

=S¢

— Okrenite merni alat za 180°, izniveliSite ga i
markirajte sredinu tacke laserskog zraka na
zidu preko puta B (tacka II).

— Okrenite merni alat za oko 180°, ne menjajudi
visinu. Pustite da se nivelira i oznacite sredinu
tacke drugog bocnog laserskog zraka na zidu
(tacka II). Pazite na to, da tacka II bude sto
vertikalnija iznad odnosno ispod tacke 1.

- Razlika d obe oznacene tacke I'i II na zidu
daje stvarno visinsko odstupanje mernog
alata duz poprecne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi
maksimalno dozvoljeno odstupanje:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Razlika d izmedju tacaka Ii Il sme na kraju
najvise iznositi 12 mm.
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— Postavite merni alat ne okrec¢uci ga blizu
zida B, ukljucite ga i pustite da se nivelise.

A B

=S¢

— Centrirajte merni alat po visini tako (pomocu
stativa ili u datom slu¢aju sa podmetacima),
da sredina tacke laserskog zraka ta¢no
pogadja prethodno markiranu ta¢ku Il na
zidu B.

A B
" :
%Ic i

— Okrenite merni alat za 180° ne menjajuci
visinu. Pustite da se niveliSe i oznacite
tackastu sredinu laserskog zraka na zidu A
(tacka III). Pazite pritom, da je tacka III
Sto vertikalnija odnosno nalazi se ispod
tacke 1.

- Razlika d obe oznacene tacke 1i Il na zidu A
daju stvarno visinsko odstupanje mernog
alata duz duzne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi
maksimalno dozvoljeno odstupanje:

40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Razlika d izmedju tacaka Ii Ill sme na kraju da
iznosi najvise 12 mm.

Uputstva za rad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laser-
skog zraka za markiranje. Veli¢ina laserske
tacke se menja sa udaljenjem.

—
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Pric¢vrséivanje sa drzacem

Za pricvrscivanje mernog alata na drzacu 8
¢vrsto uvrnite zavrtanj za fiksiranje 9 drzaca u
1/4" prihvata stativa 6 na mernom alatu. Za
okretanje mernog alata na drzacu popustite
zavrtanj 9 lagano.

— Okrenite merni alat na drzacu 8 u stranuili
unazad, da bi ucinili vidljivim donji laserski
zrak.

— Okrenite merni alat na drzacu 8, da bi sa
horizontalnim laserskim zrakom preneli visine.

Pomocu drzaca 8 postoje sledec¢e mogucnosti

pri¢vrséenja mernog alata:

— Montirajte drza¢ 8 sa pri¢vr§éenjem stativa
1/4" 13 na stativ 18 ili obi¢an fotostativ. Za
pricvr§¢enje na obic¢an gradevinski stativ
primenite pricvrséenje stativa 5/8" 14.

— Na celi¢ne delove se drza¢ 8 moze pricvrstiti
sa magnetima 12.

— Na suve gradevne zidove ili drvene zidove,
drza¢ 8 se moze stegnuti pomocu zavrtanja.
Za to treba provudéi zavrtnje duzine najmanje
50 mm kroz rupe za zavrtnje 10 drzaca.

— Na cevi ili sli¢cne delove drza¢ 8 se moze
pric¢vrstiti pomocu obi¢nog kaisa, koji se
provuce kroz vodicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruza stabilnu, mernu podlogu sa
moguc¢nos$c¢u podesavanja po visini. Postavitre
merni alat sa prihvatom stativa 6 na 1/4"-navoja
stativa i ¢vrsto ga uvrnite sa zavrtnjem za
pric¢vrscivanje stativa.

Radovi sa mernom ploéom (pribor)

Pomocu merne plo¢e 15 mozete prenositi laser-
ski marker na pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozZete meriti odstu-
panje prema zeljenoj visini i ponovo nanositi na
drugom mestu. Tako odpada ta¢no podes$avanje
mernog alata na visinu na koju se prenosi.

Merna ploca 15 ima refleksioni sloj koji po-
boljsava vidljivost laserskog zraka na ve¢em
rastojanju odnosno pri jacem sunc¢evom zra-
¢enju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralel-
no laserskom zraku.
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Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu
svetlost. Tako izgleda crveno svetlo lasera
svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naoc¢are za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne &tite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce iliu
putnom saobracaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Odrzavanje i servis

o wew #

Odrzavanje i CiSc¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u
isporucenoj zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za cisc¢enje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom
otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neko autorizovano servisno mesto za
Bosch-elektri¢ne alate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih
mesta.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zastitnoj
torbi 16.

—

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nacdi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u ku¢no
djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovom
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise merni alati sposobni za upotrebu da
se odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju
koja odgovara zastiti Covekoje okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akku/baterije u ku¢no djubre, u vatru
ili vodu. Akku/baterije treba sakupljati, regeneri-
sati ili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 91/157/EWG moraju se akku/ba-
terije koje su u kvaru ili istroSene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo ha promene.
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Varnostna navodila

Tockovni laser

Preberite cela navodila, kar Vam
bo omogocilo lahko, varno in za-
nesljivo delo z merilnim orodjem.
Nikoli ne zakrivajte opozorilnih
napisov, ki so namesceni na meril-
nem orodju. NAVODILA SKRBNO
SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opra-
vil ali nastavitev, ki niso opisana v teh navo-
dilih, lahko pride do nevarnega izpostav-
ljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo
v anglescini (na prikazu merilnega orodja na
grafiéni strani oznaéeno s Stevilko 5).

r 1
Lasersko Zarcenje razreda 2
ne glejte v zarek

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

|

» Pred prvim zagonom prelepite angleski
tekst opozorilne table s prilozeno nalepko v
svojem jeziku.

Laserskega zarka ne usmerjajte
na osebe ali Zivali in sami ne
glejte v laserski Zzarek. Merilno
orodje ustvarja lasersko zaréenje
laserskega razreda 2 v skladu z
IEC 60825-1. Z njim bi lahko
zaslepili druge osebe.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne upo-
rabljajte namesto zascitnih ocal. Ocala za
vidnost laserskega Zzarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega zarka,
vendar oci ne varujejo pred laserskim
sevanjem.

—

Slovensko | 1563

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
vozZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora
uporabljali lasersko merilno orodje, saj bi
lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

Drzalo

Poskrbite za to, da se drzalo 8 ne
bo nahajalo v blizini srénih spod-
bujevalnikov. Magneti 12 ustvarijo
polje, ki lahko vpljiva da delovanje
srénih spodbujevalnikov.

» Drzalo 8 se ne sme nahajati v blizini mag-
netnih nosilcev podatkov in naprav, ki so
obcutljive na delovanje magneta. Zaradi
magnetnih vplivov 12 lahko pride do ne-
popravljivih izgub podatkov.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je namenjeno za dolocanje in
preverjanje vodoravnih in navpi¢nih linij ter
pozicijskih tock.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Tockovni laser GPL 5
Professional

Stevilka artikla 3601 K66 2..

Delovno obmocje 30 m

Toc¢nost niveliranja +0,3 mm/m

Samonivelirno obmocdje

tipi¢no vzdolz

— podolzne osi +5°

— precne osi +3°

Cas niveliranja tipi¢no <4s

Delovna temperatura

-10 °C ... +50 °C

Temperatura skladis¢enja

-20°C...+70 °C

Relativna zra¢na vlaga

maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635 nm, <1 mW
Prijemalo za stativ 1/4"
Bateriji 3x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 24 h
Teza po

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Mere 104 x 80 x 40 mm
Vrsta zascite IP 5X

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici
Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posamez-
nih merilnih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca
serijska Stevilka 7 na tipski ploscici.

Komponente na sliki

OStevilCenje naslikanih komponent se nanasa na

prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.
1 Izstopna odprtina laserskega zarka

Aretiranje pokrova predalcka za baterije

Pokrov predalcka za baterije

Vklopno/izklopno stikalo

Opozorilna ploscica laserja

Prijemalo za stativ 1/4"

Serijska Stevilka

Drzalo

Fiksirni fijak drzala

Vijacne luknje drzala

Vodilo pasu

Magneti

Prijemalo stativa 1/4" na drzalu

14 Prijemalo stativa 5/8" na drzalu

15 Merilna plo$¢a s podnozjem*

16 Zascitna torba

17 Ocala za vidnost laserskega zarka*

18 Stativ*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

© 00N WN

el =
W N = O

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo upo-
rabo alkalnih manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterije 3,
zasukajte aretiranje 2 v smeri urnega kazalca v
polozaj Mg in snemite pokrovéek za baterije.
Vstavite dobavljene baterije. Pri tem pazite na
pravilnost polov, kot je prikazano na notranji
strani predalcka za baterije.

Nastavite pokrov predalcka za baterije spodaj na
ohi$je in ga na zgornji strani pritisnite. Za zasko-
Citev pokrova predal¢ka za baterije zasukajte
aretiranje 2 v nasprotni smeri urnega kazalca v
polozaj @.

Ce med obratovanjem utripajo laserski zarki v
pocasnem taktu, so baterije preSibke. Merilno
orodje lahko po pricetku utripanja deluje Se
pribl. 8 ur.

—

1609 929 S07 | (2.10.08)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-815-001.book Page 155 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite
samo bateriji istega proizvajalca in enake kapa-
citete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste upo-
rabljali, odstranite iz njega bateriji. Med dol-
gim skladisc¢enjem lahko bateriji zarjavita in
se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim son¢énim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodje bilo izpostavljeno vecjim temperatur-
nim nihanjem, najprej pustite, da se tempera-
tura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natan¢nost delovanja
merilnega orodja.

> lzogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem
merilnega orodja na tla. Po moc¢nejsih meha-
nskih vplivih na merilno orodje odzunaj je tre-
ba pred nadaljevanjem dela vedno preizkusiti
to¢nost naprave (glejte ,To¢nost niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje.
Ob izklopu se nihajna enota zablokira, saj bi
se sicer pri mo¢nem premikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/

izklopno stikalo 4 navzgor, tako da se na stikalu

prikaze ,1“. Takoj po vklopu iz merilnega orodja

izstopi po en laserski zarek iz izstopnih odprtin 1.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe
ali zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz veéje
razdalje.

Za izklop merilnega orodja potisnite vklopno/

izklopno stikalo 4 navzdol, tako da se na stikalu

pojavi ,,0“. Pri izklopu se nihajna enota zablokira.

—
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Nastavitev odklopne avtomatike

Standardno se merilno orodje 20 min po vklopu

avtomatsko izklopi.

To odklopno avtomatiko lahko iz 20 min pre-

stavite na 8 h.Vta namen morate merilno orodje

vklopiti, ga takoj spet izklopiti in ga v obdobju

4 s ponovno vklopiti. V potrditev spremembe

utripajo vsi laserski zarki po drugem vklopu za

2 s v hitrem ritmu.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne
puscajte brez nadzorstva in ga po uporabi
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge
osebe.

Pri naslednjem vklopu merilnega orodja je od-

klopna avtomatika ponovno nastavljena na

20 min.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno
podlago in ga pritrdite na drzalo 8 ali stativ 18.
Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko iz-
ravna neravnine znotraj samonivelirnega ob-
mocja +5° (podolzno) oz. +3° (precno). Nive-
liranje je koncano takoj, ko se laserske tocke ne
premikajo vec.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. &e
stojna ploskev merilnega orodja odstopa vec kot
5° 0z. 3° od vodoravnice, utripajo laserski zarki v
hitrem taktu. V tem primeru postavite merilno
orodje vodoravno in pocakajte, da se izvede
samoniveliranje. Kakor hitro se merilno orodje
spet nahaja znotraj samonivelirnega obmocja
+5° 0z. £3°, laserski zarki ponovno trajno svetijo.
Pri pretresih ali spremembah polozaja med
obratovanjem se merilno orodje avtomatsko
ponovno nivelira. Po niveliranju preverite
pozicijo laserskih zarkov glede na referencne
tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi
premaknitve merilnega orodja.

Bosch Power Tools
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Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura
okolice. Posebno temperaturne razlike, ki se Sirijo
od tal navzgor, lahko preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja,
zato po moznosti montirajte merilno orodje na
stativ, ki ga lahko kupite v trgovini in ga postavite
v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri
meritvah delujejo tudi vplivi, ki so specifi¢ni za
napravo (na primer padci ali siloviti udarci).
Pred vsakim zacetkim dela zato preverite
to¢nost merilnega orodja.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju
prekoraci maksimalno odstopanje, ga mora
popraviti servis podjetja Bosch.

Ce lezi nivelirna natané¢nost vodoravnih laser-
skih Zarkov pre¢ne in podolzne osi znotraj
maksimalno dovoljenega odstopanja, je s tem
preverjena tudi nivelirna natan¢nost pozicijskih
zarkov (navpic¢na os).

Preverjanje vodoravne nivelirne natanénosti
precne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno
razdaljo 20 m na trdni podlogi pred steno.

— Montirajte merilno orodje na razdalji 20 m od
stene na drzalo oz. stativ ali ga postavite na
trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno orodje.

— Naravnajte eno od obeh stranskih laserskih
zarkov, ki potekajo vzdolz precne osi meril-
nega orodja, na steno. Pustite, da se merilno
orodje nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (toc¢kaI).

— Zasukajte merilno orodje za pribl. 180°, ne da
bi pri tem spremenili viino. Pustite, da se ni-
velira in oznacite sredino tocke drugega stran-
skega laserskega zarka na steni (tocka II). Pri
tem pazite na to, da tocka II lezi kolikor je
mozno navpi¢no nad oz. pod tocko 1.

- Razlika d obeh oznacenih to¢k I in II na steni
pomeni dejansko visinsko odstopanje meril-
nega orodja vzdolZ pre¢ne osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m znasa
maksimalno dovoljeno odstopanje:

40 m x £0,3 mm/m =+12 mm.

Razlika d med to¢kama I in Il sme posledi¢no
znasati najve¢ 12 mm.
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Preverjanje vodoravne nivelirne natanénosti — Namestite merilno orodje — ne da bi ga
podolzZne osi. obracali — v blizino stene B, ga vklopite in

Za preverjanje potrebujete prosto merilno pocakajte, da se nivelira.

razdaljo 20 m na trdni podlogi med dvema
stenama A in B.

— Montirajte merilno orodje blizu stene A na A B
drzalo oz. stativ ali ga postavite na trdno,
ravno podlogo. Vklopite merilno orodje. X
1
A B

Y-

I — Merilno orodje viSinsko poravnajte (s po-
mocdjo stativa ali pa s podlaganjem) tako, da
bo sredina pike laserskega zarka to¢no zade-

/A N la predhodno oznaceno toc¢ko II na steni B.
20m

— Usmerite vodoravni laserski Zarek, ki poteka

paralelno k podolZni osi merilnega orodja, na B
bliznjo steno A. Pustite, da se merilno orodje
nivelira. Oznacite sredino laserske tocke na fl

steni (tocka ).

A

X — Zasukajte merilno orodje za 180°, ne da bi

1 pri tem spremenili viSino. Pustite, da se
nivelira in oznacite sredino tocke laserskega
zarka na steni A (toc¢ka III). Pri tem pazite na
to, da tocka III lezi kolikor je mozno navpi¢no
nad oz. pod toc¢ko I.

— Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, — Razlika d obeh oznacenih tock Iin III na steni
da se nivelira in na nasprotni steni B A pomeni dejansko viSinsko odstopanje
(tocka II) oznacite sredino laserske pike. merilnega orodja vzdolz podolzne osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m znasa
maksimalno dovoljeno odstopanje:
40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.
Razlika d med tockama I in III sme posledi¢no
znasati najve¢ 12 mm.
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Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabite vedno samo
sredino laserske pike. Velikost laserske pike
se z oddaljenostjo spreminja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drzalo 8

zavrtite pritrdilni vijak 9 drzala v 1/4"-prijemalo

stativa 6 na merilno orodje. Za zasuk merilnega

orodja na drzalo morate narahlo zrahljati vijak 9.

— Zavrtite merilno orodje na drzalu 8 v smeri na
stran ali nazaj, tako postane vidna spodnja
pravokotnica.

— Zasukajte merilno orodje na drzalu 8 in tako z
vodoravnim laserskim Zarkom prenesite viSine.

S pomocjo drzala 8 imate naslednje moznosti

pritrditve merilnega orodja:

— Montirajte drzalo 8 s 1/4"-prijemalom 13 na
stativ 18 ali obicajni fotostativ. Pri pritrditvi
na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-
prijemalo za stativ 14.

— Na jeklene dele lahko drzalo 8 pritrdite z
magneti 12.

- Na konstrukcijske ali lesene stene lahko
privijte drzalo 8 z vijaki. V ta namen vtaknite
vijake z dolzino najmanj 50 mm skozi vijacne
luknje 10 drzala.

— Na cevi ali podobne dele lahko pritrdite
drzalo 8 z obi¢ajnim pasom, ki ga potegnete
skozi vodilo pasu 11.

Delo s stativom (pribor)

Stativ 18 vam zagotavlja stabilno, visSinsko na-
stavljivo merilno podlogo. Postavite merilno
orodje s prijemalom za stativ 6 na 1/4"-navoj in
ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.

—

Delo z merilno plos¢o (pribor)

S pomocjo merilne plo$c¢e 15 lahko lasersko oz-
nako prenesete natla oz. viSino laserja na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik
od Zelene viSine in ga vnesete na neko drugo
mesto. To¢na nastavitev merilnega orodja na
viSino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢ potrebna.
Merilna plos¢a 15 ima odbojni premaz, ki pri
vecjih razdaljah oziroma pri mo¢ni son¢ni svet-
lobi izboljsa vidnost laserskega zarka. Ojacanje
svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo$¢o
gledate vzporedno z laserskim Zarkom.

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svet-
lobo okolice. S tem postane rdeca svetloba
laserskega Zarka svetlejsa za oko.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne upo-
rabljajte namesto zasc¢itnih oc¢al. Ocala za
vidnost laserskega Zarka so namenjena bolj-
Semu razpoznavanju laserskega zarka, ven-
dar oCi ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
vozZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CisCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate
samo v prilozeni zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Upo-
raba cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno redno &istite povriine ob izstopni
odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo puscala
vlaken.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in testiranju prilo do
izpada merilnega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za elektri¢na
orodja Bosch.

V primeru kakr$nihkoli vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici
merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni
torbi 16.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektric¢-
nih in elektronskih aparatih in nje-
nim tolmacenjem v nacionalnem
pravu je treba neuporabna merilna orodja loce-
no zbirati in jih nato oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hisne
odpadke ali v vodo in jih ne sezigajte. Akumula-
torje/baterije je treba zbirati, reciklirati ali jih
odlagati na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 91/157/EGS je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Tockasti laser

Treba procitati sve upute i sa mjer-
nim alatom raditi bezopasno i
sigurno. Znakove upozorenja na
mjernom alatu uvijek odrzavati
¢itkim. OVE UPUTE SPREMITE NA
SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluziva-
nje ili podesavanje razliciti od onih ovdje na-
vedenih ili se izvode drugaciji postupci, to
moze dovesti do opasnih izlaganja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upo-
zorenja na engleskom jeziku (na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama,
oznacen brojem 5).

r a
Lasersko zracenje klase 2

ne gledati u zraku
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prije prve uporabe na naljepnicu sa
engleskim tekstom nalijepite isporuc¢enu
naljepnicu na Vasem materinjem jeziku.

Lasersku zraku ne usmjeravajte
na ljude ili Zivotinje i ne gledajte
izravno u lasersku zraku. Ovaj
mjerni alat proizvodi lasersko
zraenje klase lasera 2, prema
IEC 60825-1. Zbog toga mozete
zaslijepiti ljude.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.

—

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin postic¢i da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste
laserski mjerni alat. Djeca bi mogla nehotic-
no zaslijepiti druge ljude.

Drzac

Drzac 8 ne stavljajte blizu

sréanih stimulatora. Magneti 12

proizvode magnetsko polje koje

moze poremetiti funkciju sréanih
stimulatora.

» Drzac 8 drzite dalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja.
Pod djelovanjem magneta 12 moze do¢i do
nepovratnog gubitka podataka.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru
vodoravnih i okomitih linija kao i tocki vertikala.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Tehnicki podaci

Tockasti laser GPL 5
Professional

Kataloski br. 3601 K66 2..

Radno podrucje 30 m

Tocnost niveliranja +0,3 mm/m

Podrucje samoniveliranja

obi¢no uzduz

— uzduzne osi +5°

— poprec¢ne osi +3°

Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s

Radna temperatura -10°C ... +50 °C

Temperatura

uskladistenja -20°C...+70 °C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Pri¢vrséenje stativa 1/4"
Baterije 3x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje rada cca 24 h

TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Dimenzije 104 x 80 x 40 mm
Vrsta zastite IP 5X

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj
plocici vaSeg mjernog alata, jer trgovacke oznake
pojedinih mjernih alata mogu varirati.

Za jednoznaéno identificiranje vaseg mjernog alata
sluzi serijski broj 7 na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
1 Izlazni otvor laserske zrake
2 Aretiranje poklopca pretinca za baterije
3 Poklopac pretinca za baterije
4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
5 Znak upozorenja za laser

Hrvatski | 161

Pri¢vrséenje stativa 1/4"
Serijski broj
Drza¢

© 0o N O

Zaporni vijak drzaca

10 Rupe za vijke drzaca

11 Vodilica remena

12 Magneti

13 Pri¢vrséenje stativa 1/4" na drzacu
14 Pricvrscenje stativa 5/8" na drzacu
15 Mjerna ploca sa stopalom*

16 Zastitna torbica

17 Naocale za gledanje lasera*

18 Stativ*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 3
okrenite aretiranje 2 u smjeru kazaljke na satu,
u polozaj g i skinite poklopac pretinca za bate-
rije. Stavite isporucene baterije. Kod toga pazite
naispravan polaritet prema crtezu na unutarnjoj
strani pretinca za baterije.

Stavite poklopac pretinca za baterije dolje na
kuciste i pritisnite ga zatim gore. Okrenite areti-
ranje 2 u smjeru suprotnom od kazaljke na satu,
u polozaj @@, za zatvaranje poklopca pretinca za
baterije.

Ako laserske zrake kod rada trepere u sporom
ritmu, znaci da su baterije slabe. Mjerni alat
nakon prvog treperenja moze raditi jo$ cca. 8 h.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koris-
tite samo baterije jednog proizvodaca i istog
kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on
dulje neée koristiti. Baterije mogu kod duljeg
uskladi$tenja korodirati i same se isprazniti.

—

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 S07 | (2.10.08)

ﬁ

\
2



% OBJ_BUCH-815-001.book Page 162 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

162 | Hrvatski

Rad

Pustanje u rad

> Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog
djelovanja suncevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobi-
lu. Kod vedih temperaturnih oscilacija, prije
nego Sto cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature moze
se smanjiti preciznost mjernog alata.

> lIzbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili
njegov pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja
na mjerni alat, prije daljnjih radova trebate
uvijek provesti kontrolu to¢nosti (vidjeti
,Tocnost niveliranja“).

» Iskljucite mjerni alat ako ¢ete ga transporti-
rati. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuc¢a
jedinica, koja bi se inace mogla ostetiti kod
veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 prema gore,
tako da se na prekidacu pojavi ,1“. Mjerni alat
odmah nakon ukljuc¢ivanja emitira lasersku zraku
iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite pre-
kidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 4 premadolje,
tako da se na prekidacu pojavi ,,0“. Kod iskljuci-
vanja ce se blokirati njiSuca jedinica.

Podesavanje automatike isklju¢ivanja
U normalnom slucaju, mjerni alat se automatski
isklju¢uje 20 min. nakon ukljuc¢ivanja.

Ova automatika iskljucivanja se moze prebaciti
sa 20 min. na 8 h. U tu svrhu ukljucite mjerni
alat, odmah ponovno iskljucite i u toku 4 s
ponovno ukljucite. Za potvrdu promjene, sve
laserske zrake ¢e nakon drugog ukljucivanja
treperiti 2 s u brzom ritmu.

—

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzo-
ra i iskljucite mjerni alat nakon uporabe. La-
serska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Kod slijedeceg uklju¢ivanja mjernog alata, automa-

tika iskljucivanja je ponovno podesena na 20 min.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac 8 ili na stativ 18.

Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika ¢e
automatski izjednaciti neravnine unutar
podrucja samoniveliranja od +5° (uzduzna os),
odnosno £3° (poprecna os). Niveliranje je
zavr$eno ¢im se laserska toc¢ka vise ne pomice.
Ako automatsko niveliranje nije moguce, npr. jer
povrsina oslanjanja mjernog alata za vise od 5°
odnosno 3° odstupa od horizontale, laserske
zrake ¢e treperiti u brzom ritmu. U tom slucaju
mjerni alat postavite vodoravno i pricekajte na
samoniveliranje. Cim se mjerni alat nade unutar
podrucja samoniveliranja od +5° odnosno +3°
ponovno ce stalno svijetliti laserske zrake.

Kod vibracija ili promjena polozaja tokom rada,
mjerni alat ¢e se automatski ponovno nivelirati.
Nakon niveliranja provjerite polozaj laserskih
zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi se
izbjegle greske zbog pomicanja mjernog alata.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Poseb-
no, temperaturne razlike od poda prema gore,
mogu skrenuti lasersku zraku.

Bududi da je slojevitost temperature najveca u
visini poda, mjerni alat treba po moguénosti
montirati na uobicajeni stativ i postaviti u sre-
dinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu
dovesti i utjecaji specifi¢ni za uredaj (kao npr.
pad ili snazni udarci). Zbog toga prije svakog
pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata.
Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio mak-
simalno odstupanje, tada ga moZete popraviti u
Bosch ovlastenom servisu.

Ako se tocnost niveliranja vodoravne laserske zra-
ke, za poprecnu i uzduznu os, nalazi unutar maksi-
malno dopustenog odstupanja, time se provjerava
i to¢nost niveliranja vertikalnih zraka (okomita os).
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Kontrola vodoravne toc¢nosti niveliranja

poprecne osi

Za kontrolu vam je potrebna slobodna mjerna

dionica od 20 m na ¢vrstoj podlozi.

— Montirajte mjerni alat na 20 m razmaka od zi-
da, na drzac¢ odnosno na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat.

— Usmjerite na zid jednu od obje boc¢ne laser-
ske zrake, poloZene uzduz poprec¢ne osi mjer-
nog alata. Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite
sredinu laserske tocke na zidu (toc¢ka I).

— Okrenite mjerni alat za cca. 180°, bez pro-
mjene visine. Iznivelirajte ga i oznacite sredi-
nu to¢ke druge bocne laserske zrake na zidu
(toc¢ka II). Kod toga pazite da tocka II po
mogucnosti lezi okomito, iznad odnosno
ispod tocke 1.

— Razlika d obje oznacene tocke I'i Il na zidu
daje stvarno visinsko odstupanje mjernog
alata uzduz poprecne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m,
maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:
40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Razlika d izmedu toc¢aka I'i Il smije iznositi
najvise 12 mm.

Hrvatski | 163

Kontrola vodoravne toc¢nosti niveliranja
uzduzne osi

Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica
od 20 m, na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida Ai B.

— Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drzac
odnosno na stativ, ili ga stavite na ¢vrstu
ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat.

¢ % 20m

— Usmijerite na najblizi zid A vodoravnu lasersku
zraku, poloZenu paralelno sa uzduznom osi
mjernog alata. Iznivelirajte mjerni alat. Ozna-
Cite sredinu laserske to¢ke na zidu (toc¢kaI).

A

=S¢

— Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i
oznacite sredinu tocke laserske zrake na
nasuprotnom zidu B (tocka II).

Bosch Power Tools
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— Postavite mjerni alat — bez okretanja — blizu
zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.

A B

=S¢

— Tako izravnajte mjerni alat po visini (pomocu
stativa ili prema potrebi podlaganjem), da
sredina tocke laserske zrake to¢no udara na
prije oznacenu tocku II na zidu B.

A B
) ><
?%I( I

— Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene
visine. Iznivelirajte ga i oznacite sredinu
tocke laserske zrake na zidu A (tocka III).
Kod toga pazite da tocka Il po mogucnosti
lezi okomito iznad odnosno ispod tocke I.

- Razlika d obje oznacene tocke Ii Il na zidu A
daje stvarno visinsko odstupanje mjernog
alata uzduz uzduzne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m =40 m,
maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:
40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Razlika d izmedu toc¢aka I i Il smije iznositi
najvise 12 mm.

Upute za rad

» Za oznacavanje koristite uvijek samo
srediste laserske tocke. Velicina laserske
toce mijenja se sa udaljenoscu.

—

Pri¢vrséenje sa drzacem

Za pri¢vr§cenje mjernog alata na drzac¢ 8 steg-

nite zaporni vijak 9 drzaca u 1/4" pricvr$éenju

stativa 6 na mjernom alatu. Za okretanje mjer-

nog alata na drzacu, otpustite malo vijak 9.

— Da bi se donja vertikalna zraka ucinila vidlji-
vom, okrenite mjerni alat na drzacu 8 na
stranu ili prema natrag.

— Okrenite mjerni alat na drzacu 8, kako bi se
sa vodoravnom laserskom zrakom mogle
prenijeti visine.

Pomocu drzaca 8 imate slijede¢e moguénosti

pri¢vr§¢enja mjernog alata:

— Montirajte drzac¢ 8 sa 1/4" pri¢vrséenjem
stativa 13 na stativ 18 ili na obi¢ni foto stativ.
Za pri¢vr§cenje na uobicajeni gradevni stativ
koristite pricvr§cenje stativa 5/8" 14.

— Naceli¢ne dijelove se drza¢ 8 moze pricvrstiti
sa magnetima 12.

— Na suhe gradevne zidove ili drvene zidove
drza¢ 8 se moze stegnuti sa vijcima. U tu
svrhu vijke duzine najmanje 50 mm provucite
kroz rupe za vijke 10 drzaca.

— Na cijevi ili slicne dijelove drza¢ 8 se moze
pri¢vrstiti pomocu obi¢nog remena, koji se
provuce kroz vodilicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruza stabilnu, visinski podesivu po-
dlogu za mjerenje. Stavite mjerni alat sa pricvr-
$éenjem stativa 6 na 1/4" navoj stativa i stegnite
sa steznim vijkom stativa.

Radovi sa mjernom ploéom (pribor)

Pomocu mjerne plo¢e 15 mozete oznake lasera
prenijeti na pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete izmjeriti
pomak do Zeljene visine i ponovno nanijeti na
drugo mjesto. Time se izostavlja to¢no podesa-
vanje mjernog alata na prenosenu visinu.

Mjerna plo¢a 15 ima na sebi reflektirajuci sloj
koji poboljsava vidljivost laserske zrake na vecoj
udaljenosti, odnosno kod jakih suncevih zraka.
Pojacanje svjetlo¢e se moze prepoznati samo
ako gledate na mjernu ploc¢u paralelno sa
laserskom zrakom.
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Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno
svjetlo. Zbog toga se crveno svjetlo lasera za oci
pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za
to isporucenoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekudine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za ciscenje i
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom
otvoru lasera i kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, za popra-
vak se obratite ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-

menkasti katalo$ki broj sa tipske plocice mjer-
nog alata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u
zastitnoj torbici 16.

—
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Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti
na vasa pitanja o kupnji, primjeni i podes$avanju
proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kuéni
otpad!

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i elektro-
nicke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi moraju se odvojeno saku-
piti i dostaviti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kué¢ni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 91/157/EWG, neispravne
ili istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Punktlaser

Mooteseadmega ohutu ja turvalise
t60 tagamiseks lugege labi koik
juhised. Arge katke méoteseadmel
olevaid hoiatussilte kunagi kinni.
HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED
HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamine voi teiste meetodite rakendami-
ne vo6ib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse ingliskeelse
hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel
tihistatud numbriga 5).

r 1
Laserkiirgus klass 2 - drge

vaadake laserkiire suunas
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Enne seadme kasutuselevottu katke inglis-
keelne hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse
kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste
egaloomade peale ja drge vaadake
ise laserkiire suunas. M&oteseade
tekitab standardi IEC 60825-1
kohasele laseri klassile 2 vastavat
laserkiirgust. Sellega voite pimes-
tada teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

—

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise vdimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mé6teseadme
ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermooteseadet kasu-
tada jarelevalveta. Lapsed voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

Kandur

Arge asetage kandurit 8 siidame-
stimulaatorite ldhedusse. Magne-
tid 12 tekitavad valja, mis voib
stidamestimulaatorite t66d nega-
tiivselt méjutada.

» Hoidke kandurit 8 eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundli-
kest seadmetest. Magnetite toime 12 voib
andmed pooérdumatult havitada.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise
ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mbbteseade on ette nahtud horisontaal- ja verti-
kaaljoonte ning loodipunktide kindlakstegemi-
seks ja kontrollimiseks.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Tehnilised andmed

Punktlaser GPL 5
Professional
Tootenumber 3601 K66 2..
To6opiirkond 30 m
Nivelleerumistapsus +0,3 mm/m
Isenivelleerumisulatus
- pikiteljel +5°
- ristteljel +3°
Nivelleerumisaeg tldjuhul <4s

Tootemperatuur

-10°C ... +50 °C

Hoiutemperatuur

-20°C...+70 °C

Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tilp 635 nm, <1 mW
Statiivi keere 1/4"
Patareid 3x 1,5V LR6 (AA)
Tobaeg ca 24 h
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi 0,25 kg
M&6tmed 104 x 80 x 40 mm
Kaitseaste IP 5X

Poorake tahelepanu oma médteseadme tootenumbrile,
modteseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil
oleva seerianumbri 7 jargi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

1 Laserkiire valjumisava
Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas

Laliti (sisse/valja)

Laseri hoiatussilt

Statiivi keere 1/4"
Seerianumber

N o o bh wWwN

Eesti | 167

8 Kandur

9 Kanduri kinnituskruvi

10 Kanduri kruviaugud

11 Rihma juhik

12 Magnetid

13 Kanduri 1/4" keermestatud ava
14 Kanduri 5/8" keermestatud ava
15 Mooteplaat koos jalaga*

16 Kaitsekott

17 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
18 Statiiv*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitav kasutada leelis-
mangaan-patareisid.

Patareikorpuse kaane 3 avamiseks keerake
lukustusnupp 2 asendisse g ja tdmmake
patareikorpus kaas vélja. Paigaldage komplekti
kuuluvad patareid. Jalgige seejuures patareide
Oiget polaarsust vastavalt patareikorpuse
sisekdiljel toodud siimbolitele.

Asetage patareikorpuse kaas alt korpuse peale
ja suruge see lles. Patareikorpuse kaane lukus-
tamiseks keerake lukustusnupp 2 vastupéeva
asendisse @.

Kui laserkiired vilguvad aeglase intervalliga, on
patareid tiihjenemas. Méo6teseadet saab parast

esmakordset vilkumist kasutada veel ca 8 tundi.

Vahetage alati valja koik patareid Gthekorraga.
Kasutage Uksnes Uhe tootja ja (ihesuguse mah-
tuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta,
votke patareid seadmest vilja. Patareid
voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tihjeneda.

—
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

» Arge hoidke méoteseadet viga korgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikdikumisi. Arge jatke
seadet naiteks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske
mooteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Aarmusli-
kel temperatuuridel ja temperatuurikiku-
miste korral voib seadme mootetdapsus
vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate 166kide ja
kukkumiste eest. Kui mé6teseadmele on
avaldunud tugev vadline mehaaniline toime,
tuleb enne edasité6tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage moo6teseade vilja.
Pendliliksus vb6ib seadme tugeval rappumisel
kahjustuda ja seet6ttu lukustub see vilja-
|Glitamisel.

Sisse-/viljaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks likake lilitit
(sisse/valja) 4 Ules, nii et lliti on asendis ,,I“.
Mooteseade saadab kohe parast sisselilitamist
laserkiire valjumisavadest 1 vélja laserkiire.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Mbo6teseadme valjaliilitamiseks liikake lilitit
(sisse/valja) 4 alla, nii et luliti on asendis ,,0%.
Valjalilitumisel lukustub pendlitiksus.

Automaatse viljaliilituse reguleerimine

Uldjuhul liilitub médteseade 20 min parast
sisselllitamist automaatselt valja.

Automaatse valjalllitumise aega saab seada
20 minutilt 8 tunnile. Selleks lilitage méote-
seade sisse, kohe uuesti valja ja 4 sekundi
jooksul uuesti sisse. Muudatuse kinnitamiseks
vilguvad koik laserkiired parast teistkordset
sisselllitamist 2 sekundit kiire intervalliga.

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jireleval-
veta ja liilitage seade parast kasutamist
vdlja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Mooteseadme uuel sisseliilitamisel on auto-
maatne valjalilitus seatud tagasi 20 minutile.

Automaatne nivelleerumine

Asetage mooteseade horisontaalsele, stabiilsele
pinnale, kinnitage see kandurile 8 vi statiivile 18.

Parast sisselilitamist Ghtlustab automaatse
nivelleerumise funktsioon kérvalekalded auto-
maatse nivelleerumise vahemikus +5° (pikiteljel)
voi +3° (ristteljel) automaatselt. Nivelleerumine
on l6ppenud, kui laserpunktid enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik,
nt kuna mooteseadme aluspind kaldub horison-
taalist korvale rohkem kui 5° véi 3°, vilguvad
laserkiired kiire intervalliga. Sellisel juhul ase-
tage seade horisontaalasendisse ja oodake ara
seadme automaatne nivelleerumine. Niipea kui
mooteseade on isenivelleerumisvahemikus +5°
voi +3°, pdlevad laserkiired taas pidevalt.

Too6tamise ajal rappumise voi asendi muutumise
korral nivelleerub seade automaatselt uuesti.
Parast nivelleerumist kontrollige laserkiirte
asendit vordluspunktide suhtes, et valtida
moobteseadme nihkumisest tingitud vigu.

1609 929 S07 | (2.10.08)

Bosch Power Tools




% OBJ_BUCH-815-001.book Page 169 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM é

Nivelleerumistidpsus

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab Gmbritseva keskkonna
temperatuur. Eriti just maapinnalt (pérandalt)
Ulespoole kulgevad temperatuurierinevused
voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on poranda lahe-
dal suurim, on soovitav kinnitada seade voima-
luse korral standardsele statiivile voi asetada
tdé6pinna keskele.

Lisaks valistele mojudele voib korvalekaldeid
pohjustada ka seadmele endale avalduv toime (nt
kukkumine voi tugev 166k). Seetbttu kontrollige
seadme tapsust iga kord enne t66 alustamist.

Kui mooteseade lletab lubatud korvalekalde,
toimetage seade Boschi mooteseadmete volita-
tud parandustookotta.

Kui horisontaalsete laserkiirte nivelleerumistap-
sus poiki- ja pikitelje suhtes jaab lubatud korvale-
kalde piiresse, on sellega kontrollitud ka loodi-
kiirte (vertikaalse telje) nivelleerumistapsus.

Poikitelje horisontaalse nivelleerumistdpsuse
kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiil-
set seina ette jadvat mdotepiirkonda.

— Paigaldage mdoteseade seinast 20 m kaugu-
sele kandurile voi statiivile voi asetage seade
stabiilsele aluspinnale. Lillitage mooteseade
sisse.

Eesti | 169

— Suunake (ks kiilgmistest laserkiirtest, mis
kulgevad piki mooteseadme poikitelge,
seinale. Laske mooteseadmel nivelleeruda.
Markige laserpunkti keskpunkt seinale
(punkt I).

— Keerake mooteseadet umbes 180°, ilma et
muudaksite kérgust. Laske seadmel
nivelleeruda ja markige teise kilgmise laser-
kiire keskpunkt seinale (punkt II). Veenduge,
et punkt I asub véimalikult vertikaalselt
punkti I peal voi all.

— Vahe d kahe margitud punkti I ja II vahel
annab mooteseadme tegeliku kdrvalekalde
vertikaalist.

2 x 20 = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne
hélve:

40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Vahe d punktide I ja II vahel tohib jarelikult olla
maksimaalselt 12 mm.

Bosch Power Tools
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Pikitelje horisontaalse nivelleerumistdpsuse — Asetage seade - ilma seda p6dramata -
kontrollimine seina B lahedale, liilitage sisse ja laske sead-

Kontrollimiseks ldheb vaja 20 m pikkust stabiil- mel nivelleeruda.

set vaba mootepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

— Paigaldage mooteseade seina A lahedale kan- A B
durile voi statiivile voi asetage seade stabiil-
sele aluspinnale. Liilitage seade sisse.

=

— Rihtige seadme korgus vélja nii (statiivi abil

v6i vajadusel midagi seadme alla asetades),

/A Y 20 et laserkiire keskpunkt labiks tapselt eelne-
m valt seinal B margitud punkti II.

— Suunake horisontaalne laserkiir, mis kulgeb
paralleelselt mooteseadme pikiteljega,

B
lahedalasuvale seinale A. Laske mdotesead-
mel nivelleeruda. Markige laserpunkti kesk- X
punkt seinale (punkt I). I
A
pd . ‘
1 — Keerake mooteseadet 180°, ilma et muu-
daksite korgust. Laske seadmel nivelleeruda
ja markige laserkiire keskpunkt seinale A
(punkt III). Veenduge, et punkt III asub
voéimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all.
— Poorake seadet 180°, laske seadmel — Vahe d kahe seinale A margitud punkti I ja III
nivelleeruda ja markige laserkiire keskpunkt vahel annab moéoteseadme tegeliku
kaugemal asuvale seinale B (punkt II). korvalekalde vertikaalist.
2 x 20 m = 40 m kaugusel on lubatud maksi-
maalne korvalekalle:
40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.
Vahe d punktide I ja Il vahel tohib jarelikult olla
maksimaalselt 12 mm.
1609 929 S0O7 | (2.10.08) Bosch Power Tools
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Toojuhised
» Mairkimiseks kasutage alati laserpunkti

keskkohta. Laserpunkti suurus muutub
kauguse muutudes.

Kinnitamine kanduri abil

Mooteseadme kinnitamiseks kandurile 8 keerake

kanduri lukustuskruvi 9 méoteseadme 1/4"-keer-

mestatud avasse 6. Mooteseadme keeramiseks

kanduril lddvendage kruvi 9 pisut.

— Keerake moodteseadet kanduril 8 kiiljele voi
taha, et tuua alumist loodikiirt nahtavale.

— Keerake mooteseadet kanduril 8, et horison-
taalse laserkiirega korguspunkte (ile kanda.

Kanduri 8 abil saab mdoteseadet kinnitada

jargmiselt:

— Kinnitage kandur 8 1/4"-keermestatud avaga
13 statiivile 18 voi tavalisele fotoaparaadi
statiivile. Tavalisele statiivile kinnitamiseks
kasutage 5/8"-keermestatud ava 14.

— Terasdetailidele saab kandurit 8 kinnitada
magnetitega 12.

- Kips- ja puitseintele saab kandurit 8 kinni-
tada kruvidega. Selleks torgake vahemalt
50 mm pikkused kruvid labi kanduri kruvi-
aukude 10.

— Torude kiilge saab kandurit 8 kinnitada
standardse rihmaga, mis tdommatakse labi
rihma juhiku 11.

Too statiiviga (lisatarvik)

Statiiv 18 on stabiilne, reguleeritava korgusega
alus. Asetage mooteseade nii, et statiivi Gihen-

duskoht 6 jadb kohakuti statiivi 1/4"-keermega
ja kruvige see statiivi lukustuskruviga kinni.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik)

Mooteplaadi 15 abil saab laserkiirt maapinnale
ja laserkiire korgust seinale lle kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab md6ta nihet soovitud
kdrguseni ja seda teises kohas uuesti ara mar-
kida. Sellega jaab dra seadme tapne seadista-
mine llekantavale korgusele.

—

Eesti | 171

Mooteplaat 15 on kaetud peegelduva kattega,
mis teeb laserkiire suurema vahemaa tagant voi
tugeva paikesekiirguse kdes paremini nahta-
vaks. Suurem heledus on naha vaid siis, kui
vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid
(lisatarvik)

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid elimi-
neerivad limbritseva valguse. Tanu sellele votab
silm laserkiire punast valgust paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise vdimet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet (iksnes komplekti
kuuluvas kaitsekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Pilhkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber
olevat pinda ja eemaldage ebemed.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste kasitooriis-
tade volitatud klienditeenindustdéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustodkotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 16.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Milgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi milgiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

—

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mobteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi téoriistu
koos olmejaatmetegal!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid:

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete
hulka, tulle voi vette. Akud/patareid tuleb kokku
koguda, ringlusse votta voi keskkonnasdbralikul
viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direk-
tiivile 91/157/EMU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

1609 929 S07 | (2.10.08)
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Drosibas noteikumi

Punkta lazers

Lai varétu drosi un netraucéti stra-
dat ar mérinstrumentu, ripigi iz-
lasiet visus Seit sniegtos noradiju-
mus. Sekojiet, lai tiktu saglabatas
un bitu labi salasamas bridinosas
uzlimes. PEC IZLASISANAS
SAGLABAJIET SO PAMACIBU.

» leveribai! Veicot citas, neka lietoSanas
pamaciba aprakstitas apkalposanas vai
regulésanas operacijas vai rikojoties ar
mérinstrumentu lietosanas pamaciba nepa-
redzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu.

» Merinstruments tiek piegadats kopa ar bri-
dinosu uzlimi anglu valoda (grafikas
lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla
ta ir apziméta ar numuru 5).

r a
2. klases lazera starojums
neskatieties lazera stara
L _

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Uzsakot lietosanu, parliméjiet pari anglu
tekstam kopa ar mérinstrumentu piegadato
bridinoso uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu per-
sonu vai dzivnieku virziena un
neskatieties lazera stara. Sis
mérinstruments izstrada 2. klases
lazera starojumu atbilstosi stan-
dartam |IEC 60825-1. Ar to var
nejausi apzilbinat citas personas.
» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

—
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules bril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodros$ina piln-
veértigu acu aizsardzibu no ultravioleta staro-
juma, tacu pasliktina krasu izskirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba droSibas
[imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstru-
mentu bez uzraudzibas. Vini var nejausi
apzilbinat citas personas.

Turétajs
Netuviniet turétaju 8 sirds stimu-
latoriem. Magnéti 12 rada magneé-
tisko lauku, kas var ietekmét sirds
stimulatoru darbibu.

» Netuviniet turétaju 8 magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Magnétu 12 iedarbiba
var izraisit neatgriezeniskus informacijas
zudumus.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvertu visu laiku, kameér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un ver-
tikalu Iiniju, ka ari projekcijas punktu iezimé-
Sanai un parbaudei.
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Tehniskie parametri

Punkta lazers GPL 5
Professional

Izstradajuma numurs 3601 K66 2..

Darbibas talums 30 m

Izlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m

Tipiskais pasizlidzina-

§anas diapazons

— garenass virziena +5°

— 8kérsass virziena EEON

Pasizlidzinasanas laiks,
tipiska vértiba <4s

Darba temperatira -10°C ... +50 °C

Uzglabasanas tempera-

tdra -20°C...+70 °C
Maks. relativais gaisa

mitrums 90 %
Lazera klase 2

Lazera starojums 635 nm, <1 mW

Vitne stiprinasanai uz

stativa 1/4"
Baterijas 3x 1,5V LR6 (AA)
Darbibas ilgums, apt. 24 st.
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Ilzméri 104 x 80 x 40 mm
Aizsardzibas tips IP 5X

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atro-
dams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sé-
rijas numurs 7, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-
riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis-
kaja lappuseé.

1 Lazera stara izvadlika

2 Baterijas nodalijuma vacina fiksators

3 Baterijas nodalijuma vacin$

4 leslédzéjs

5 Bridino$a uzlime

1/4" vitne stiprinaSanai uz stativa

Sérijas numurs

Turétajs

Turétaja fikséjosa skrive

10 Turétaja atvérumi skrivju ievietosanai

11 Atvere jostas ievérsanai

12 Magnéti

13 1/4" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
14 5/8" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
15 Mérplaksne ar balstu*

16 Aizsargsoma

17 Lazera skatbrilles*

18 Stativs*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

© 00 N O

Pievienosana

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izman-
tot sarma-mangana baterijas.
Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 3, pagrie-
ziet vacina fiksatoru 2 pulkstena raditaju kusti-
bas virziena, lidz tas nonak stavokli "g, un tad
nonemiet vacinu. levietojiet nodalijjuma kopa ar
mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet
pareizu bateriju pievienoSanas polaritati, kas
attélota bateriju nodalijuma iek$pusé.
Novietojiet uz mérinstrumenta korpusa bateriju
nodalijuma vacina apak$éjo dalu un tad piespie-
diet ta aug$éjo dalu. Lai nostiprinatu bateriju
nodalijuma vacinu, pagrieziet fiksatoru 2 pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz tas
nonak stavokli g.
Ja mérinstrumenta darbibas laika ta lazera stars
mirgo Iéna tempa, baterijas ir nolietojusas. Péc
mirgosanas sakuma mérinstruments spéj darbo-
ties vel aptuveni 8 stundas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas.
Nomainai izmantojiet viena firma razotas bate-
rijas ar vienadu ietilpibu.
» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, iznemiet no ta baterijas. llgstosi uzgla-
bajot baterijas, tas var korodét un izladéties.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tiesas iedarbibas.

> Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiras izmainam. Piemé-
ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatdras starpiba, un tikai péc tam uzsa-
ciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu
temperatdras vértibu vai strauju tempera-
taras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu
var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

> Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem
triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja mérin-
struments ir ticis paklauts stipriem triecie-
niem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet ta
precizitati (skatit sadalu ,lzlidzinasanas
precizitate“).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstru-
mentu. Izslédzot mérinstrumentu, tiek
fikséts ta svarsta mezgls, kas pretéja
gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dé|.

leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslé-
dzéju 4 augsup, lidz uz ta klust redzams simbols
»1“. TQlit péc mérinstrumenta ieslégsanas no ta
izvadllUkas 1 tiek izstarots lazera stars.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslé-
dzéju 4 lejup, lidz uz ta klast redzams simbols
»,0%. Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta
svarsta mezgls.
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Automatiskas izslégSanas laika iestadiSana

Mérinstrumenta automatiska izslégsanas parasti
notiek 20 mindtes péc ta ieslégsanas.

So automatiskas izslégdanas laiku var palielinat
no 20 mindtém lidz 8 stundam. Sim nolikam
ieslédziet un talit pat izslédziet mérinstrumentu
un tad 4 sekunzu laika to no jauna ieslédziet.
Péc mérinstrumenta otras ieslégsanas visi ta
lazera stari 2 sekundes ilgi mirgo atra tempa,
§adi apstiprinot automatiskas izslégsanas laika
palielinasanu.
> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez
uzraudzibas un péc lietosanas to izslédziet.
Lazera stars var apzilbinat citas tuvuma
eso8as personas.

Péc mérinstrumenta nakosas ieslégsanas ta
automatiskas izslégsanas laiks no jauna samazi-
nas lidz 20 minatém.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska,
stingra pamata, nostipriniet to uz turetaja 8 vai
uz stativa 18.

Péc mérinstrumenta ieslégSanas ta pasizlidzina-
§anas sistéma automatiski kompensé nolieci
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir +5°
(garenass virziena) un +3° (Skérsass virziena).
Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera staru
projicétie punkti vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespé-
jama, pieméram, tad, ja noliece virsmai, uz kuras
ir novietots mérinstruments, parsniedz 5° vai 3°
no limeniska stavokla, lazera stari mirgo atra
tempa. $ada gadijuma novietojiet mérinstru-
mentu limeniska stavokli un nogaidiet, lidz
beidzas pasizlidzinasanas process. Ja mér-
instrumenta noliece atrodas paSizlidzinasanas
diapazona robezas, kas ir +5° vai +3°, lazera
stari tiek izstaroti pastavigi.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir
izmainijies ta stavoklis, automatiski sak darboties
pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot stavokla
izmainas. Tomeér, lai izvairitos no kladam, péc
mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru
stavoklis japarbauda, savietojot to projicétos
punktus ar kadu zinamu atskaites punktu.

Bosch Power Tools

1609 929 S07 | (2.10.08)




OBJ_BUCH-815-001.book Page 176 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

176 | LatvieSu

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietek-
mé apkartéjas vides temperatira. levérojamu
stara nolieci izsauc augSupvérstais tempera-
tdras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta kavislielakais temperatiiras gradients ir zemes
tuvuma, tad iespéju robezas mérinstruments
janostiprina uz stativa, ko var iegadaties tirdz-
niecibas vietas, un jauzstada darba virsmas vida.
Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci
var izraisit ari citi faktori, kas saistiti ar pasu
mérinstrumentu (pieméram, kritiens vai spécigs
trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba japarbauda
merinstrumenta precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konsta-
téts, ka ta staru noliece parsniedz maksimalo
pielaujamo vértibu, mérinstruments jaremonté
Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Ja horizontalo lazera staru izlidzinasanas preci-
zitate Skérsass un garenass virziena neparsniedz
maksimalo pielaujamo nolieces vértibu, var
uzskatit, ka ir parbaudita ari vertikalo lazera
staru izlidzinaSanas precizitate.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates
parbaude Skérsass virziena

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa
ar cietu, lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu
no sienas.

- Uzstadiet mérinstrumentu 20 m attaluma no
sienas uz turétaja vai stativa vai ari novie-
tojiet to uz stingra, lidzena pamata. leslédziet
meérinstrumentu.

— Novirziet uz sienu vienu no lazera sanu
stariem, kas tiek izstaroti mérinstrumenta
Skérsass virziena. Nogaidiet, lidz beidzas
mérinstrumenta pasizlidzinasanas process.
Atziméjiet uz sienas lazera stara projekcijas
apla viduspunktu (punkts I).

|1V

I

— Pagrieziet mérinstrumentu aptuveni par
180°, neizmainot ta augstumu. Nogaidiet,
lidz beidzas pasizlidzinasanas process, un
tad atziméjiet uz sienas otra lazera sanu stara
projekcijas apla viduspunktu (punkts I1).
Sekojiet, lai punkts II atrastos péc iespéjas
vertikali virs vai zem punkta I.

— Attalums d starp abiem uz sienas atziméta-
jiem punktiem I un Il ir vienads ar mérin-
strumenta lazera staru faktisko nolieci no
horizontales ta Skérsass virziena.

Ja mérisanas attalums ir 2 x 20 m =40 m,
maksimala pielaujama staru noliece ir:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un II
nedrikst parsniegt 12 mm.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates
parbaude garenass virziena

Precizitates parbaudei nepiecie$sama briva telpa
ar cietu, lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu
starp divam sienam A un B.

— Uzstadiet mérinstrumentu horizontala sta-
vokli sienas A tuvuma uz turétaja vai stativa
vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena
pamata. leslédziet mérinstrumentu.
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— Novirziet uz tuvako sienu A horizontalo lazera
staru, kas tiek izstarots paraléli mérinstru-
menta garenasij. Nogaidiet, lidz beidzas mér-
instrumenta pasizlidzinasanas process.
Atziméjiet uz sienas lazera stara projekcijas
apla viduspunktu (punkts I).

A

=S¢

— Pagrieziet merinstrumentu par 180°, nogai-
diet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process,
un atziméjiet lazera stara projekcijas apla
viduspunktu uz sienas B (punkts II).

— Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to
sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz
beidzas pasizlidzinasanas process.

A B

=S¢

— Reguléjot stativa augstumu vai lietojot pie-
mérota biezuma paliktni, paceliet meérinstru-
mentu tada augstuma, lai lazera stara pro-
jekcijas apla viduspunkts precizi sakristu ar
iepriek$ atziméto punktu II uz sienas B.

—
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" :
%It i

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, neiz-
mainot ta augstumu. Nogaidiet, lidz mér-
instruments izlidzinas, un tad atziméjiet
lazera stara projekcijas apla viduspunktu uz
sienas A (punkts III). Sekojiet, lai punkts III
atrastos virs vai zem punkta I un iespé&jami
tuvak tam.

— Attalums d starp abiem uz sienas A atziméta-
jiem punktiem I un III ir vienads ar mérin-
strumenta lazera stara faktisko nolieci no
horizontales ta garenass virziena.

Ja mérisanas attalums ir2x 20 m =40 m,
maksimala pielaujama stara noliece ir:

40 m x £0,3 mm/m =+12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un III
nedrikst parsniegt 12 mm.

Noradijumi darbam

» Objektu markésanu vienmeér veiciet at-
bilstosi lazera stara projekcijas apla vidus-
punktam. Lazera stara veidota projekcijas
apla izméri mainas lidz ar attalumu no lazera.

Nostiprinasana ar turétaju

Lai meérinstrumentu nostiprinatu uz turéetaja 8,
ieskraveéjiet turetaja fikséjoso skrivi 9 mér-
instrumenta 1/4" vitné 6, kas paredzéta stiprina-
$anai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz turétaja
nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet
skravi 9 parak stingri.

— Lai netiktu nosegts apakséjais vertikalais
lazera stars, pagrieziet mérinstrumentu uz
turétaja 8 sanu virziena vai uz aizmuguri.

- Lai ar horizontalo lazera staru iezimétu
augstumu, pagrieziet mérinstrumentu uz
turétaja 8.
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Ar turétaja 8 palidzibu mérinstrumentu var

nostiprinat sekojosos veidos.

— Turétaju 8 ar 1/4" stiprinosas vitnes 13 pali-
dzibu var nostiprinat uz stativa 18 vai ari uz
parasta fotostativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu
nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama
celtniecibas stativa, izmantojiet 5/8" stipri-
noso vitni 14.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz metala dalam ar
magnétu 12 palidzibu.

— Turetaju 8 var nostiprinat uz sausbavju dalam
vai koka sienam ar skrivju palidzibu. Sim
nolikam ievietojiet vismaz 50 mm garas
skrives turétaja skravju atvérumos 10.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz caurulém vai
citiem lidzigiem priekSmetiem ar tirdznieci-
bas vietas pieejamas jostas palidzibu, izverot
to caur atverém 11.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs 18 ir ierice ar reguléjamu augstumu mér-
instrumenta stabilai nostiprinasanai. Novietojiet
meérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne 6 at-
rastos pret stativa 1/4" skrivi, un ar to stingri
pieskravéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums)

Lietojot mérplaksni 15, ar mérinstrumenta pali-
dzibu var izdarit atzimes uz gridas vai ari parnest
tas uz sienas lazera stara augstuma.

Izmantojot mérplaksnes kvadratisko nulllauku
un skalu, iespéjams izmerit un atzimet attalumu
no lazera stara lidz vélamajam augstumam, ko
péc tam var parnest un atzimét citas merka vie-
tas. Sadi nav nepieciesama mérinstrumenta
augstuma preciza iestadiSana atbilstosi marké-
$anas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela atta-
luma vai spilgta saules gaisma, mérplaksnes 15
virsma ir parklata ar gaismu atstarojosu slani.
Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja novéro-
tajs skatas uz mérplaksni paraléli staram.

9:04 AM

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkar-

téjo gaismu, ka rezultata lazera sarkana gaisma

liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules bril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodros$ina piln-
vértigu acu aizsardzibu no ultravioleta staro-
juma, tacu pasliktina krasu izskirtspéju.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievieto-
jiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aiz-
sargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdent vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru, mikstu
lupatinu. Nelietojiet izstradajumu apkopei kimiski
aktivus tiriS8anas lidzek|us vai organiskos

Regulari un Tpasi rlpigi tiriet lazera stara izvad-
lGku virsmas un sekojiet, lai uz tam neveidotos
nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, meérinstru-
ments tomer sabojajas, nogadajiet to remontam
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu re-
monta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, lidzam noteikti uzradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet
to aizsargsoma 16.
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

—
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektro-
niskajam iericém un to parstradi,
ka ari atbilstosi Sis direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lieto$anai nederigie
mérinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai
tos sagatavotu otrreizéjai izmanto$anai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné, neméginiet no tiem atbrivo-
ties, sadedzinot vai nogremdéjot Gdenskratuve.
Akumulatori un baterijas jasavac un janodod
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EEK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas janodod otrrei-
z€jai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Taskinis lazeris

Biitina perskaityti visas instrukci-
joje pateikiamas nuorodas, kad ga-
létuméte dirbti su matavimo prie-
taisu saugiai ir patikimai. |spéja-
mieji Zenklai, esantys ant prietaiso,
visuomet turi bati aiskiai jziarimi.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA,.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia
aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéja-
muoju zenklu angly kalba (matavimo prie-
taiso schemoje pazyméta numeriu 5).

r a
2 klasés lazeriné spinduliuoté
nezidrekite j spindulj
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

L

» Pries pradédami naudoti pirma karta, ant
ispéjamojo zenklo anglisko teksto uzklijuo-
kite kartu su prietaisu tiekiama lipduka jasy
Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j
Zmones ar gyviinus ir patys
neziarékite j lazerio spinduli. Sis
matavimo prietaisas skleidzia
2-osios lazerio klasés pagal

IEC 60825-1 lazerinius spindulius.
Lazeriniais spinduliais galite
apakinti kitus Zmones.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu badu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

—

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisg taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiyjy
prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zzmones.

Laikiklis

Nelaikykite laikiklio 8 arti Sirdies
stimuliatoriy. Magnetai 12
sukuria lauka, kuris gali pakenkti
Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Laikiklj 8 laikykite toliau nuo magnetiniy
laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prie-
taisy. Dél magnety 12 poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Funkcijy aprasymas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms
linijoms nustatyti ir patikrinti bei statmens
taskams pazyméti.
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Taskinis lazeris GPL5
Professional

Gaminio numeris 3601 K66 2..

Veikimo zona 30 m

Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m

Tipinis savaiminio issilygi-

nimo diapazonas isilgai

- iSilginés adies EEDR

— skersinés asies +3°

Horizonto suradimo laikas

tipiniu atveju <4s

Darbiné temperatira

-10°C ... +50 °C

Sandéliavimo temperatira

-20 °C...+70 °C

Maks. santykinis oro
drégnumas

90 %

Lazerio klasé

2

Lazerio tipas

635 nm, <1 mW

Sriegis prietaisui prie

stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)
Veikimo laikas apie 24 val.
Svoris pagal ,,EPTA-

Procedure 01/2003* 0,25 kg
Matmenys 104 x 80 x 40 mm
Apsaugos tipas IP 5X

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio
numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy

pavadinimai gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jasy prietaiso
serijos numeris 7, kad jj galima baty vienareik$miskai

identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

3 Baterijy skyriaus dangtelis

4 )jungimo-isjungimo jungiklis
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Ispéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"

5
6
7 Serijos numeris
8 Laikiklis

9 Laikiklio tvirtinimo varztas

10 Kiaurymés laikiklio varztams

11 |8éma dirzui

12 Magnetai

13 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

14 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"

15 Matavimo lentelé su kojele*

16 Apsauginis krepsys

17 Lazerio matymo akiniai*

18 Stovas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir pakeitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su $armi-
némis mangano baterijomis.

Noredami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 3,
pasukite fiksatoriy 2 pagal laikrodZio rodykle j
padétj "g ir baterijy skyriaus dangtelj iStraukite.
Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas baterijas.
Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy
skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.
Baterijy skyriaus dangtelio apatine dalj jstaty-
kite j korpusa ir virSutine jo dalj prispauskite.
Pasukite fiksatoriy 2 pries$ laikrodzio rodykle j
padétj @, kad baterijy skyriaus dangtelj
uzfiksuotuméte.

Jei prietaisui veikiant lazerio spinduliai mirksi
létai, vadinasi baterijos yra beveik iSsikrovusios.
Po pirmojo sumirkséjimo prietaisg dar galima
naudoti apie 8 h.
Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite
tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.
» Jeiilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite
i jo baterijas. IIgiau sandéliuojant prietaisg,
baterijas gali paveikti korozija arba jos gali
iSsikrauti.

—
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Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypa¢
aukstos ir Zemos temperatiros bei tempe-
ratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj
laika automobilyje. Esant didesniems tempe-
ratlros svyravimams, prie$ pradédami prie-
taisg naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatura stabilizuosis. Esant ypac
aukstai ir Zemai temperatirai arba tempe-
ratlros svyravimams, gali bati pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti
ji nuo stipriy smagiy bei kritimo. Jei prietai-
sas buvo sutrenktas ar patyreé kitokj iSorinj
stipry poveikj, prie$ pradédami su juo dirbti
visada patikrinkite jo tiksluma (zidr. skyriy
»Niveliavimo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti,
ji iSjunkite. Prietaisa iSjungus Svytavimo maz-
gas uzblokuojamas, nes prietaisui labai
judant neuzblokuotas mazgas gali bati
pazeidziamas.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-
iSjungimo jungiklj 4 pastumkite j virsy, kad ant
jungiklio matytysi ,,I“. Matavimo prietaisa
jjungus, per lazerio spindulio iSéjimo angas 1
tuoj pat siunciama po lazerio spindulj.

» Nenukreipkite lazerio spindulio | kitus as-
menis ar gyviinus ir neziurékite j lazerio
spindulj patys, net ir budami atokiau nuo
prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg iSjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 4 pastumkite zemyn, kad ant

jungiklio matytysi ,,0“. Prietaisg iSjungus

Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

—

Automatinio iSjungimo jtaiso nustatymas

Esant standartiniam nustatymui, matavimo
prietaisas automatiskai iSsijungia po jjungimo
praéjus 20 min.

Sio automatinio i$jungimo jtaiso 20 min nusta-
tyma galima pakeisti 8 h nustatymu. Tuo tikslu
matavimo prietaisa jjunkite, tada greitai i$jun-
kite ir per 4 s vél jjunkite. Kad buvo atliktas
pakeitimas, patvirtina po antrojo jjungimo 2 s
greitai mirksintys visi lazerio spinduliai.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be
prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, jj
iSjunkite. Pasalinius asmenis lazerio spin-
dulys gali apakinti.

Kitg karta jjungus matavimo prietaisa, automati-
nio iSjungimo jtaisas vel bus nustatytas 20 min.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto
pagrindo arba pritvirtinkite jj ant laikiklio 8 arba
stovo 18.

Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo
jtaisas automatiskai islygina nelygumus +5°
(iSilgine asimi) ar £3° (skersine asimi) savaimi-
nio iSsilyginimo diapazone. Niveliavimas baigia-
mas, kai lazerio taskai nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma,
pvz., jei plok§tumos, ant kurios yra pastatytas
matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés
yra didesné kaip 5° ar 3°, lazerio spinduliai
mirksi greitu taktu. Tokiu atveju pastatykite
matavimo prietaisa horizontaliai ir palaukite, kol
jis savaime susiniveliuos. Kai matavimo prie-
taisas yra +5° ar +£3° savaiminio i$silyginimo
diapazone, lazerio spinduliai vél dega nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudina-
mas arba pakeiciama jo padétis, jis automatiskai
vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso
pasislinkimo iSvengtumeéte klaidy, po nivelia-
vimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj
atskaitos tasky atzvilgiu.
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Niveliavimo tikslumas
Jtaka niveliavimo tikslumui

Didziausig jtaka niveliavimo tikslumui turi aplin-
kos temperatira ir ypac tie jos pokyciai, kurie
atsiranda kylant nuo zemés j virsy: jie gali
nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra
ypac ry$kus, matavimo prietaisa, jei yra galimybe,
reikia pritvirtinti ant standartinio stovo ir jj
pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali saglygoti ir
prietaiso specifinés savybés (pvz., prietaisui
nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kiekvieng
kartg prie$ pradédami dirbti patikrinkite mata-
vimo prietaiso tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietai-
sas nors viena karta virsijo didziausia nuokrypa,
dél prietaiso remonto kreipkités j Bosch jrankiy
remonto dirbtuves.

Jei horizontaliy lazerio spinduliy skersinés ir
iSilginés aSies niveliavimo tikslumas yra leidzia-
mo maksimalaus nuokrypio intervale, vadinasi
vertikaliy lazeriy spinduliy (vertikalios asies)
niveliavimo tikslumas taip pat yra patikrintas.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo
tikslumo tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m
ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrindo nuo
sienos.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisg 20 m atstumu
nuo sienos ant laikiklio ar stovo arba pasta-
tykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo
prietaisa jjunkite.

—
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— Viengai$ dviejy Soniniy lazerio spinduliy, kurie
eina iSilgai matavimo prietaiso skersinés
asies, nukreipkite j siena. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant sienos
pazymékite lazerio tasko vidurj (taskas I).

11,/

I

— Pasukite matavimo prietaisg apie 180°, ne-
pakeisdami aukscio. Palaukite, kol jis susi-
niveliuos, ir ant sienos pazymeékite kito Soni-
nio lazerio spindulio tasko vidurj (taskas II).
Atkreipkite démesj, kad taskas II vir$ ar po
tasku I baty kaip galima statmeniau.

— Skirtumas d tarp ant sienos pazyméty abiejy
tasky I ir Il rodo faktine matavimo prietaiso
aukscio nuokrypa iSilgai skersinés aSies.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m,
maksimalus leistinas nuokrypis yra:

40 m x £0,3 mm/m =+12 mm.

Skirtumas d tarp tasky Lir II turi bati ne didesnis
kaip 12 mm.
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ISilginés asies horizontalaus niveliavimo
tikslumo tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m
ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp
dviejy sieny A ir B.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant
tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo prietaisa
ijunkite.

€7 % om

- Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj,
kuris eina lygiagreciai matavimo prietaiso
iSilginei asiai, j arti esancia sieng A. Palaukite,
kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant
sienos pazymékite lazerio tasko vidurj
(taskas I).

A

=S¢

— Tada pasukite prietaisa 180° kampu, leiskite
jam susiniveliuoti ir tiksliai pazymeékite spin-
dulio vidurio taska II prieSais esancioje sie-
noje B.

- Po to, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj
prie sienos B, jjunkite ir leiskite jam susinive-
liuoti.

A B

=

— Prietaiso aukstj sureguliuokite (panaudo-
dami stova ar padédami kg nors po prietaisu)
taip, kad lazerio spindulio centras buty tiks-
liai tame pat ant sienos B pazymétame

taske 1II.
A B
B ,
dx I
I

— Pasukite matavimo prietaisa 180°, nepakeis-
dami auks$cio. Palaukite, kol jis susiniveliuos,
ir ant sienos A pazymeékite lazerio spindulio
tasko vidurj (taskas III). Atkreipkite démes;j,
kad taskas III vir$ ar po tasku I buty kaip
galima statmeniau.

— Skirtumas d tarp ant sienos A pazyméty
abiejy tasky I ir Il rodo faktine matavimo
prietaiso aukscio nuokrypa palei isilgine asj.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m =40 m,
maksimalus leistinas nuokrypis yra:

40 m x £0,3 mm/m = +£12 mm.

Skirtumas d tarp tasky I ir III turi bati ne
didesnis kaip 12 mm.

1609 929 S07 | (2.10.08)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢8



% OBJ_BUCH-815-001.book Page 185 Thursday, October 2, 2008 9:04 AM

Darbo patarimai

>

Darant atZzymas reikia Zyméti lazerio spin-
dulio fokusuojamo tasko centra. Spindulio
skersmuo kinta priklausomai nuo atstumo.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisa ant
laikiklio 8, sukite laikiklio tvirtinimo varzta 9 j
matavimo prietaiso jungtj tvirtinti prie stovo
1/4" 6. Kad matavimo prietaisg pasuktuméte ant
laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varztg 9.

Pasukite matavimo prietaisg ant laikiklio 8 |
Sona arba atgal, kad galetumete matyti
apatinj vertikaly lazerio spindulj.

Pasukite matavimo prietaisa ant laikiklio 8,
kad su horizontaliu lazerio spinduliu
perkeltuméte aukscius.

Naudodamiesi laikikliu 8, turite Sias matavimo
prietaiso tvirtinimo galimybes:

Pritvirtinkite laikiklio 8 jungtj 1/4" 13 ant
stovo 18 arba standartinio trikojo stovo.
Tvirtinti prie standartinio statybinio stovo
naudokite 5/8" jungtj 14.

Prie plieninio pavirsiaus laikiklj 8 galima
pritvirtinti magnetais 12.

Prie sausosios statybos ir mediniy sieny
laikiklj 8 galite tvirtai prisukti varztais. Tuo
tikslu ne trumpesnius kaip 50 mm ilgio
varztus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams 10.

Prie vamzdziy ar panasiy objekty laikiklj 8
galima pritvirtinti standartiniu dirzu, kuris
tokiu atveju yra perkiSamas per i$éma
dirzui 11.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo 18 prietaisas stovi stabiliai ir juo
galima reguliuoti prietaiso aukstj. Matavimo
prietaiso jungtj, skirtg prietaisui prie stovo
tvirtinti, 6 jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir
tvirtai uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

—
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Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

Naudojant matavimo lentele 15, lazerio spindulj
galima perkelti ant grindy arba ant sienos ir
pazymeti aukscio atzymas.

Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale,
galima iSmatuoti nuokrypj nuo pageidaujamo
aukscio ir pazymeéti jj kitose vietose. Tuomet
nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 15 yra padengta Sviesg atspin-
dincia danga, kad pagerinty lazerio spindulio
matomuma didesniame nuotolyje ar esant stip-
riai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo efektas
yra pastebimas tiktai zidrint nuo prietaiso
puses, todeél zvilgsnj j matavimo lentele nukreip-
kite iSilgai lazerio spindulio.

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniai i$filtruoja aplinkos $viesa, todeél akys

geriau pastebi raudong lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialis lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu budu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.
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Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prie-
taisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsauginj
kreps;j.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy astriy
plovimo priemoniy ir skiedikliy.

PavirSius ties lazerio spindulio iséjimo anga valy-
kite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad po
valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Jeigu prietaisas, nepaisant kruopstaus gamybos
ir kontrolés proceso, vis délto suges, tai jo
taisyma patikékite jgaliotoms Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvéms.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami
atsargines dalis, bltinai nurodykite desimtzenklj
gaminio numerj, nurodyta prietaiso firminéje
lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite
apsauginiame krepsyje 16.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jusy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

—

Sunaikinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j
buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal ES direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektro-
niniy prietaisy atlieky utilizavimo
ir pagal vietinius $alies jstatymus
nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai/baterijos:

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliato-
riai ir baterijos turi bati surenkami ir perdirbami
arba sunaikinami nekenksmingu aplinkai badu.
Tik ES 3alims:

Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
91/157/EEB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Laser titik

Semua petunjuk-petunjuk harus
dibaca, supaya penggunaan alat
pengukur tidak membahayakan
dan selalu aman. Janganlah
menutupi atau menghapus label
pada alat pengukur tentang keselamatan kerja.

SIMPANKAN PETUNJUK-PETUNJUK INI

DENGAN SEKSAMA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggu-
naan atau sarana penyetelan yang lain dari-
pada yang disebutkan di sini atau dilakukan
cara penggunaan yang lain, bisa terjadi
penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label
tentang keselamatan kerja dalam bahasa
Inggeris (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan
nomor 5).

Sinar laser kelas 2
Jangan melihat ke sinar
|

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Sebelum Anda menggunakan alat pengukur
untuk pertama kali, tempelkan label
tentang keselamatan kerja dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok, di atas label
dalam bahasa Inggeris ini.

Janganlah mengarahkan sinar
laser pada orang-orang lain atau
binatang dan janganlah melihat
ke sinar laser. Alat pengukur ini
menghasilkan sinar laser kelas 2
sesuai dengan peraturan

IEC 60825-1. Sinar ini bisa
merusakkan mata.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk
melihat sinar laser sebagai kaca mata pelin-
dung. Kaca mata ini berguna untuk melihat
sinar laser dengan lebih jelas, akan tetapi
tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

—

» Janganlah memakai kaca mata untuk
melihat sinar laser sebagai kaca mata hitam
atau jika sedang mengendarai kendaraan.
Kaca mata untuk melihat sinar laser tidak
melindungi mata terhadap sinar ultra violet
dan membuat mata tidak mengenali warna
dengan baik.

» Biarkan alat pengukur ini direparasikan
oleh orang-orang yang ahli dan berpenga-
laman saja dan hanya dengan menggunakan
suku cadang yang asli bermerek Bosch.
Dengan demikian keselamatan kerja dengan
alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggu-
nakan alat pengukur dengan sinar laser ini
tanpa bimbingan. Tanpa disengaja anak-anak
bisa merusakkan mata orang lain dengan
sinar laser.

Penopang

Janganlah mendekatkan peno-

pang 8 pada alat pemacu jantung

(pacemaker). Magnet-magnet 12

mengadakan medan magnet yang

bisa mengganggu fungsi dari alat
pemacu jantung.

» Jauhkan penopang 8 dari media penyimpa-
nan data yang magnetis dan alat-alat yang
peka magnet. Daya magnet-magnet 12 bisa
mengakibatkan data-data hilang untuk sela-
manya.

Penjelasan tentang cara
berfungsi

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari
alat pengukur dan biarkan halaman ini terbuka
selama Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan.

Penggunaan alat pengukur

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan
memeriksa garis-garis mendatar dan tegak lurus
serta titik-titik tegak lurus.
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Data teknis

Laser titik GPL 5
Professional

Nomor model 3601 K66 2..

Jarak pengukuran hingga 30m

Ketelitian pengukuran +0,3 mm/m

Batas penyetelan

otomatis khusus pada

- sumbu memanjang +5°

- sumbu melintang +3°

Waktu penyetelan khusus <4s

Suhu kerja

-10°C...+50 °C

Suhu penyimpanan

-20 °C...+70 °C

Kelembaban udara relatif

maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635 nm, <1 mW
Ulir untuk tripod 1/4"

Baterai

3x 1,5V LR6 (AA)

Kemampuan baterai

kira-kira 24 h
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01/2003 0,25 kg
Ukuran 104 x 80 x 40 mm
Jenis keamanan IP 5X

Perhatikanlah nomor model yang tercantum pada label
tipe alat pengukur Anda, karena nama dagang dari
beberapa alat pengukur bisa berbeda.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda
dengan pasti, dengan nomor seri 7 pada label tipe.

Bahasa Indonesia | 213

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur
pada gambar sesuai dengan gambar alat pengu-
kur pada halaman bergambar.

1 Lubang pengedar sinar laser

2 Penguncian tutup kotak baterai
3 Tutup kotak baterai
4

Tombol untuk menghidupkan dan
mematikan

Label keselamatan kerja dengan laser
Ulir untuk tripod 1/4"

Nomor model

Penopang

O 00N O O,

Baut pengunci penopang

10 Lubang-lubang penyekrupan penopang
11 Pemegang tali pengikat

12 Magnet-magnet

13 Ulir untuk tripod 1/4" pada penopang
14 Ulir untuk tripod 5/8" pada penopang
15 Pelat ukur dengan kaki*

16 Tas pelindung

17 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
18 Tripod*

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang
dijelaskan, tidak termasuk pasokan standar dari alat
pengukur. Semua aksesori yang ada bisa Anda lihat
dalam program aksesori Bosch.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan
penggunaan baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 3, putarkan
penguncian tutup kotak baterai 2 dalam arah
jalannya jarum jam pada kedudukan "g dan
tarikkan tutup kotak baterai sampai lepas.
Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.
Perhatikan positip dan negatip dari baterai,
sesuai dengan gambar dalam kotak baterai.

—
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Pasangkan tutup kotak baterai di sebelah bawah
dari rumahan dan kemudian tekankannya ke atas.
Putarkan penguncian 2 dalam arah yang berla-
wanan dengan jalannya jarum jam pada kedu-
dukan @, untuk mengunci tutup kotak baterai.

Jika selama penggunaan alat, sinar laser berke-
dip-kedip perlahan-lahan, daya baterai kurang.
Alat pengukur setelah berkedip-kedip untuk per-
tama kalinya masih bisa digunakan kira-kira 8 jam.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gu-
nakanlah baterai-baterai yang sama mereknya
dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat peng-
ukur, jika alat pengukur tidak digunakan
untuk waktu yang lama. Jika baterai disim-
pan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan
dan sinar matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena
suhu yang luar biasa atau perubahan suhu
yang luar biasa. Misalnya, janganlah mening-
galkan alat pengukur untuk waktu yang lama
di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai
suhu yang merata dahulu sebelum Anda
mulai menggunakannya. Pada suhu yang luar
biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar
biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur
bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak
terbentur atau terjatuh. Jika alat pengukur
terkena daya yang besar dari luar, sebelum
melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian
pengukuran (lihat ,Ketelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, mati-
kan dahulu alat pengukur. Jika alat pengu-
kur dimatikan, unit penimbang terkunci,
karena unit penimbang ini bisa rusak jika
terkena goncangan.

—

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4
ke atas, sehingga pada tombol tampil ,,1“. Segera
setelah alat pengukur dihidupkan, alat pengukur
mengedarkan masing-masing satu sinar laser dari
lubang-lubang pengedar sinar laser 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada
orang-orang lain atau binatang dan janganlah
melihat ke sinar laser, juga tidak dari jarak
jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4
ke bawah, sehingga pada tombol tampil ,,0¢.
Jika alat pengukur dimatikan, unit penimbang
terkunci.

Menyetel pemadaman otomatis

Pada penyetelan standar, alat pengukur padam
secara otomatis 20 menit setelah dihidupkan.

Jangka waktu pemadaman otomatis ini bisa
dirubah, dari 20 menit menjadi 8 jam. Untuk
melakukannya, hidupkan alat pengukur, lalu
matikan segera dan dalam waktu 4 detik
dihidupkan kembali. Sebagai konfirmasi semua
sinar laser-sinar laser berkedip-kedip selama

2 detik secara cepat setelah alat pengukur
dihidupkan untuk kedua kalinya.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang
hidup tanpa pengawasan dan matikan se-
gera alat pengukur setelah penggunaannya.
Sinar laser bisa merusakkan mata dari orang-
orang lain.

Jika alat pengukur dihidupkan berikut kalinya,
pemadaman otomatis tersetelkan lagi pada
20 menit.

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar
dan keras, kencangkan pada penopang 8 atau
tripod 18.

Setelah dihidupkan, penyetelan otomatis secara
otomatis menyeimbangkan ketidak rataan
dalam batas-batas penyetelan otomatis sebesar
+5° (sumbu memanjang) atau +3° (sumbu
melintang). Penyetelan rampung, jika titik-titik
laser tidak bergerak lagi.
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Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi,
misalnya jika alas keberadaan alat pengukur ber-
beda lebih dari 5° atau 3° dari garis mendatar,
sinar laser-sinar laser berkedip-kedip secara ce-
pat. Dalam hal ini, letakkan alat pengukur secara
datar dan tunggu sampai dilakukan penyetelan
otomatis. Segera setelah alat pengukur berada
dalam batas-batas penyetelan otomatis sebesar
+5° atau +3°, sinar-sinar laser menyala menetap.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digon-
cangkan atau dipindahkan, alat pengukur mela-
kukan penyetelan otomatis. Setelah penyetelan
ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar laser
terhadap titik-titik patokan, untuk menghindar-
kan terjadinya kesalahan yang diakibatkan
karena alat pengukur dipindahkan.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal
dari suhu lingkungan sekeliling. Khususnya per-
bedaan suhu dari bumi ke atas bisa mempenga-
ruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu
di dekat tanah paling besar, alat pengukur sebi-
sanya dipasangkan pada tripod yang bisa dibeli
secara lazim, dan dipasangkan di tengah medan
kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari
alat sendiri (misalnya jika jatuh atau kena bentu-
ran yang kuat) bisa mengakibatkan ketidak tepa-
tan. Oleh sebab itu, periksalah selalu ketepatan
pengukuran dari alat pengukur setiap kali sebe-
lum menggunakannya.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil
pengukuran alat pengukur tidak tepat dan mele-
bihi ambang batas maksimal, biarkan alat peng-
ukur direparasikan oleh Service Center Bosch.

Jika ketelitian pengukuran dari sinar laser men-
datar untuk sumbu memanjang dan sumbu melin-
tang berada dalam batas-batas selisih maksimal
yang diizinkan, maka ketelitian pengukuran sinar-
sinar tegak lurus (sumbu tegak lurus) juga terpe-
riksa.

—
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Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar
dari sumbu melintang

Untuk pemeriksaan ini, dibutuhkan satu jarak
yang kosong sepanjang 20 m pada alas yang
keras di depan satu dinding.

— Pasangkan alat pengukur pada penopang atau
pada satu tripod dengan jarak 20 m dari din-
ding, atau letakkan alat pengukur pada alas
yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur.

- Bidikkan salah satu dari kedua sinar laser se-
belah samping, yang arahnya sejajar dengan
sumbu melintang dari alat pengukur, pada
dinding. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah
dari titik laser pada dinding (titik I).

— Putarkan alat pengukur sebanyak kira-kira

180°, tanpa merubah ketinggiannya. Biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otoma-
tis dan tandai titik tengah dari sinar laser se-
belah samping lainnya pada dinding (titik II).
Perhatikanlah supaya titik II berada setegak
lurus mungkin di atas atau di bawabh titik 1.
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— Selisih d di antara kedua titik-titik I dan 1I
yang ditandakan pada dinding adalah selisih
ketinggian sebenarnya dari alat pengukur
sepanjang sumbu melintang.

Pada jarak pengukuran sepanjang 2 x20 m=40m
selisih maksimal yang diizinkan adalah:

40 m x 0,3 mm/m =+12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I
dan II yang diizinkan adalah maksimal 12 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar

dari sumbu memanjang

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan

jarak yang kosong sepanjang 20 m pada alas

yang keras di antara dua dinding A dan B.

— Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A
pada penopang atau pada satu tripod, atau
letakkannya pada alas yang keras dan rata.
Hidupkan alat pengukur.

O

4 d 20 m

— Bidikkan sinar laser yang mendatar, yang
arahnya sejajar dengan sumbu memanjang
dari alat pengukur, pada dinding A yang di
dekat. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah
dari titik laser pada dinding (titik I).

A

=

— Putarkan alat pengukur sebanyak 180°,
biarkan alat pengukur melakukan penyetelan
otomatis, dan tandai titik tengah dari sinar
laser pada dinding B di seberang (titik II).

—

- Pindahkan alat pengukur — tanpa memutar-

kannya — ke dekat dinding B, hidupkan alat
pengukur dan biarkan alat pengukur mela-
kukan penyetelan otomatis.

A B

=S¢

Setelkan ketinggian alat pengukur sedemi-
kian (dengan menggunakan tripod atau jika
perlu dengan ganjelan), sehingga titik tengah
dari sinar laser mengena persis pada titik II
pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

A 180° | B
a3 X
a% I

I

& v N

Putarkan alat pengukur sebesar 180°, tanpa
merubah ketinggiannya. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis
dan tandai titik tengah dari sinar laser pada
dinding A (titik I1I). Perhatikanlah supaya titik
Il berada secara setegak lurus mungkin di
atas atau di bawabh titik 1.

— Selisih d di antara kedua titik-titik I dan III
yang ditandakan pada dinding A adalah
selisih ketinggian sebenarnya dari alat
pengukur sepanjang sumbu memanjang.

Pada jarak pengukuran sebesar2 x 20 m =40 m
selisih maksimal yang diizinkan adalah:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I

dan III yang diizinkan adalah maksimal 12 mm.
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Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-
tengah dari titik laser. Besarnya titik laser
berubah sesuai dengan perubahan jarak.

Mengencangkan dengan penopang

Untuk mengencangkan alat pengukur pada pe-
nopang 8, putarkan baut pengunci 9 dari peno-
pang dalam ulir untuk tripod 1/4" 6 pada alat
pengukur sampai kencang. Untuk memutar alat
pengukur pada penopang, kendorkan sedikit
baut pengunci 9.

— Putarkan alat pengukur pada penopang 8 ke
samping atau ke belakang, untuk menampil-
kan sinar tegak lurus sebelah bawah.

— Putarkan alat pengukur pada penopang 8,
untuk memindahkan ketinggian dengan sinar
laser mendatar.

Dengan menggunakan penopang 8 Anda bisa
mengencangkan alat pengukur dengan cara
sebagai berikut:

— Pasangkan penopang 8 dengan ulir untuk tri-
pod 1/4" 13 pada satu tripod 18 atau pada
tripod tustel yang lazim bisa dibeli. Untuk
mengencangkan pada tripod untuk konstruksi
bangunan, gunakan ulir untuk tripod 5/8" 14.

- Pada benda-benda dari baja, penopang 8 bisa
dikencangkan dengan magnet-magnet 12.

- Pada dinding-dinding sekat atau kayu, peno-
pang 8 bisa dikencangkan dengan sekrup-se-
krup. Untuk melakukannya, masukkan sekrup
dengan kepanjangan minimal 50 mm ke dalam
lubang-lubang penyekrupan 10 dari penopang.

- Pada pipa-pipa atau benda-benda sejenis pe-
nopang 8 bisa dikencangkan dengan tali
pengikat yang lazim bisa dibeli, yang dima-
sukkan melalui pemegang tali pengikat 11.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod 18 bisa menjadi alas untuk mengu-
kur yang stabil dan ketinggiannya bisa dirubah.
Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk tri-
pod 6 pada ulir 1/4" dari tripod dan kencang-
kannya dengan baut pengunci dari tripod.

—
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Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

Dengan bantuan pelat ukur 15 Anda bisa memin-
dahkan tanda-tanda laser pada lantai atau
ketinggian laser pada dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengu-
kurkan selisih terhadap ketinggian yang dike-
hendaki dan memindahkannya ke tempat lain.
Dengan demikian Anda tidak harus menyetelkan
ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 15 dilapisi dengan lapisan yang me-
mantulkan, yang membuat sinar laser pada jarak
yang jauh atau jika matahari bersinar terang
terlihat lebih jelas. Kecerahan ini hanya terlihat,
jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar dengan
sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya
lingkungan. Dengan demikian sinar merah dari
laser bagi mata kita tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk
melihat sinar laser sebagai kaca mata pelin-
dung. Kaca mata ini berguna untuk melihat
sinar laser dengan lebih jelas, akan tetapi
tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata hitam atau jika
sedang mengendarai kendaraan. Kaca mata
untuk melihat sinar laser tidak melindungi
mata terhadap sinar ultra violet dan membuat
mata tidak mengenali warna dengan baik.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur
hanya di dalam tas pelindung yang ikut dipasok.
Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam
air atau cairan lainnya.

Jika alat pengukur kotor, bersihkannya dengan
lap yang lembab dan lunak. Janganlah
menggunakan deterjen atau tiner.
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Bersihkanlah secara berkala, terutama permu-
kaan pada lubang pengedar sinar laser, dan per-
hatikanlah apakah ada bulu yang mencemarinya.

Jika pada suatu waktu alat pengukur ini tidak
berfungsi meskipun telah diproduksikan dan
diperiksa dengan seksama, reparasinya harus
dilakukan oleh Service Center perkakas listrik
Bosch yang resmi.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau
memesan suku cadang, sebutkan selalu nomor
model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum
pada label tipe alat pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirim-
kannya di dalam tas pelindung 16.

Layanan pasca beli dan konsultasi bagi
pelanggan

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua
pertanyaan Anda tentang reparasi dan
perawatan serta tentang suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi tentang
suku cadang bisa Anda lihat di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultan Bosch dengan senang hati
membantu Anda pada pembelian, penggunaan
dan penyetelan produk ini dan aksesorinya.

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

—

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya
didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

Aki/Baterai:

Janganlah membuang aki/baterai ke dalam
sampah rumah tangga, ke dalam api atau ke
dalam air. Aki/baterai sebaiknya dikumpulkan,
didaur ulangkan atau dibuang sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.
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Cac Nguyén Tac An Toan

May Roi Tiéu Diém Laze
Van hanh dung cu do mét cach an
toan la viéc cé thé thuc hién duoc
chi khi da doc ky toan b tai liéu
huéng dan sir dung va cac thong tin
vé an toan, ciing nhv tuan tha
nghiém ngat cac huéng dan trong tai liéu. Khong
bao gi®’ dwg'c lam cho nhan canh bao trén dung
cu do khéng thé doc dugc. HAY GIT LAI TAI LIE

U HUGNG DAN NAY.

» Luwuy - Viéc st dung dé hoat dong khac véi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
rng dung v&i qui trinh khac v&i nhirng gi dé
cap & day déu c6 thé dan dén phoi nhiém birc
xa nguy hiém.

» Dung cu do duoc giao kém nhan canh bao
bang tiéng Anh (dugc danh dau bang con sé
5 trong hinh miéu ta dung cu do trén trang
hinh anh).

r a
Birc Xa Laze Cép D 2 - khong
dwgc nhin chdm chédm vao luéng
L _
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Truwéc khi st dung lan dau tién, dan chéng
nhan dan dinh dwgc cung cap kém theo bang
ngon ngi¥ cGia nwd'c ban Ién trén nhan canh
béo bing tiéng Durc.

Khéng dugc roi luéng laze vao
nguoi hay tha vat va chinh ban
ciing khéng dwoc nhin cham cham
vao luéng laze. Dung cu do nay
phat ra tia laze c6 cdp do bic xa
laze 2 dua trén tiéu chuan

IEC 60825-1. Digu nay c6 thé dan
dén viéc gay mu loa cho ngudi khac.

—
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» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhv 1a
kinh bao hé lao déng. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sét ludng laze, nhung
ching khéng bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duwgc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao thong. Kinh nhin laze
khong du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam gidm sy cdm nhan mau séc.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé trinh
d6 chuyén mén va st dung phu tung chinh
hang sira chira. Diéu nay ddm béo cho sy an
toan clia dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khéng cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Ching c6 thé vé tinh
lam ngudi khac mu mét.

Khuén b&

Dé khuén dé& 8 tranh xa may diéu
hoéa nhip tim. Nam cham 12 tao ra
mot trudng c6 thé 1am hu héng chiic
nang clia may diéu hoa nhip tim.

» Dé khuon d& 8 tranh xa khoi cac thiét bi chira
dir liéu tir tinh hay nhay cam v@i tir tinh. Sy
tac dong clia nam cham 12 c6 thé dan dén viéc
lam mat trang di liéu.

M6 ta chirc nang
Xin vui long mé trang g&p c6 hinh &nh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huwéng dan st dung.

Danh S{r Dung

Dung cu do dugc thiét k& dé xé4c dinh va kiém tra
cac dudng chiéu ngang va doc ciing nhu tiéu diém
clia dudng théng diing.
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Théng sé ky thuat

May Roi Tiéu Diém Laze GPL5
Professional

Ma s6 may 3601 K66 2..

Cu li hoat dong 30 m

C6t Thiy Chuén Chinh Xac +0,3 mm/m

Gidi han cla su 18y cét thly

chuén ty déng (tiéu biéu)

doc theo

— truc doc +5°

— truc canh bén +3°

Thoi gian 18y c6t thly

chuén, tiéu biéu <4s

Nhiét do hoat dong -10°C...+50 °C

Nhiét do luu kho -20°C..+70°C

D06 &m khong khi twong déi,

t8i da 90 %

Cép do laze 2

Loai laze 635 nm, <1 mW

Phan gan gia do 1/4"

Pin 3x 1,5V LR6 (AA)
Thoi gian hoat déng,

khoéng 24 h
Trong luvgng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01/2003

(chu&n EPTA 01/2003) 0,25 kg
Kich thuéc 104 x 80 x 40 mm
Mdc dé bdo vé IP 5X

Xin vui ldng xem ky s6 ma hang trén nhan ghi loai may trén
dung cu do clia ban. Tén thuong mai cla tling may c6 thé

khac nhau.

Dung cu do ¢6 thé nhan biét r6 rang bang chudi s6 dong 7

trén nhan ghi loai may.

Biéu trung cla san pham

Su danh sé cac biéu trung clia san phdm 1a dé tham

khdo hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Cta chiéu ludng laze

LAy cai ndp day pin

Né&p day pin

Cong tac T&t/M&

Nhan cénh bao laze

Phan gan gia do 1/4"

S6 ma dong

Khuén B&
9 Vit khéa danh cho thiét bi kep gilt

10 L6 I4p van cla khuon d&

0 N o g s~ 0N

11 Khe ludn dé gén day dai

12 Nam cham

13 Phan gan gia dg 1/4" trén khubn dg

14 Phan gan gia dg 5/8" trén khubn dg

15 Thuéc bang c6 dé*

16 Tui xach béo vé

17 Kinh nhin laze*

18 Gia ba chan*

*Phu tung duo'c trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phan cla tiéu chudn hang héa dugc giao kém theo san

pham. Ban c6 thé tham khao téng thé cac loai phu ting,
phu kién trong chuwong trinh phu tung cua chung téi.

Swv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén sit dung pin kiém-mangan cho
dung cu do.

DE mé khoang l&p pin 3, xoay lay cai 2 theo chigu
mi tén vé vi tri g va kéo nap day pin ra. L&p pin
dugc cung cdp kém theo vao. Khi I4p vao, hay luu
y l&p dang dau cuc clia pin theo nhu ky hiéu ghi bén
trong khoang 1ap pin.

Dat nép pin xudng duédi day cla vé may va sau dé
déy 1én trén. D& khoa nép pin, xoay lay cai 2 ngugc
chigu kim déng ho vé v tri g.

—
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Khi cac ludng laze nhap nhay mét cach cham chap

trong lac hoat déng, dién dung pin da xudng thap.

Khi bat dau nhap nhay, dung cu do cé thé hoat dong

trong khoéng 8 h.

Ludn ludn thay tat c& pin cing mét [an. Chi st dung

pin cung mot hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khoi dung cu do khi khéng st
dung trong mét thoi gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thai gian khéng xac dinh,
pin c6 thé bj &n mdn va tu phéng hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau
» Bao vé dung cu do tranh khdi am wét va

khéng dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

» Khoéng duo'c dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thap cuc do hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t trong mot thdi gian dai hon mdc
binh thudng. Trong trudng hop cé sy thay déi
nhiét do thai qua, hay dé cho dung cu do digu
chinh theo nhiét dé chung quanh trudc khi dua
vao st dung. Trong trudng hgp & trang thai
nhiét do cuc dé hay nhiét do thay déi thai qua, sy
chinh x&c clia dung cu do cé thé bi hu hdng.

» Tranh khong dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi vd ngoai bj va dap
manh, luén ludn can phai thuc hién viéc kiém tra
lai d6 chinh xac trudce khi ti€p tuc cong viéc (xem
“Cét Thiy Chuén Chinh Xac”).

» Téat dung cu do trong luc van chuyén. Khi tat
may, bo phan 14y cét thdy chudn dugc khéa lai,
bd phan nay c6 thé bi hu héng trong trudng hop
bi di chuyén cuc manh.

—
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Tat va M&

D& mé& dung cu do, ddy cong tic T4t/M3 4 1én trén

sao cho “I” hién thj trén cong tac. Ngay sau khi mé

may, dung cu do phéng ludng laze ra khdi tirng clra

chiéu 1.

» Khéng dugc chia luéng laze vao con ngudi
hay déng vat va khéng duoc tw chinh ban
nhin vao luéng laze, ngay ca khi tir mét
khoang cach 1&n.

Dé tat dung cu do, ddy cong tic T&4t/M& 4 xuSng dudi

sao cho “0” hién thi trén cong tac. Ngay sau khi tét

may, bd phan Iy c6t thiy chuén dugc khéa lai.

Chinh Dat Ché P6 Ngat Mach Ty Déng

Theo mac dinh, dung cu do tu ddng ngét mach (tét)

20 phat sau khi dung cu do duge mé.

Su tu ddng ngét mach cé thé chinh dat tir 20 phat

dén 8 tiéng déng ho, cho dung cu do hoat dong, roi

tat lieén ngay sau do, va bat Ién lai trong vong 4 giay.

Dé& xac dinh sy thay déi, tat ca cac ludng laze sé

chép tat nhanh trong 2 gidy sau khi m mach dung

cu do [an th& hai.

» Khong dwoc mé dung cu do roi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nhitng ngudi khac c6 thé bi ludng laze l1am mu
mét.

Khi cho dung cu do hoat déng lan ké tiép sau d6, su

tu dong ngét mach dugc chinh déat trd lai 20 phat.

Van Hanh véi Chire Nang Ldy C6t Thay Chudn
Tuw BPéng

Pat dung cu do 1&n trén mot mat bing va én dinh,
I&p vao khudn d6 8 hay vao gia dé 18.

Sau khi m& dung cu, chiic nang I4y cét thdy chudn
tu dong bu trir sy khéng ddng déu trong gidi han 18y
c6t thiy chuén tu dong tir +5° (truc doc) va +3°
(truc canh bén). Sy Iy cét thlly chudn hoan tat ngay
sau khi tiéu diém laze khong con di chuyén nia.
Néu chiic nang 18y cét thily chuén tu dong khong
thé hoat déng duagc, vd. bdi bé mat noi dat dung cu
do c6 dd nghiéng léch nhiéu hon 5° hay 3° tir mét
mat ndm ngang, luéng laze nhdp nhay nhanh.
Trong truedng hgp nay, mang dung cu do dén vi tri
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bang phéng va dgi cho chiic nang Iy c6t thiy
chuén tu déng xay ra. Ngay sau khi dung cu do &
chtic nang 18y cét thily chuén tu dong ndm trong
pham vi £5° hay +3° theo tuong (ng, tat cé cac
ludng laze chiéu sang lién tuc lai nhu cd.

Trong trudng hgp mat dat bi rung dong hay thay déi
vi tri trong IGc van hanh, dung cu do ty dong I8y cét
thily chuén trd lai. D& tranh 18i do su di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vi tri cGia ludng laze, d6i chidu véi
diém xuét phat chuén trong khi 14y lai c6t thly chuén
lan nira.

Cot Thy Chuan Chinh Xac

Nhirng Anh Hréng Bén do Chinh xac

Nhiét do chung quanh c6 &nh hudng I6n nhat. Dat
biét 1a su thay déi nhiét dé xay ra tir mat dat téa Ién
6 thé 1am léch ludng laze.

Su dao dong clia nhiét néng 16n nhat 1a & gan mat
dat, néu c6 thé, nén gan dung cu do 1&n gia d& va
dat vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia do cé ban
ngoai thi trudng.

Ngoai nhiing tac déng tir bén ngoai, nhiing tac déng
dat biét vao thiét bj (nhu bj va dap manh hay bi roi)
¢6 thé dan dén sy chéch huéng. Vithé, hay kiém tra
d6 chinh xac ctia dung cu do trudc méi lan khdi sy
cbng viéc.

Né&u gid nhu dung cu do chéch huéng vurgt mic t6i
da tai mét trong nhiing lan kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vy hang da ban ctia Bosch dé
dugc stra chira.

Khi c6t thiy chuén chinh xac cla ludng laze ngang
cho truc doc va & bén nam trong pham vi ¢ dé sai
léch t8i da cho phép, nhu thé thi cét thdy chuén
chinh xéc cho ludng chiéu day roi (truc thang diing)
ciing da dugc kiém tra.

Kiém Tra C6t Thily Chuan Ngang Chinh Xac cla

Truc Canh Bén

Can kiém tra lai khi do ty do & khoang cach 20 m

nam trén bé mat 6n dinh & mat trudc tuong.

- L&p dung cu do Ién trén khudn d& hay gia da,
ho&c dat trén mot bé mat bang phéng va én dinh
@ khodng céch btic tudng 20 m. Cho dung cu do
hoat déng.

- Huéng thAng mét trong hai ludng laze canh bén
vao tudng, ludng roi di doc theo truc canh bén
clia dung cu do. D& cho dung cu do chiéu vao.
Danh d4u tam diém cla ludng laze ndm trén
tuwong (diém 1).

— Xoay dung cu do vong quanh 180° ma khéng
lam thay déi chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu
vao va danh d4u tam diém clia ludng laze ngang
khac ndm trén tudng (diém 11). Dam bao diém 11
nam thang bén trén hay duéi diém I néu nhu c6
thé dugc.

- Susaibiétd claca hai diém dugc danh ddu I va
II trén tudng phan anh chiéu cao thuc t&€ bj sai
léch ctia dung cu do doc theo truc ngang.

Déi v6i khodng cach do 2 x 20 m = 40 m, do sai
léch t8i da cho phép la:

40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Do vay, do sai léch d gitra cac diém I va 11 khong
dugc vugt qua 12 mm (6i da).
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Kiém Tra C6t Thay Chuan Ngang Chinh Xac cGa
Truc Doc

Can kiém tra lai khi do tu do & khodng cach 20 m
trén bé mat én dinh giira hai biic tudng A va B.

Lap dung cu do Ién trén khudn dé hay gia d6,
hoac dét trén mot bé mat bng phang va én dinh
gan vai twdng A. Cho dung cu do hoat déng.

A B

=
g D 20 m
Huéng théng ludng laze ngang, ludng roi di
song song Vvéi truc doc cla dung cu do, can sat
vao tudng A. D& cho dung cu do chiéu vao.
Danh d4u tam diém cla ludng laze ndm trén
tuwong (diém 1).

A

=S¢

Xoay dung cu do vong quanh 180°, cho dung cu
do chiéu vao va danh ddu tam diém cla ludng
laze n&m trén tudng déi dién B (diém 11).

Tiéng Viét | 223

- Dua sat vao tuong B ma khong phai xoay dung
cu do. Cho dung cu do hoat dong va chiéu vao.

A B

=S¢

- So chiéu cao clia dung cu do (néu can, st dung
gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho tam
diém cla ludng laze chiéu chinh xac vao tiéu
diém ma trudc dé da duge danh dau 11 trén

twdng B.
A B
i X
%I( I

— Xoay dung cu do vong quanh 180° ma khéng
lam thay déi chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu
vao va danh dau tdm diém cla ludng laze trén
twong A (diém I11). Dam bao diém III ndm thang
doc bén trén hay dudi diém 1.

- Su sai biét d gitra c& hai diém dugc danh dau I
va III trén twdng A phan anh chiéu cao thuc té bi
sai léch ctia dung cu do doc theo Truc Doc.

D3i voi khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, d6 léch t6i
da cho phép la:

40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Do vay, do sai biét d gitra cac diém I va 11l khong
dugc vugt qua 12 mm (t6i da).
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Huéng Dan St Dung

» Luon ludn st dung tam diém cua tiéu diém
laze dé danh d4u. Kich thudc ciia tiéu diém laze
thay déi tly theo khoéng céch.

Gaén 13p voi khuén d&

DE I4p bat dung cu do vao khudn dé 8, van vit khoa

9 clia khudn d6 vao phan gén gia dg 1/4" 6 trén

dung cu do va van chét lai. D& xoay dung cu do ndm

trén khuén da, néi 16ng so vit 9.

— Xoay dung cu do nam trén khuén d& 8 qua mot
bén hay t6i phia sau dé c6 thé nhin thay dugc
ludng roi théng diing duéi.

- Xoay dung cu do ndm trén khuén dé 8 Chiéu
chigu cao véi ludng laze ngang.

Vi khuén dé 8, dung cu do c6 thé I14p bat dugc nhu

sau:

- L&p khudn d& 8 vao gia dg 18 hay gia dg gan
may &nh c6 ban trén thi trudng vao phan Iap gia
d5 1/4" 13. D& I4p vao gia do dung trong xay
dung c6 ban trén thj truong, st dung phan lap
gia da 5/8" 14.

- Khuén D6 8 c6 thé gén vao céc bo phan bing
thép nho vao nam cham 12.

- Khudn D& 8 c6 thé bat vao tudng khé (da cling)
hay tudng gb béng vit. D& thuc hién, 18p vit co
chiéu dai t6i thiéu Ia 50 mm vao trong 18 bét vit
10 clia khuon dg.

- Khudn D& 8 ciing c6 thé gan vao duding &ng hay
céc thanh ram tuong tu bang loai day dai c6 ban
trén thj trdng bang cach ludn qua khe 11 dung
dé gan day dai.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia do 18 tao sy viing vang, gidp do chiéu cao va
digu chinh dugc. Lap dung cu do vao phan gén gia
dd 6 1én trén c6t ren duong 1/4" cla gia d6 va van
chat vit khda gia dé cho chat.

—

Van hanh véi Thwéc Bang (phu tung)

Khi st dung véi thudce bang 15, ta c6 thé chiéu tiéu
diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze 1én
trén tuwdng.

Véi trudng bang khéng va véi thudce chia dd, ta co
thé do chd khuyu hay khodng cach déc nguoc theo
chiéu cao yéu cau hoac chiéu vao mét dia diém
khac. Céch thic nay loai bd su can thiét phai dieu
chinh dung cu do cho that chinh xac d6i véi chigu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 15 dugc phi chét liéu phan chiéu 6
mét ngoai dé 1am tang miic do nhin thay duogc ludng
laze & mot khoang cach rong hoac dudi anh sang
choi chang clia mat trdi. Su gia tang cudng do sang
chi c6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi
ludng laze 1én trén thudce béng.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bd anh sang xung quanh. Cach
nay lam cho mat nhin thdy anh sang dé cla tia laze
sang hon.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhv 1a
kinh bao hé lao déng. Kinh nhin laze dugc st
dung dé ci thién sy quan sat ludng laze, nhung
ching khéng bo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duwgc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam gidm sy cdm nhan mau séc.
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Bao Duéng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dugc cat gitr va van chuyén dung cu do trong ti
xé&ch bdo vé dugc giao kém.

Luén ludn gilr cho dung cu do that sach sé.

Khong duge nhing dung cu do vao trong nuéc hay
céc chét 1dng khéac.

Lau sach bui b4n b&ng mét manh vai mém va 4m.
Khéng st dung bat ¢ chét tay rita hay dung moéi
nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén cac tua véi hay soi
chi.

Néu gid nhu dung cu do bi hu hdng du da dugc béo
quén than trong trong qui trinh san xuat va qua kiém
tra, viéc stra chita phéi do trung tdm phuc vy dung

cu dién sau khi ban ctia Bosch Uy nhiém thuc hién.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu
tung thay thé, xin vui ldng ghi d& ma s bao gém
10 con s6 dugc ghi trén nhan loai cla dung cu do.
Trong trudng hgp slta chira, xin gl dung cu do
dugc boc trong tai xach béo vé 16.

—

Tiéng Viét | 225

Dich vu hé tro khach hang va bao
hanh-bao tri

B0 phan phuc vy hang sau khi ban clia ching toi trd
10 cac cau hdi lién quan dén viéc bdo dudng va slta
chi¥a cac s&n pham ciing nhu phu tiing thay thé clia
ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung thay thé
ciing c6 thé tra ciu theo duéi day:
www.bosch-pt.com

Cac nhan vién tu van khach hang cla ching t6i trd
I&i cac cau hdi clia ban lién quan dén viéc mua sén
ph&m nao 14 t6t nhét, cach (ing dung va diéu chinh
s&n ph4m va c4c phuy kién.

Viét Nam

Trung Tam Thuong Mai Saigon

37 Tén Blc Thang

P. B&n Nghé

Q-1

Tp. Hem

Viét Nam

Tel.:+84 (8) 9111374 - 9111375
Fax: +84 (8) 911 1376

Thai bé
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo huéng than thién véi moi truang.

Pin 16¢/pin:

Khéng dugc vit bd pin 18¢/pin vao chung véi rac
sinh hoat, Ira hay nuéc. Cac pin I6¢/pin phai dugc
thu gom lai, tai ché hay théi bd theo huéng than
thién v&i moéi trudng.

Puoc quyén thay déi néi dung ma khong phai théng bao
truwde.
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